^ 


Fasc.  351 


(Da  pag.  143  a 


Fasc.  13  del  T.  XVII  -  P.  I 


VOL.  11 


ISTITUTO  STORICO  ITALIANO  PER  IL  MEDIO  EVO 

RERUM  ITALICARUM  SCRIPTORES 


RACCOLTA 


STORICI   ITALIANI 


dai  c 


inquecenio  ai   uiiiiecinquecenzo 

OP.  DINATA 


L.  A.  MURATORI 


NUOVA    BD  IZ  I ONB    RI  VBDU7  A    AMPL/ATA    S    COKRSTTA 
CON    LA    DIRBZIONB 

GIOSUE  CARDUCCI  -  VITTORIO  FIORINI 
PIETRO   FEDELE 

TOMO  XVII  -  Parte  1 

(GBSTA   MAGNIFICA    DOMUS    CARRARIENSIS  -  VOL     II) 


BOLOGNA 

NIGOLA    ZANICHELLl 

M.CM.XLVai 


COMH AIO  Dl  PATRONATO 

PER  LA  RISTAMPA 

RERUM  ITALICARUM  SCRIPTORES 

OI 

L.    A.    MURATORI 

DIRETTA    DA    GlOSUE     CaRDUCCI    K    ViTTORIO     FiORINI 

S.  M.  MARGHERITA   DI    SAVOIA 

Contessa  GIULIA  MELZI  D'ERIL  e  Donna  EUGENIA  LAMBARDI  MACCIA  -  Milano. 
ALBICINI  marchese  ALESSANDRO  -  ForlL  —  Capitano  BARTOLINI  BALDELLI 
nobile  GUIDO-Firbnze.  —  Onorevole  BELTRAMI  commendatore  ingegner  LUCA,  aenatore 
del  Regno  -  M11.ANO.  —  BERTARELLI  commendatore  TOMMASO  -  Milano.  -  BERTO- 
LINl  commendatore  FRANCESCO,  professore  deirUnivera.  di  Boloqna.  —  BESSO  commen- 
datore  MARCO  -  Roma.  —  BIAGI  commendatore  dottor  GUIDO,  bibliotecario  della  Mediceo- 
Laurenziana  e  della  Riccardiana  -  Firsnzk.  —  BIANDRA  DI  REAGLIE  conte  GUIDO  - 
Milano.  -  CAVAGNA  SANGIULIANI  commendatore  conte  ANTONIO  -  Pavia.  —  CAZ- 
ZANIGA  commendatore  ERNESTO  -  Milano.  —  CRESPI  commendatore  BENIGNO  - 
MiLANO.  —  Onorevole  CROCE  dottor  BENEDETTO,  senatore  del  Regno  -  Napoli.  — 
Onorevole  D'ADDA  marchese  commendatore  EMANUELE,  senatore  del  Regno  -  Milano.  — 
Onorevole  DE  CESARE  commendatore  dottor  RAFFAELE,   senatore  del   Regno  -  Roma. 

—  DE  CLARICINI  DORNPACHER  conte  NICOLO  -  Padova.  —  Onorevole  DORIA  FRAN- 
CESCO  duca  d'Eboli,  senatore  del  Regno  -  Napoli.  —  Onorevole  GALLENGA  STUART 
nobile  dottor  ROMEO,  deputato  al  Parlamento  -  Perusia.  —  Onorevole  GUSSONI  GA- 
SPARE,  deputato  al  Parlamento  -  Bkrgamo.  —  Onorevole  MARAINI  commendatore  EMI- 
LIO,  deputato  al  Parlaraento  -  Roma.  —  Onorevole  MARTINI  FERDINANDO,  deputato  al 
Parlamento  -  Roma.  —  Onorevole  MASSARANI  TULLO,  senatore  del  Regno  -    Milano 

—  Onorevole  PAPADOPOLI  conte  NICOL6,  senatore  del  Regno  -  Vknkzia.  —  Onore- 
vole  PONTI  marchese  ETTORE,  senatore  del  Regno,  sindaco  di  Milano.  —  RICCI  commen- 
datore  avvocato  RAFFAELLO  -  Roma.  —  Onorevole  SERENA  barone  OTTAVIO,  senatore 
del  Regno  -  Roma.  —  SERAFINI  comraendatore  professor  SILVIO,  se^retario  -  Roma. 


/jf  t>agine  date  in  {>lu  0  in  meno  in  un  fasclcato  stmo  compensate  nei  fascicoli  successivt. 


GESTA  MAGNIFICA  DOMUS  CARRARIENSIS 


145 


Redaz.  A 

per  eum,  Qui  simul  cum  ipso  domino  Ber- 
nabone  assidue  magis  stringebant  insultibus 
civitatem.  Cuius  domini  nunciis  et  licteris 
imperatorem  ipsum  solicitaiites  ac  magni- 
ficum  dominum  Franciscum  de  Carraria, 
qui  ipsi  vicinus  erat,  miserabilem  fortune 
3ue  statum  lamentabantur;  quos  ipse  domi- 
nus  imperator  sermonibus  solabatur,  trahens 
ipsos  sub  spe  celeris  suppedii.  Set  demum, 
postquam  ipsum  dominum  Bernabonem  sen- 
sit  in  seralio  fortiiicatum,  quod  in  grandi  et 
subita  [vij  peregit,  imperator  ipse  se  dispo- 
suit  ad  iter  cum  dictis  decem  milium  pas- 
suum  et  iactura  locorum  permaxima,  ubi 
castrumetabatur,  nulla  de  latronibus  servata 
iusticia,  quam  ceteris  predicabat.  Quem  mo- 
rem  per  totum  suum  tenuit  iter  et  precipue 
in  tlnibus  amicorum,  sicque  tandem  Sacillum 
pervenit.  Qui  tamen,  priusquam  de  Utino 
discessisset,  ad  se  ire  requisivit  magniiicum 
dominum  Franciscum  de  Carraria,  qui  ad 
imperatorem  ipsum,  quamprimum  ipsum 
sensit  Foriiulii  fines  actigisse,  egregium  mi- 
serat  miiitem  dominum  Bonifacium  de  Lu- 
pis,  Soranee  marchionem.  Cui  magnifico 
domino  Francisco  tam  longa  a  domo  pro- 
fectio  tuta  visa  non  est  propter  dominum 
dela  Scala  sibi  vicinum  et  hostem.  Deinde 
autem  ipse  magnificus  dominus  Franciscus, 
imperatorem  allocuturus,  cum  nobilium  plu- 
rium  et  armatorum  comitiva  decenti  Sa- 
cillum  profectus  est,  ubi  ab  ipso  domino 
imperatore  ridenti  ore  et  blandiloqua  voce 
adeo  gratanter  susceptus  est,  quod  omnibus 
visum  est  ipsum  imperatoris  filium  esse.  Cum 
quo  ipse  magnificus  dominus  Franciscus  in 
longo  fuit  sermone,  tuncque,  presente  ipso 
domino,  ordo  captus  est  de  transitu  ipsius 
per  tarvisinum  et  patavum  solum,  super 
quo  tarvisino  solo  plurium  dictarum  traxit 
moram  simul  cum  uxore  et  filia  brande- 
burgenssi  marchionissa,  que,  viro  relicto, 
ipsum  secuta  est.  Tum  demum  patavum  ap- 
plicuit  solum  prope  Citadellam,  quo  et  ad 
quem  etiam  ivit  ipse  magnificus  dominus 
Franciscus  de  Carraria.  Ibique  etiam  im- 
perator  moram  traxit,  ducem  Austrie  ex- 
pectans  cum  comitiva,  qui  dicebatur  et  se- 
qui  debebat.    Ubi  habito  super  tran.situ  im- 
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per  ello,  el  qual  insembre  col  dicto  mesier 
Bernabo  continuamente  et  con  pivi  fieri 
assalti  ogno  di  strenceva  piu  la  cita  de 
Mantoa.  I  signori  della  qual  con  so  messi 
et  letere  solicitando  el  dicto  imperador  e  '1 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara,  el  qual  ie  era  visin,  se  lamentava  del 
miserabile  caso  della  soa  fortuna.  I  quali 
signori  de  Mantoa  el  dicto  imperador  con- 
solava  con  parole,  digandoge  speranca  de 
presto  subsidio;  ma  pur  alla  fin,  quando  el 
sovrascripto  imperador  senti  el  dicto  me- 
sier  Bernabo  esser  facto  forte  in  lo  dicto 
seraio,  la  qual  cosa  ello  fe'  con  grande  et 
subita  forca,  ello  se  pose  alla  via  con  cor- 
nade  de  dese  mia,  et  co[n]  gran  damni  di 
luogi,  o'  che  ello  se  allocava,  no  fasando  di 
latroni  alguna  iustitia,  della  qual  ello  pre- 
dicava  a  tucti.  Et  questo  modo  tenne  per 
tucto  el  so  camin,  et  specialmente  in  le 
contra  dei  amisi,  et  cosi  pur  ello  venne  a 
Sacile.  El  qual  ampo,  nanci  che  ello  se  par- 
tisse  da  Udene,  requiri  el  magnifico  signor 
mesier  Francesco  da  Carrara  dover  andar 
a  lui,  el  qual  magnifico  signor,  como  piu 
tosto  el  senti  el  dicto  imperador  esser  nella 
Patria  de  Frioli,  havea  mandado  a  lui  el 
chavaliero  egregio  mesier  Bonifacio  di  Lo- 
vi,  marchese  de  Soragna,  perchfe  el  signor 
mesier  Francesco  non  parea  seguro  apar- 
tirse  cosi  longi  da  casa  per  lo  signor  dalla 
Scala,  che  i  era  visino  et  inimigo.  Da  po' 
el  dicto  magnifico  signor  con  bella  compa- 
gnia  de  gentilhomini  et  de  gente  d'arme 
per  esser  col  dicto  imperador  ando  fina 
Sacile,  et  li  fo  recevu  dal  sovradicto  im- 
perador  con  si  aliegro  volto  et  dolce  parole, 
che  a  tutti  parse  che  '1  fosse  so  fiolo.  Et 
fo  el  signor  mesier  Francesco  in  longo  par- 
lar  con  mesier  Timperador,  et  presente  el 
dicto  signor  fo  preso  ordene  del  so  passar 
per  lo  terren  de  Triviso  et  de  Pava.  Sul 
qual  terren  de  Triviso  ello  stecte  plusor  di 
insembre  con  la  moiere  et  con  la  fiola,  la 
qual  era  marchtisina  de  Brandenburgo,  et 
mo',  abandonado  el  marido,  seguiva  el  pa- 
dre.  Alla  fin  pur  pu6  venne  sul  terren  de 
Pava  presso  a  Citadella,  al  qual  etiandio 
ando  el  magnifico  signor  mesier  Francesco 
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peratoris  ipsius  utili  et  solerti  consilio,  silicet 
quod  de  patavo  traiisiiet  in  soluni  vicenti- 
num  et  deinde  in  veronense,  peracturus  que 
per  ipsum  concepta  dicebantur,  annuere 
consilio  prorsus  noluit,  quod  tractabatur,  ut 
tiniretur  rumor  belli,  unde  prius  inceperat, 
prout  etiam  ipse  dominus  Franciscus  ipsum 
informaverat,  primo  quam  de  Sacilo  disce- 
deret.  Set  verbis  omnibus  spretis,  delibe- 
ravit  tantumniodo  velle  per  patavum  et 
ferrariense  solum  navium  transgressu  in 
mantuanum  proficisci.  Que  dum  longis  con- 
siliis  et  profectibus  protrahit,  doniinus  dela 
Scala  quandam  foveam  vallo  fulcitam  ab 
Hostilia  trahi  facit  in  Padum,  ne  transitus 
ab  inde  gentibus  pateat  imperatoris,  qui- 
nimo  transire  ipsos  oporteat  per  oppositam 
Eridani  partem,  ubi  opus  fuit  naves  plu- 
rimas  esse  ex  hesitacione  navium  domini 
Bernabonis,  que  ex  ruina  magna  ex  parte 
pontis  Burgifortis  usque  sub  Hostilia  di- 
scurrerant,  ibique  sub  custodia  muri  castri 
ipsius  sedebant,  sepenumero  transitum  per 
terram  turbantes  aliquorum  et  sepius,  si 
quis  per  Padum  experiri  transitum  aude- 
bat.  Sicut  predixi,  diebus  quatuor  in  solo 
patavo  consumptis,  cum  magnis  civium  et 
ruralium  damais  in  bladis  non  maturis  et 
in  palmitum  incisione,  post  quatriduum  tan- 
dem  per  viam  Castribaldi  in  solum  ferra- 
riense  pertransivit,  et  quasi  usque  ad  Ho- 
stiliam  pervenit,  ubi  Padum  transire  ipsum 
oportuit,  quoniam  fovea  ab  Hostilia  in  Pa- 
dum  ipsum  protracta  ulterius  iiide  ipsum 
progredi  proliibebat.  Set  cum  demum  iuxta 
seraleum  cum  mirabili  arniatorum  comitiva 
venisset,  ubi  gens  domini  Bernabonis  fovea 
et  vallo  se  fortem  fecerat,  credentibus  fir- 
miter  omnibus  gentes  ipsius  domini  Berna- 
bonis  tot  armatorum  non  expectare  con- 
gressum,  factoque  ibi  per  gentes  ipsas  ali- 
quali  insultu,  gens  ipsa  domini  Bernabonis 
his  viriliter  obstitit,  dato  quod  locus  nec- 
dum  adeo  factus  tutus  erat.  Quod  si  gen- 
tes  ipse  ipsum  virilius  expugnassent,  gens 
ipsa  viperea  secundum  expectasset  insul- 
tum,  qui  liorum  visa  molicie  quasi  feminea 
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da  Carrara,  et  11  altro  si  Timperador  fe' 
indusia  de  piu  di,  digando  che  ello  aspec- 
tava  el  duse  de  Ostorico,  el  qual  el  dovea 
seguir  con  una  gran  compagnia.  Et  li 
habudo  utele  et  bon  conseio  sovra  el  pas- 
sar  -del  dicto  imperador,  c6  si  h  che  del 
terren  pavan  el  passasse  sul  visintin  et  del 
visintin  suso  el  veronese,  per  complir  quel- 
lo,  che  ello  disea  de  voler  fare,  ma  ello 
no  volse  star  a  questo  conseio,  che  se  trac- 
tava,  acoche  el  rumor  dela  guerra  finisse. 
onde  ello  era  comenca,  et  etiandio  como 
lo  havea  el  signor  mesier  Francesco  con- 
seiado,  prima  che  ello  se  partisse  da  Sacile. 
Ma  desprisiade  tutte  le  altre  parole,  ello 
se  delibero  voler  passar  per  lo  pavan  et 
per  lo  ferra[re]se  et  po'  per  nave  andarse 
sul  mantoan.  Le  qual  cose  prolongando 
Timperador  con  so  consei  et  cornade,  in 
questo  meco  el  signor  dalla  Scala  fa  far 
una  fossa  da  Hostia  in  Po,  et  questa  fossa 
fa  fornir  da  bon  spaldo,  acochfe  la  gente 
de  rimperador  no  possesse  passar  per  de 
la,  angi  che  i  convegna  passar  per  Taltra 
parte  de  Po,  o'  i  convenne  esser  molte  et 
molte  nave  per  dubio  delle  nave  de  mesier 
Bernabo,  le  quale  per  ruina  de  una  gran 
parte  del  ponte  de  Borgoforte  era  descorse 
fina  Hostia  et  li  staseva  socto  guarda  del 
muro  del  castello,  spesse  fia  per  terra  tur- 
bando  el  passo  ad  alguni,  et  cosi  spesse 
volte,  se  algun  havesse  prova  de  passar 
per  Po.  Cosi  per  lo  dicto  imperador  con- 
sumadi  di  quatro  sul  terren  de  Pava  con 
gran  damno  di  citadini  et  dei  omini  dalle 
viile  in  le  biave  no  ancliora  madure  et  in 
lo  taiar  di  pampani,  per  la  via  de  Castelbaldo 
ello  passo  in  ferrarese  et  venne  quasi  fina 
ad  Hostia,  et  li  convenne  passar  Po,  perch^ 
la  fossa  tracta  da  Hostia  in  Po  no  el  lassava 
andar  piii  nanci.  Ma  pur  alle  fin  siando 
vignu  fina  presso  el  seraio  con  una  iiinu- 
merabile  compagiiia  de  liomini  armadi,  o' 
che  !e  gente  de  mesier  Bernabo  se  havea 
facte  forte  de  fossa  et  de  spaldo,  credando 
tutti  fermamente  che  le  gente  de  mesier 
Bernabo  no  dovesse  spectar  si  grande  as- 
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de  ipsis  curam  parvam  gerentes,  necdum  ad 
defeiisam  intendentes,  sed  ipsos  invitabant 
ad  congressum.  Quod  videns  vir  quidam 
tirolensis,  probitate  multa  laudatus  et  hac 
animi  iiducia  longe  magis  laudandus,  nomi- 
ne  Ropel,  dominorum  Mantue  stipendiarius, 
non  modicum  corde  dolens  tot  nobilium 
cetum  italorum  et  alemanorum  per  quos- 
dam  in  ipso  vallo  inclusos  anglicos  sic 
parvipendi,  imperatoris  ipsius  presentiam 
adivit  sibi  poscens  miile  armatos  exhiberi 
velleque  se,  nisi  ea  die  vicerit  rebellantes, 
capitis  pena  puniri,  Sed  liuiua  animositatem 
imperator  ipse  contempsit.  Interim  dux 
Bavarie  Fredericus,  qui  ex  domini  Berna- 
bonis  affinitate  ob  filiam,  quique  tacita  et 
imperatoris  ipsius  noverat  arcana,  impe- 
ratorem  ipsum,  priusquam  solum  actlngeret 
mmtuanum,  ab  Alemania  secutus  est,  de 
concordio  tractaturus  inter  ipsum  dominum 
imperatorem,  Ecclesiam  et  securo  unitos 
parte  ex  una,  et  ipsum  dominum  Bernabo- 
nem  parte  ex  altera,  ceu  postea  ex  periculo 
notum  est. 


281.  —  Dumque  res  in  seraleo  Man- 
tuanosic  geruntur  resque  consiliis,  ut  scrip- 
tum  est,  morose  protraliitur,  quo  iam  perve- 
nerant  cardinalis  albanus,  pape  germanus, 
et  estensis  marchio  Nicolaus  multis  loco- 
rura  suorum  comitati  nobilibus  et  gentibus 
armigeris,  quo  et  etiam  sub  ductum  miiitis 
egregii  domini  Bonifacii  de  Lupis,  Scranee 
marchionis,  prevenerant  gentes  armigere 
pedestres  et  equestres  magnifici  domini 
Francisci  de  Carraria,  nec  potuisset  un- 
quam  imperator  duci,  ut  ad  emulorum  dam- 
na  gentes  armigeras  suas  et  txtraneas  di- 
scurrere  permisisset,  supervenit  Bavarie  dux 
de  pace  tractaturus,  de  imperatoris  ipsius 
iussu  ad   dominum   accedens   Rernabonem 
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salto,  et  facto  15  per  le  dicte  gente  alguna 
mostra,  la  dicta  geate  de  mesier  Beniabo 
virilmente  contrario  a  quisti;  et  no  era 
el  luogo  ancbora  sl  forte.  Che  se  quella 
gente  havesse  combatu  piii  virilmente,  che 
la  gente  de  messier  Bernabo  havesse  aspec- 
tado  el  segondo  assalto,  i  quali,  vecando 
la  vilta  de  quisti  et  facando  de  loro  picola 
cura,  no  solamente  che  elli  intendesse  pur 
alla  deffesa,  ma  elli  invidava  Taltra  parte 
alla  mescliia.  La  qual  cosa  vecando  un  del 
Tirale,  homo  laudado  de  molta  gaiardia  et 
piii  da  laudar  de  questa  soa  fidanca  d'a- 
nimo,  el  qnal  havea  nome  Ropel,  et  era 
solda  di  signori  de  Mantoa,  no  pocho  doian- 
dose  vecando  tanta  brigada  de  nobili  ita- 
liani  et  de  allemanni  per  pochi  ingilesi 
esser  cosi  tignu  da  pocho,  ando  nanci  la 
presencia  del  dicto  imperadore,  doman- 
daiido  che  ello  ge  voia  dar  mille  homini 
d'arme  et  che,  se  in  quel  di  ello  non  vince 
la  gente  de  mesier  Bernabo,  ello  vole  che 
ge  sia  taia  la  testa.  Ma  rimperador  despri- 
sio  el  bon  anemo  so.  In  questo  el  duse  Fe- 
drigo  de  Baviera,  conconto  de  parenta  con 
mesier  Bernabo  per  la  fiola,  el  qual  savea 
tucti  i  secreti  de  rimperador,  da  AUemagna 
venne  drio  al  dicto  imperador,  nanci  che 
ello  concesse  suso  el  maiuoano  per  tractar 
d'acordo  tra  el  dicto  imperador,  la  Ghiesa 
et  i  so  colliga  da  una  parte  et  mesier  Ber- 
nabo  da  Taltra,  como  fo  poi  sapudo. 

281.  —  Si  che  fasandose  cosi  le  cose 
nel  seraio  de  Mantoa  et  menandose  la  cosa 
per  consei,  como  e  scripto,  piii  in  longa  et 
siando  ca  vignudo  dal  dicto  imperador  el 
cardenal  de  Alba  e  '1  marchese  Nicolo 
acompagnadi  de  molti  nobili  di  so  luogi  et 
gente  d'arme,  o'  etiandio  socto  el  conducto 
del  cavaliero  egregio  mesier  Bonifacio  di 
Lovi,  marchese  de  Soragna,  era  ca  previ- 
gnii  le  gente  d'arme  da  pe'  et  da  cavallo  del 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara,  ma  no  se  posse  mai  piegar  el  dicto 
imperador,  che  '1  vo'esse  lassar  correr  le  so 
gente  o  le  forestiere  ai  damni  di  inimisi,  tin 
che  no  sovravenne  el  duse  de  Baviera  per 
tractar  depase,  el  qual  [****J  con  ambaxada. 
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indeque  cum  legacione  rediens,  quo  bello 
supersederetur.  Et  ulterius  supervenerunt 
legati,  filii  regis  Anglorum,  noraine  Lionel- 
li,  generi  fratrts  ipsius  domini  Bernabonis, 
domini  videlicet  Galeam  Vicecomitis,  qui 
tunc  ob  traductam  uxorem  in  Lombardie 
partibus  erat  suggestum  Vicecomitum  fra- 
trum  pro  pace  tractanda.  Quibus  imperator 
ipse  aures  exhibebat  Ecclesie  ceterisque 
de  pace  persuadens,  et  precipue  cardirsali, 
qui  in  talibus,  si  teiidamus  ad  verum,  eru- 
ditus  parum  erat.  Demum  dominus  ipse 
Bernabos  tantum  inibi  timens  imperatoris 
potentiam  et  hesitans  de  bello,  si  procedere 
deberet,  cum  eciam  aliunde  quam  inde  ad 
terras  suas  progressus  pateret,  quo  de  suo 
titubat  casu,  ne  verteretur  ad  occasum, 
cardinalem  boloniensem,  qui  post  pape 
de  Avinione  discessum  ibi  remanserat  et 
unicus  ipsius  domini  Bernabonis  araicus 
fuerat  et  erat,  precibus  et  legacione  soli- 
citavit,  ut  ad  tractandum  concordium  et 
pacis  conclusionem  se  in  Italiam  transferet. 
Qui  domini  ipsius  Bernabonis  precibus 
annuens  preter  pape  scienciam,  colligato- 
rum  tidem,  putantibus  ceteris  eum  ex  hoc 
pape  indignacionem  incursum,  primo  Me- 
diolanum  et  inde  loca  bello  vicina  profec- 
tus  est.  Ubi  adventum  sui,  imperatori  pre- 
missa  noticia,  letanter  audivit  talem  et  tan- 
tum  virum  ad  partes  venisse  de  pace  com- 
positurum,  eo  quod  eam  ipse  iam  perfecerat. 
Set  ea[m]  ausus  minime  detegere,  simulatis 
eam  tractatuum  coloribus  paliabat,  ne  pape 
et  Romane  Ecclesie  incurreret  indignacio- 
nem.  Ante  aut[em]  ipsius  pacis  conclusio- 
nem,  quam  dominus  ipse  Bernabos  nolle 
ostendebat,  se  quid  et  cum  quo  faciebat 
intelligens,  dominus  ipse  imperator  grandi 
stimulo  solicitabatur  per  estensem  marchio- 
nem  et  nobiles  alios  de  Camino  fame  mo- 
lestatos,  quod  in  seraleum  veronense  de- 
scendere  deberet,  eo  quod  navigia  ipsius 
domini  Bernabonis,  que  propter  violentam 
ruinam  pontis  Burgifortis  descenderant  per 
Padum  et  se  sub  muris  castri  Hostilie  tu- 
tabantur,  navigantibus  cum  victualibus  per 
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che  el  se  sovrasedesse  alla  guerra.  Et  oltra 
questo  sovravenne  i  ambaxaori  de  mesier 
Lionello,  iiolo  del  re  de  Ingelterra  et  ge- 
nero  de  mesier  Galiacz,  fradello  de  mesier 
Bernabo.  El  qual  mesier  Lionello  per  la 
moieir,  che  ello  havea  allora  mena,  et  per 
sugestion  di  dicti  fradelli  Visconti  etiandio 
interponea  le  so  parte  alFacordo.  Ai  quali 
ambaxaori  de  mesier  Lionello  predicto  l'im- 
perador  porceva  orechie,  persuadendo  alla 
Ghiesa  et  a  gaschun  de  pase,  et  special- 
mente  el  cardenal  de  Alba,  el  qual,  se 
nui  actendemo  al  vero,  in  tal  cose  era 
pocho  informado.  Ma  pur  mesier  Bernabo, 
temando  tanta  possanca,  quanta  era  quella 
che  rimperador  havea  !i,  et  dubitandose 
della  guerra,  se  ella  dovea  andar  inanci, 
concosiache  etiandio  d"altroi>de  cha  da 
quella  parte  era  assaltade  le  so  terre,  per 
la  qual  cosa  ello  dubitava  de  no  perder  so 
stado,  ello  priego  et  solicito  el  cardenal  de 
Bologna  con  ambaxarie  et  con  preghiere, 
el  qual,  partido  el  papa  d'Avignon,  era  ro 
maso  li  et  era  caro  amigo  del  dicto  mesiei 
Bernabo,  che  ello  volesse  vignir  in  Italia  a 
tractar  Tacordo  et  la  conclusion  della  pase. 
El  qual  assentando  ai  priegi  del  dicto  me- 
sier  Bernabo  oltra  el  saver  del  papa  et  la 
fe  di  coUiga,  pensando  ogn'omo  che  per 
questo  el  dovesse  incorrer  la  indignacion 
del  dicto  mesier  lo  papa,  prima  venne  a 
Milan  et  po'  ai  luogi  visiui  alle  bataie. 
Unde  per  Timperador  audida  novella  del 
so  advento,  molto  et  alegramente  el  fo  con- 
tento  che  tale  et  tanto  homo  fosse  vignudo 
in  Italia  per  tractar  de  pase,  et  questo  per- 
che  el  dicto  imperador  la  havea  ca  facta. 
Ma  no  la  osando  descovrir,  la  occultava 
con  novi  colori  de  tractadi,  acoch^  ello 
no  incorresse  in  indignacion  del  papa  et 
della  Ghiesa  de  Roma.  Ma  che  nanci  alla 
conclusion  della  pase,  la  qual  mesier  Ber- 
nabo  mostrava  de  no  voler,  iiite;}dandose 
che  et  chon  chi  ello  havea  a  far,  el  dicto 
imperador  vignia  solicita  con  gran  stimuli 
per  lo  marchese  Nicolo  et  per  i  altri  nobili 
del  campo,  i  quali  era  molto  molesti  dalla 
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Padum  non  modicum  infesta  erant.  Nam 
seralei  ipsius  pars  quedam  erat,  sed  for- 
tissima,  que  custode  nullo  servabatnr.  Di- 
scedit  ergo  imperator  de  castris,  premissia 
marchione  estense  et  capitaneo  gentium 
magnifici  domini  Francisci  de  Carraria 
cum  gentibus  suis,  de  transitu  per  quendam 
inde  villicum  informatis  deque  prede  mul- 
titudine.  Quibus  ad  transitus  locum  perven- 
tis  tentaturis,  si  modus  foret  accessus,  nam 
quedam  ibi  palus  erat  profunda  valde  lo- 
cusque  adeo  immeabiiis,  quod  nullus  ibi 
ad  refragandum  custos  erat,  ubi  dubitan- 
tibus  cunctis  de  transitu  vir  nobilis  padua- 
nus  armigerque,  Boncanellus  de  Vigoncia, 
et  in  castris  magnifici  domini  Francisci  de 
Carraria  sepe  ducis  locum  tenens,  unus 
audacia  mirabili  ausus  paludem  ingredi,  a 
ceteris  formidatam,  cum  magno  labore  pe- 
riculoque  tandem  ultra  pervenit.  Deinde 
superpositis  cratibus  ceno,  facta  multis  est 
armigeris  via,  quibus  illico  irruentibus  ad 
murum  fovee  ipsumque  sternentibus,  impe- 
riali  milicie  factus  est  aditus.  Et  fuere  pre- 
dicta  quadam  die  dominica  xviii,  sexti 
mensis.  Unde,  priusquam  discederent,  per 
tractum  non  modicum  murum  et  foveam 
equavere  solo,  indeque  ex  novo  fortune  casu 
habita  terra  Gerbe  est,  que  in  modum  arcis 
supra  fov^eam  constructa  erat.  Nam  captus 
fuit  quidam  publicanus  datiorum  Verone, 
qui  turris  signum  habebat,  in  qua  coUoca- 
bat  que  ab  inde  pro  daciis  exigebat.  Et  sic 
ex  publicani  ipsius  persona  turris  restituta 
est,  sicque  subingressis  gentibus  seraleum 
intendebant  omnes  ad  predam,  que  multa 
et  permaxima  fuit.  Tunc  ibi  concursiones 
gentium  dela  Scala  et  Anglicorum,  quos 
dominus  Bernabos  illuc  miserat  in  subsi- 
dium,  cum  gentibus  imperatoris  facte  sunt, 
in  quibus  miles  quidam  domini  dela  Scala, 
nomine  Raven,  occubuit  lancee  ictu.  Dum 
autem  predicta  sic  agerentur  in  veronense 
solo,  et  ipsi  imperatori  notum  esset  loqui 
cum  magnifico  domino  Francisco  de  Car- 
raria,  uti  ei  significari  fecerat  per  capita- 
neum  gentium  suarum,  ipse  dominus  Fran- 
ciscus,  qui  iam  ante  imperatorio  iussu  con- 
atrui  fecerat  pontes  et  alia  belli  instrumenta 
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fame,  che  ello  dovesse  desmontar  in  lo  se- 
raio  de  Verona,  percoche  i  navili  de  me- 
sier  Bernabo,  i  quali  per  la  ruina  del  ponte 
de  Burgoforte  era  vignu  c6  per  Po  et  era 
deffesi  socto  i  muri  del  castello  de  Hostla, 
dasea  tropo  gran  noia  a  quilli,  che  vignia 
per  Po  con  victoarie,  perchfe  Tera  una  parte 
del  dicto  seraio  de  Verona,  la  qual  no  era 
guardada  da  persona  alguna,  benchfe  la 
fosse  molto  forte.  Partisse  allora  de  campo 
el  dicto  imperador,  mandadi  inanci  el  mar- 
chese  Nicolo  e  '1  capitaiiio  delle  gente  del 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara,  informadi  del  passo  per  un  villan  de 
la  et  della  moltitudine  della  preda.  Le 
qual  gente  vignude  al  luogo  del  passo  per 
cerchar  se  '1  gera  modo  algun  de  passar, 
perchfe  el  i  era  una  profunda  palu  et  luogo 
si  grieve  a  passar,  che  elli  no  fasea  li  al- 
guna  guarda,  unde,  dubitando  ogn'omo  de 
passar,  un  nobile  citadin  de  Pava  et  homo 
d'arme,  Boncanello  da  Vigonca,  e  el  qual 
in  i  campi  del  dicto  magnilico  signor  spesso 
obtignia  nome  de  capitanio,  solo  con  un 
meraveioso  ardir  se  pose  in  lo  dicto  palu, 
che  tutti  i  altri  temea;  et,  benchfe  con  gran 
fadiga  et  perigolo,  pur  el  passo  oltra.  Mec- 
tudo  puo  di  graici  sovra  el  fango,  fo  facta 
la  via  a  molti  homini  d'arme,  i  quali  cor- 
rando  subito  al  muro  della  fossa  et  gitando 
quel  coso,  fo  facto  el  scntiero  alla  gente 
de  1'  imperador.  Et  fo  le  predicte  cose 
una  domenega  deseocto  d'agcisto.  Unde, 
nanci  che  elli  se  partisse,  per  gran  tracto 
elli  uguaio  el  muro  et  la  fossa  a  terra.  Et  li 
per  novo  caso  se  have  la  terra  de  Gerba, 
la  qual  in  modo  de  una  rocha  era  facta 
sulla  fossa,  che  el  fo  preso  un  comandaor 
di  daciari  de  Verona,  el  qual  havea  el  se- 
gno  della  torre,  in  la  qual  ello  allogava 
quello,  che  elio  scodeva  per  i  daciari  in 
quelli  luogi.  Et  cosi  per  la  persona  de  quel 
coniandaor  fo  renduda  la  dicta  torre.  In- 
trade  adoncha  le  gente  nel  s[er]aio,  caschun 
intendea  alle  robarie,  le  qual  fo  molte  et 
grandissime.  E  li  allora  se  fasea  le  corririe 
della  gente  de  quel  dalla  Scala  et  dei  En- 
gelesi,  che  mesier  Bernabb  havea  manda  li 
in  so  subsidio  con  le  gente  de  Timperador, 


150 


GESTA  MAGNIFICA  DOMUS  CARRARIENSIS 


Redaz.  A 

Hgnea  et  iam  etiam  figendo  premiserat, 
volens  imperatoris  satisfacere  votis,  Est, 
terram  territorii  sui,  venit.  Unde  piropter 
ruptam  Athesis  per  Veronenses  factam  et 
propter  augmentum  fluvii  ipsius  in  soium 
progredi  ultra  non  potuit,  nec  etiam  per 
ipsum  dominum  Franciscum  de  Carraria 
micti  potuit  ipsi  domino  imperatori  occa- 
sione  predicta  acervus  x'"  florenorum  sibi 
mutuo  petitorum,  set  demum  Ferrariam  de- 
stinati  etiani  reliabiti  fuerunt,  eo  quod,  uti 
relatum  fuit  ipsi  domino  Francisco,  impera- 
tori  ipsi  tunc  fuit  de  Boemia  pecunia  por- 
tata.  Ex  quo,  licet  indignaretur  in  Carra- 
riensem  dominum,  non  tamen  processit,  quia 
ipse  dominus  Franciscus  noluisset  diclam 
pecuniam  sibi  dedisse,  set  solum  processit 
ex  ipsius  imperatoris  desidia,  qui,  si  iuxta 
datum  ordinem  Ferrariam  misisset  ad  mar- 
chionem  Ugonem,  indubie  eam  liabuisset. 
Nec  hoc  etiam  omictam,  quod,  dum  impe- 
rator  ipse  in  castris  sederet  in  loco  sancte 
Marie  Magdalene  extra  Paduam,  aqua  sola 
fluminis  mediante,  et  ad  ipsum  magnificus 
dominus  Franciscus  eum  visitaturus  acces- 
sisset,  testibus  ibidem  carcellario  ipsius 
domini  imperatoris,  episcopo  olomacensi,  et 
vicario  ipsius  prefati  domini,  prenominatus 
ipse  dominus  imperator  dexteram  tangens 
ipsius  magnifici  domini  iureiurando  pro- 
misit  se  usque  triennium  de  Italia  non  re- 
cessurum,  nisi  de  pape  mandato  f  oret,  seque 
Mediolanenses  domaturum,  Quod  fidelibus 
suis  non  parva  fuit  spes  reconciiiacionis 
Italie:  set  poatea,  uti  experimento  cogni- , 
tum  fuit,  oppositum  secutum  est. 
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in  le  qual  corririe  una  fiada  mori  un  cava- 
liero  de  quel  dalla  Scala  de  colpo  de  lanca, 
chiamado  mesier  Raven,  el  qual  havea  ca 
conibatii  a  Pava  et  havea  obdigim.  Ma  in 
questo  che  queste  cose  se  fa  in  lo  s[er]aio  de 
Verona,  et  habiando  l'imperador  voia  de 
parlar  col  magnifico  signor  mesier  France- 
sco,  como  ello  ge  havea  facto  scriver  per  lo 
capitanio  delle  so  gente,  el  ditto  magnifico 
signor,  el  qual  per  comandamento  de  rini- 
perador  havea  facto  ponti  et  altri  instrumen- 
ti  da  bataia  et  etiandio  havea  ca  mandadi 
inanci  quilli,  che  i  dovea  fichar,  voiando  sa- 
tisfar  alla  volontk  de  Timperador,  venne  ad 
Est,  terra  del  so  terren.  Unde  per  la  rocta 
de  rA[de]se,  facta  per  i  Veronesi,  et  per  lo 
crescer  del  fiume  in  terra,  ello  no  posse  an- 
dar  piu  oltra,  ne  etiandio  se  posse  mandar 
per  lo  dicto  magnifico  sigi.or  mesier  Fran- 
cesco  da  Carrara  al  dicto  imperador  per  la 
cason  predicta  fiorini  diese  millia,  che  ello 
ge  havea  domandada  in  prestedo,  et  por- 
tadi  i  dinari  a  Ferrara,  anchora  se  have  in- 
drio,  perch^,  como  fo  dicto  al  sovradicto 
magnifico  signore,  de  Boemia  fo  portadi  di- 
nari  al  dicto  imperador.  Per  la  qual  cosa, 
benche  'I  se  indignasse  contra  el  dicto  ma- 
gnifico  signor,  no  fo,  perche  ello  no  ge  ha- 
vesse  voivi  prestar  i  dicti  diese  millia  fiorini, 
et  advenne  per  pigrisia  de  Timperador,  el 
qual,  se  segondo  Tordene  dado  havesse  man- 
dado  a  Ferrara.al  marchese  Ugo,  senca  algun 
dubio  ello  ie  haverave  liabudi.  Ne  anche 
questo  voio  io  lassar  che,  siando  Timpera- 
dor  alo^ado  in  lo  luogo  de  Sancta  Maria 
Magdalena  fuor  de  Pava  et  siando  el  ma- 
gnifico  signor  mesier  Francesco  da  Carrara 
andado  a  llui  per  visitarlo,  siando  testimonio 
el  canceliero  del  dicto  imperador,  el  vescovo 
olomacense  e  '1  vicario  del  dicto  magnifico 
signor,  el  dicto  imperador  prese  la  man 
dricta  del  dicto  magnifico  signor,  et  sl  ge 
promise  per  so  sagramento,  che  fina  tri 
anni  ello  no  se  partirave  de  Italia,  se  '1  no 
fosse  de  comandamento  del  papa,  et  che 
ello  domarave  quilli  da  Milan.  La  qual  pa- 
rola  fo  gran  speranca  in   so    suhditi    della 
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282.  —  Cum  autem  multa  damiia,  in- 
cendia  et  derobaciones  tierent  in  scaligero 
solo  et  huiusmodi  talia  agerentur,  superve- 
nerunt  australes  mille  in  tarvisino  solo  nu- 
mero  et  ultra  imperaloris  stipendiarii,  qui 
secum  venisse  debuerant.  Set  propter  ca- 
sum  infirmitatis  ducis  Alberti,  qui  omnino 
volebat  personalis  adesse,  ipsius  convale- 
scenciam  expectaiites,  moram  tam  diu  traxe- 
re,  quorum  vir  magnificus  loliannes,  comes 
de  Cilia,  dux  extitit.  Multisque  super  tarvi- 
sino  damnis  illatis,  dolentes  de  tam  moroso 
adventu  suo  imperatoremque  sequi  cupien- 
tes,  ut  arbitratum  est,  timore  magis  quam 
animo  bellandi,  quoniam  se  videbant  tam 
grandi  imperatoris  comitiva  destitutos,  mi- 
lites  misere  legatos  ad  magniticum  domi- 
num  Franciscum  de  Carraria  super  transitu 
suo  per  passus  soli  paduani,  quibus,  et  quod 
ipse  annuit,  petierunt.  Set  modus  esse  non 
potuit  propter  ruptam  Athesis,  que  paulo 
post  imperatoris  accessum  et  Frederici, 
Bavarie  ducis,  qui,  uti  scriptum  est,  eum 
[secutus  est],  adeo  omnia  exundavit  et  agros 
et  itinera,  quod  omnia  mare  erant.  Infe- 
stantibusque  ipsis  australibus  de  hoc  ipsum 
magnificum  dominum  Franciscum  et  con- 
clamantibus  nolle  eum  ipsos  transire,  nuncii 
hoc  exploraturi  missi  sunt  ad  videndum  pas- 
sus  transeundos,  quibus  regressis  veritati 
acquiverunt.  Interim  instante  ipso  magni- 
fico  domino  Francisco  de  Carraria  penes 
imperatorem  de  scaligero  bello  vexando, 
postquam  gens  australis  hic  existens  frustra 
stabat  et  patavum  turbabat  solum  et  ipsum 
Carrariensem  heroem,  ut  hinc  ammoveren- 
tur  et  territorium  calcarent  vicentinum,  tan- 
dem  obtinuit  cum  spe  habendorum  stipen- 
diariorum  suorum,  qui  Mantue  erant,  ac 
etiam  gentium  imperatoris,  ut  bellum  inci- 
peret.  Et  sic  ipse  dominus  imperator  au- 
stralibus  iussit,  qui,  cum  accepto  ordine  a 
preside  Carrariensi  eis  dato  cumque  mili- 
tibus    et    peditibus   suis,    quos   potuit,   sub 
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reconciliacion  de  Italia,  benchfe  pu6  segui 
el  contrario,  como  se  have  per  prova. 

282.  —  Fasandose  molti  damni,  incendii 
et  rob;irie,  como  ^  dicto,  sul  terren  de  quel 
da[la]  Scala,  el  sovravenne  in  trivisana  horaim 
mille  armadi  de  Ostorico  et  oltra  soldadi  de 
rimperador,  i  quali  dovea  esser  vignudi  con 
lui.  Ma  per  lo  caso  della  infirmita  del  duse 
Alberto,  el  qual  in  tutto  ie  volea  esser  in 
persona,  expectando  puo  che  ello  guarisse, 
se  indusi6  tanto  a  vignir,  di  quali  fo  rapi- 
tanio  magnifico  homo  Cuanne,  conte  da  Cile. 
I  quali  fe'  molti  damni  sul  terren  trivisan,  et 
doiandose  della  soa  longa  indusia,  habiando 
voia  de  seguir  rimperador,  como  fo  pensa, 
piu  per  paura  che  per  anemo  de  combater, 
perch^  elli  se  vedea  esser  separa  dalla  gran 
comitiva,  mando  so  cavaiieri  ambaxaori  al 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara  sovra  el  so  passar  per  lo  terren  pavan, 
ai  quali  el  dicto  sigiior  consenti  quello,  che 
elli  domandava.  Ma  el  no  ie  fo  modo  del 
passar  per  la  rocta  de  l'A[de]se,  la  qual  dopo 
la  partida  de  Timperador  et  de  Fedrigo, 
duse  de  Bavaviera  {sic),  el  qual  el  segui,  co- 
mo  e  scripto,  era  si  cressuda,  che  ogni  cosa 
parea  un  mare.  Ma  infestando  piu  queste 
gente  de  Ostorico  el  dicto  magnifico  si- 
gnor  mesier  Francesco  et  lamentandose  elli, 
che  ello  no  volea  che  elli  passasse,  el  fo 
mandadi  messi  a  sovraveder  i  passi,  onde 
elii  dovea  passar,  i  quali  tornadi,  elli  stette 
alla  veritade.  In  questo  meco  instagando 
el  magnifico  signor  apresso  Timperador 
de  far  guerra  a  quello  dalla  Scala,  puo 
che  la  gente  de  Ostorico  stava  qui  indamo 
et  damnecava  pur  el  terren  de  Pava,  el 
dicto  magiiifico  signor  alla  fin  pur  obten- 
ne  che  elli  se  dovesse  partir  de  su  'I  pavan 
et  cavalchar  sul  visintin  con  speranca  de 
haver  i  so  soldadi,  che  era  a  Mantoa  et 
apresso  delle  gente  de  Timperador,  acoche 
ello  comencasse  la  guerra.  Et  cusi  el  dicto 
imperador  comando  a  quilli  de  Ostorico,  i 
quali  con  Tordene  dado  alora  dal  magni- 
fico  signor  mesier  Francesco  da  Carrara  et 
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ductu  militis  egregii  domini  Arichoani  de 
Bu^acharinis,  leviti  sui,  nocte,  ductoribus 
precedentibus  expertis,  adeo  equitaverunt, 
quod  ante  Vicentie  portam  diluculo  perve- 
nerunt,  omnia  ibidem  prede  exponentes» 
et  hac  illac  cursitantes,  cabalum  quendam» 
a  vigilibus  derelictum,  victualibus  munitum 
habuerunt,  commissaque  ibi  cum  stipen- 
diariis  intrinsecis,  qui  urbem  egressi  sunt, 
pugna  est.  Ubi  iuvenis  quidam  in  armis 
expertus,  probus  et  robustus,  lohannes  no- 
mine  de  Cavedono,  tirolensis,  herois  ipsius 
carrariensis  stipendiarius,  occubuit,  ibique 
ville  multe  combuste,  ubi  continue  triduo 
omnis  militia  stetit.  Sed  incusso,  unde  ne- 
scio,  australibus  timore  de  non  sufficienti 
loci  securitate,  se  traxere  ad  locum  Sancti 
Martini  sora  '1  monte  nuper  a  carrariensi 
heroe  in  modum  arcis  constructum,  adhuc 
timentes,  ne  ibidcm  tuti  forent.  Quorum 
fastidium  animo  carrariensis  herois  adeo 
generatum  est,  horum  tristiciam  conside- 
rantis  et  inbecilitatem  animique  pavorem 
et  molestias,  quas  subditis  inferebant,  quod 
deliberavit  ipsos  in  patavo  territorio  non 
amplius  mansuros,  conantes  verbis  nolle 
ad  imperatorem  proficisci,  quoniam  propter 
inundaciones  non  poterant  aquarum.  De- 
mum,  post  muhorum  verborum  anfractus, 
missis  ad  imperatorem  legatis,  qui  iam 
quasi  ad  tract[atu]am  finem  pervenerat,  et, 
negantibus  australibus,  completis  firmis 
suis,  velle  amplius  servire,  nisi  stipes  eis 
presentata  esset,  et  dum  firme,  priusquam 
ad  ipsum  pergerent,  expirassent,  contentus 
fuit  ipsos  repedare.  Unde,  acceptis  ab  eis 
vadibus  de  non  molestando  territorio  pa- 
duano  in  transitu  suo,  sub  eorum  sigilla- 
cione  vallatis,  et  datis  sibi  scortis  comitibus, 
quiete  ducta  una  nocte  in  solo  patavo,  in 
territorium  tarvisinum  migravere  et  inde 
ad  propria  redierunt. 
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con  le  so  gente  da  cavalo  etpedoni,  quanto 
ello  posse,  sotto  el  conducto  del  chavaliero 
egregio  misier  Arichoan  di  Bucacharin,  so 
cugiiado,  la  nocte,  habiando  con  elli  guide 
experte,  cavalcho,  che  la  matina  nanci  di 
elli  fo  nanci  le  porte  de  Vincenca,  niectando 
ogni  cosa  in  preda,  et  corsecando  de  qua  et 
de  la,  have  un  cavallo  abandonndo  da  quilli, 
che  el  dovea  guardar,  pien  de  victoarie,  et 
15  fo  facta  una  bataia  tra  i  soldadi  de  Vicen- 
ca,  che  era  insidi  de  fuora,  con  quilli  del 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara  et  la  gente,  che  era  socto  el  conducto 
del  conte  da  Cile.  Et  li  un  covene  ardido  et 
robusto,  chiamado  Cuanne  de  Cavedon  del 
Tirale,  soldado  del  dicto  magnifico  signor, 
fo  morto,  et  li  fo  brusade  moite  ville,  o'  che 
tri  di  continui  stette  tucta  la  dicta  gente.  Ma 
mectuda  una  paura  alle  gente  de  Ostorico, 
et  onde  no  fo  ma"  sapudo,  che  elli  no  era 
seguri  in  quel  luogo,  elli  se  trasse  a  S.  Mar- 
tin  desovra  el  monte  novellamente  dal  dicto 
magnifico  signor  da  Carrara  facto  et  tracto 
in  modo  de  forteca,  anchora  temando  de  110 
esser  seguri  in  lo  dicto  luogo.  El  fastidio  di 
quali  si  instomago  si  el  dicto  magnifico  si- 
gnor,  considerando  la  tristicia  de  questa 
gente  et  la  paura  et  la  debilita  de  ranimo  so 
et  le  molestie,  che  tutto  '1  di  i  fasea  ai  so  sub- 
diti,  ch'eIIo  delibero  che  elli  no  stesse  piu 
sul  terren  pavan,  allegando  con  parole  che 
elli  no  volea  andar  a  rimperador,  perch^  elli 
no  possea  per  la  grandeca  delle  aque.  Ma  po' 
alla  fine,  drio  molte  astucie  de  parole,  man- 
dadi  so  messi  airimperador,  el  qual  era  quasi 
vignudo  alla  fin  del  tractado,  et  negando  le 
dicte  gente  de  Ostorico  de  voler  piii  servir, 
compideleso  ferme,  se  'I  no  ie  fosse  presentJi 
el  so  soldo,  et  siando  ca  compide  le  dicte  fer- 
me,  inanci  che  elli  arivasse  al  dicto  impera- 
dor,  ello  fo  contento  che  elli  se  ne  toriiasse 
a  casa.  Unde,  tolto  da  elli  segurta  et  obstasi, 
che  elli  non  farave  damno  sul  pavan,  et  ha- 
biando  sigillh  de  so  sigelli,  siandoge  dh  scor- 
te,  che  i  acompagnasse,  le  dicte  gente  dormi 
8ola  una  nocte  sul  pavan  et  po'  cavalch6  sul 
trivisai),  et  del  trivisan  se  ne  torno  a  casa. 
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283.  —  Cum  autem  imperator,  ut  scrip- 
tum  est,  in  agris  mantuanis  tempus  tereret 
dictum,  videns  se  principum,  barorum  et 
militum  consortio  destitutum,  tum  propter 
promissa  per  eum  in  Germania  fide  ca- 
rentia,  tum  propter  lapsum  plurimorum  ex 
facta  aeris  infectione,  tum  etiam  propter 
prodicionis  latibula,  in  eos  quesita  per  eum, 
non  tamen  eos  latencia,  iniectis  aliquibus 
concordii  tenoribus  inter  ipsum  et  dominum 
Bernabonem  sub  spe  multa  habendi,  que 
cupiebat,  clandestineque  tractaverat,  et  hoc 
ideo  dominus  ipse  Bernabos  grandia  ipsi 
pollicitus  est.  Sicque  suprarelatis  hinc  inde 
firmatis,  imperator  ipse  a  solo  et  loco  man- 
tuano  discessit,  Afutinam  proficiscens,  ubi 
edixerat  cum  coUigatorum  disposicione  se 
omnia  pacturum.  Dumque  ibi  staret  ferme 
a  suis  omnibus  derelictus,  et  etiam  a  sti- 
pendiariis  heroum  aliorum,  et  ut  inchoata 
perficeret  gracia  habendi  promissi  a  pre- 
side  mediolanensi  et  veronensi  accivisset- 
que  ex  hoc  colligatorum  nuncios,  ubi  etiam 
erat  cardinalis  iamdictus,  qui  numquam  ab 
eo  discesserat,  fatis,  quomodo  nescio,  di- 
sponentibus,  eo  quod,  his  peractis,  patriam 
repetere  sic  inerniis  statuerat,  supervenere 
ad  eum  pisani  legati  nomine  domini  lohan- 
nis  de  l'Agnella,  cuius  primo  in  Boemia 
nuncios  sine  spe  ulla  petitorum  ipse  remi- 
serat,  nunc  pacturi  secum  super  dominio 
urbium  Pisarum  et  Luce,  ut  illuc  ipse  se 
transferret.  Qui  sub  spe  potiundi  que  cu- 
piebat,  gaudio  tacito  non  modicum  exila- 
ratus,  quasi,  que  petebat,  pollicitus  est  ce- 
pitque  solertius  instare  circa  finalem  expe- 
dicionem  rerum,  que  agitate  erant  et  agi- 
tabantur,  meditatus  illuc  premictere  Mar- 
quardum  suevum,  sibi  obnixe  dilectum,  ec- 
clesie  aquilegensis  antistetem,  qui  locorum 
illorum  viros  verbis  ac,  si  opus  esset,  pro- 
missionibus  circumveniret.  Set  interim  re 
hac  quasi  facta  manu,  legati  alii  ipsius  do- 
mini  lohannis  de  TAgnella  ad  imperatorem 
supervenere,  primos,  qui  ibidem  adhuc 
erant,  revocaturi  excusaturique,  quod  ad 
ipsum  ex   se  accesserant,  ipsorum   domino 


34.  petiundl  M 
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283.  —  Stagando  rimperador,  como  h 
scripto,  sul  terren  mantoan  et  vecandose 
de  di  in  di  esser  abandon^  dai  so  chava- 
lieri  et  baroni,  si  perche  ello  no  ie  obser- 
vava  quello,  che  ello  ie  havea  promesso  in 
Alemagna,  si  per  Taer  infecth,  onde  molfi 
ne  deschacea,  si  etiandio  per  i  tradimenti 
ascosi,    che    ello   cercava    in    elli,    i    quali 

10  no  i  era  ignari,  comenc6  alguni  tenori  d'a- 
cordo  intra  lui  et  mesier  Bernabo  socto 
speranca  de  haver  molte  cose,  che  ello  de- 
sirava,  et  ascosamente  havea  tractJi,  et  per 
questo  misier  Berr.abb  ie  promecteva  gran 

15  cose.  Et  cosi  fermade  le  cose  sovradicte  da 
una  parte  et  da  Taltra,  Fimperador  se  parti 
del  mantoan  et  cavalcho  a  Modena,  o'  che 
ello  havea  dicto  che  ello  farave  ogni  cosa 
con  disposicion  di  colligadi,  et  stagando  li, 

20  el  fo  quasi  abandona  da  tutti  i  so  et  etian- 
dio  dalle  gente  dei  altri  signori.  Et  acoche 
ello  complisse  quello,  che  ello  havea  co- 
menca,  et  per  haver  la  promessa  dal  signor 
de  Milan  et  da  quello  da  Verona,   et   per 

25  questo  ello  havesse  chiamado  i  ambaxaori 
di  colliga,  o'  eciandio  era  el  sovrascripto 
cardenal,  el  qual  no  se  era  mai  parti  da 
ello,  no  so  como  desponando  la  fortuna, 
perch^,  facte  queste  cose,  ello  se  havea  de- 

30  sposto  de  tornar  a  casa  cosi  senca  arme, 
el  ge  sovravenne  ambaxaori  da  Pisa  per 
nome  de  misier  Cuanne  dalFAgnella.  I  am- 
baxaori  del  qual  ello  havea  c^  prima  re- 
mandh  de  Boemia  senca    alguna  speranca 

35  de  quello,  che  elli  havea  domandji:  mo' 
vio^nudi  per  pactecar  con  lui  sovra  el  facto 
della  signoria  de  Pisa  et  de  Luca,  acochfe 
'1  dicto  imperador  andasse  la.  El  qual  soc- 
to  speranca  de  haver  quello,  che  ello  de- 

40  sirava,  quasi  promectib  quello,  che  doman- 
dava  el  dicto  mesier  Cuanne  dairAgnella, 
et  comenco  allora  con  piu  solicitudine  ad 
instar  cercha  el  final  spacamento  delle 
cose,  che  era  tractade  et  che  se  tractava. 

45  Et  si  se  havea  pensa  de  mandar  inanci  a 
Pisa  et  a  Lucha  Marquardo  de  Soavia, 
specialmente  aniado  da  lui,  patriarcha  d'A- 
goHa,  el  (pial  piasse  con  parole  i  omini  de 
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hoc  igDOrante.  Quod  percipiens  imperator 
fere  exanimatus  est,  prorsus  concipiens  vi- 
tuperabilem  suum  discessum,  qui  iam  parari 
omnia  decreverat  et  conponi  sarcinulas  ad 
iter,  et  nunc  quasi  derisum,  qui  promiserat 
se  ab  Italia  per  triennium  non  recessurum, 
oportere  tam  turpi  secessione  locum  dare, 
sub  sub[sijdiaria  spe  magnificorum  domino- 
rum  Francisci  de  Carraria  et  Nicolai  mar- 
chionis  esteiisis  revolvens  intentum.  Puta- 
bat  enim,  annuentibus  istis,  posse  absque  ali- 
quorum  oblocucione  suis  consiliis  et  favore 
in  Boemiam  regredi.  Set  ecce  de  Pisis  tercii 
supervenerunt  ambaxiatores.  Allexerat  enim 
iam  patriarclia  Marquardus,  qui  Pisas  prei- 
verat,  predictum  dominum  lohannem  de 
TAgnella  ad  ipsius  imperatoris  actitum.  Sic 
igitur  diebus  paucis  in  Mutina  consumptis 
rebusque  agendis  taliter  qualiter  dispositis, 
imperator  ipse  versus  Tusciam  suum  su- 
persit  iter,  ubi,  qualiter  se  habuerit  et  que 
gesserit,  istorie  non  est  presentis  enarrare. 


9.  subdiaria  M 
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quelli  luogi,  et  etiandio  con  promesse,  se 
fosse  bisogno,  et  che  confortasse  l'aiidar 
de  rimperador  in  quelle  parte.  Ma  in  que- 
sto  meco,  como  quasi  questa  cosa  fosse 
facta  a  man,  el  sovravenne  al  dicto  impe- 
rador  altri  ambaxaori  del  predicto  mesier 
Cuanne  dairAgiiella,  i  quali  dovea  revocar 
i  primi  et  scusar  a  Timperador,  che  da  si 
medesimi  elli  era  andadi  a  lui,  el  so  segnor 
non  sapiando  alguna  cosa.  La  qual  cosa 
odando  el  dicto  imperador,  pocho  de  men 
che  ello  no  insi  de  si,  pensando  alla  vitu- 
perevole  partida,  che  ello  convignia  fare, 
et  si  se  havea  ca  desposto  de  far  appariar 
ogni  cosa  per  mecterse  alla  via,  tegnandose 
quasi  beffado,  che  havea  promesso  fina  anni 
tri  no  se  partir  de  Italia,  et  mo'  convignir 
retornarse  si  brutamente,  revolcando  Tani- 
mo  so  socto  la  speranca  de  Taida  di  ma- 
gnifichi  signori  mesier  Francesco  da  Car- 
rara  et  Nicolo  marchese  d'Est,  perch^  el 
se  pensava  che,  consentando  quisti  du  si- 
gnori,  con  so  conseii  et  favore  el  posseva 
tornar  in  Boemia  senca  straparlar  de  al- 
gun.  Ma  echo  da  Pisa  vignir  i  terci  am- 
baxaori.  Havea  ca  Marquardo  patriarcha, 
che  era  andado  nanci  a  Pisa,  preso  et  se- 
ducto  mesier  Cuanne  dairAgnella,  a  chia- 
mar  Timperador.  Et  cosi  siando  sta  di  pochi 
a  Modena  et  habiando  desponu  le  cose, 
che  se  dovea  far,  como  elle  fo,  el  dicto  im- 
perador  prese  la  soa  via  verso  Toscana.  In 
la  qual  parte,  como  el  se  portasse  et  quel 
che  '1  fesse,  ala  presente  ovra  no  aparden 
de  navrare. 
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Voiando  descrivere  i  magnifichi  et  lau- 
devoli  facti  del  magnifico  et  excelso  signore 
mesiere  Francesco  veciiio  da  Carrara,  me  \xo 
5  proposto  de  voler  prima  descrivere  de  quanto 
piu  tempo  io  trovo  de  rantigheca  dela  famosa 
casa  da  Carrara,  percli^  la  nobelitade  di  pas- 
3adi  ha  molto  a  conferire  ala  gloria  di  succes- 
sori.  Et  perco  quello,  che  di  nobili  dela  dicla 
10  casa  trovo  per  croniche  e  peraltri  instrumenti, 
aduro  per  testinionio  le  croniche  et  i  dicti  in- 
strumenti,  niente  agon^ando  o  delrahando  ala 
pura  veritade. 


15 


25 


Constitui  gesfa  magnifica  dive  memorie 
viri  illustris  domini  domini  Fraiicisci  senioris 
da  Carraria,  apud  modernos  terrarum  orbis 
ubique  memorata,  in  hicem  et  etiam  postero- 
rum  efferre,  ne  tam  clara  virtus  suo  orbata 
premio  sub  taciturnitatis  nebula  ex  inscitia 
depereat.  Verum,  antequam  ad  ingentium 
ipsius  domini  gestorum  seriem  progrediar,  cum 
declarata  prioris  nobilitas  glorie  non  modicum 
conferat  successorum,  decrevi  de  vetustate 
egregie  Carrarieiisium  propaginis,  quam  lon- 
gius  adinvenio,  strictim  ipse  pertingere.  Cuius 
quidem  Carrariensiuin  vetustatis  quantum  in 
cronicis  ipse  comperio,  nihil  addens  sub- 
trahensque  veritati  testes  cronicas  adhibeo. 
Que  autem  sunt  in  cronicis  de  Carrariensibus 
omissa,  neque  aliquibus  in  annalibus  civitatis 
Padue  scripta  reperio,  collecta  ex  veteribus 
codicibus  possessionum  eorundem,  notariorum 
signis  dignisque  testibus  roborata,  prout  cuius- 
cumque  hic  infra  pagina  docebit,  suis  ego 
tempore  et  loco  conscribam,  nec  de  singulis, 
quantum  inventa  de  ipsis  documenta  loquuntur, 
enarrare  amor  est;  tantum  mihi  satis  est,  quan- 
tum  solum  ad  ostendendum  Carrariensium 
sufficiat  vetustatem. 


I. 


\Gumbertus\. 


I.  —  \Gumhertus\. 


1.  —  Voio  doncha  che  nela  presente  mia  1.  ■—  Primum  igitur  hoc  in  opusculo  lo- 

30  ovra  obtegna  el  primo  luogo  quello,  che  prima     cum  teneat,  qui  mihi  de  egregia  Carrariensium 

me  occorre  de  dicti  nobili  de  Fantiga  casa  da     propagine  primus  occurrit,  Gumbertus  scilicet. 
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Carrara,  Gumberto.  Questo  Gumberto  io  trovo 
esser  descendu  dai  antigi  magnali  del  castello 
de  Carrara,  ma  chi  fosse  el  padre,  non  trovo  ', 
ne  '1  so  nome:  solamente,  como  qua  giuso  de 
soto  se  legera,  per  un  instrumento  de  Litolfo, 
so  liolo,  trovo  lui  essere  descendu  dai  antigi 
del  castello  de   Carrara. 


Rbdaz.  C 

ex  magnatibus  de  castro  Carrarie  descendeiis. 
De  cuius  Gumberti  genitore,  nec  de  eius  no- 
mine,  nec  de  ipsius  gestis  aut  facultatibus,  ex 
longitudine  temporis  aliquid  preter  eius  no- 
men  in  scriptis  adinvenio.  Ex  quo  de  ipso  sic 
scire  pertranseo,  so!o  eius  nomine  in  lucem 
advecto,  magnifice  successiveque  ipsius  stirpis 
memoriam  deinde  posteris  adliibendo,  ut  de 
singulis,  prout  ipse  comperio,  scripta  monstra- 
bunt. 


10 


II.  —  /Jtolfus. 

2.  —  Ex  recta  Gumberti  filius,  ex  recta 
nobilium  de  castro  Carrarie  linea  descendit; 
sed,  cum  rectum    tempus   successionis   ipsius    j^ 
Litolphi  ipsi  Gumberto  in  scriptis  non   repe- 
riam,   prout   reperi,    et    ego    posteris    tradam. 
Anno  imperii  Conradi,  die  primo  iulii,  hic  Li- 
tolphus  monasterium  Sancti  Stephani  de  Car- 
raria,  a  primoribus  suis  diu  ante  constructum,    20 
muitis  donavit    opibus,    ut  in  infrascriptis    de 
ipso  loquentibus  documentis  colligitur.     Fuit 
et  hic  Litolphus  vir  rectus  et  cattolicus,  ca- 
strorum    Carrarie,    Pernumie,    Anguillarie,  S. 
Siri  et  Agne  dominus,  agrorum  preditissimus,    25 
masnadis  et  vasallis  opulentus,  amicis  vallatus 
et  pre  ceteris  civibus  Padue  formidatus, 

3.  —  Instrumento  dela  donason  dele  pos-  3.  —  Instrumentum  donationis  possessio- 

session  facta  per  Litolfo,  fiolo  de   Gumberto  num  confinium  Carrarie  facte  per  suprascrip- 

da  Carrara,  et  de  un  servo  al  monastiero   de  tum  Litolphum  monasterio  Sancti  Stephani  de    30 

San  Steffano  de  Carrara'.  Carraria. 


II.  —  Litolfo. 

2.  [1].  —  Fiolo  del  sovrascripto  Gumberto 
da  Carrara.  De  questo  Litolfo  io  non  trovo 
altro  millesimo,  ma  Tanno  de  rimperio  de 
Conrado  augusto  haver  facto  donason  de  mas- 
sarie  xv  et  de  un  servo  al  monasterio  de  San 
Steffano  de  Carrara,  co^  de  massarie  quatro 
in  Carrara,  et  massarie  ii  in  Buvolenta,  et 
massarie  ii  in  Pernumia,  et  massarie  lii  in  Ar- 
qua,  et  massarie  iiii  in  Montegrotto,  como 
per  lo  instromento  socto  scripto  appare '. 


'  II  Ceoldo  (o/.  cif.,  p.  i)  identifico  il  padre  dl 
Gumberto  con  quello,  clie  si  incontra  menzionato  fra 
i  testimoni  della  donazione  lugiio  970,  pubblicata  dal 
Gloria,  Cod.  dipl.  cit.,  I,  S2,  n.  56.  II  documento  e 
S  rogato  in  castro  A^ne,  c  in  esso  si  legge:  "  Signum 
"  raanibus  Gumberto,  filius  quondara  item  Gumberto,., 
vivente  legge  longobarda.  II  solo  fatto  che  la  carta 
c  rogata  in  Agna,  dove  i  Carraresi  ebbero  parte  dei 
loro  possessi,  e  troppo  debole  argomento  (ed  e  il  solo), 

10  per  poter  asserire  con  buon  fondamento  la  proposta 
identificazione.  II  Gloria  raostra  di  non  accoglierla  : 
e  dal  nostro  antico  genealogista,  il  quale  ha  abbando- 
nato  la  leggenda,  risulta  che  la  piu  antica  notizia  della 
faraiglia  comincia  con  la  carta  di  donazione  di  Litolfo, 

'S  piu  sotto  ricordata,  dalla  quale  lo  scrittore  desunse 
l'esistenza  del  presente  Gumberto,  del  quale  appena 
conosce  il  nome.  Sl  conosce  pure  il  nome  della  mo- 
glie  sua,  ricordata  nella  cit.  carta  di  donazione  del  1037 
luglio:   Ragentenda,  che  il  Ceoldo  (Alhero,  p.   1 ;  5.  Sle- 


fano,  p.  s)  e  il  Gloria  (Cod.  dipl.,  I,   155,  n.  iiS)  cor-    ao 
reggono  in   Ragentriida. 

-  Si  rilevi  la  diSerenza  fra  le  tre  redazioni  in 
questa,  comft  nelle  vite  seguenti,  dalla  modesta  ma 
precisa  esposizione  della  notizia  desunta  dal  documento 
del  1037,  subito  dopo  riportato,  quale  c  registrata  in  25 
B,  alle  progressive  amplificazioni  letterarie  introdotte 
\n  A  s  C.  Xaturalmente  queste  non  aggiungono  ele- 
menti  nuovi,  ma  solo  generiche  affermazioni,  dal  pii 
al  meno  ripetute  per  tutti  i  personaggi;  in  A  nianca 
una  nozione  precisa  del  docuraento,  che  pur  conosce,  -^o 
divagando  iii  espressioni  rettoriche  inconcludenti.  Li- 
tolfo  era  vivo  ancora  uel  106S  (c.  5,  6),  nia  era  niorto 
nel  1078  (cap.  9;  cf.  Gloria,  Cod.  dipl.  cit.,  I,  271, 
n.  244);  nel  doc.  del  1078  son  nominati  gli  kemles 
q.  Litiilji  de  Carraria  (cf.  purc  gli  istr.  del  1083  e  3; 
1083,  Gloria,  Cod.  cit.,  I;  vedi  Ceoldo,  Albero,  p.  4; 
6'.  S/e/ano,  p.   13). 

^   II    documento    fu    pubblicato    imperfettamente 
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In  nomine  Dei  salvatoris  nostri  Iliesu  Ciiristi.  Conradus,  gratia  Dei,  imperator  Augustus,  anno  Imperii 
eius,  Deo  propicio,  hic  in  Italia  primo,  die  [*  *J  mensis  iulii,  indicione  decima,  in  ecclesia  sancti  StefFani  martiris 
Christi,  que  est  constructa  in  villa,  que  dicitiir,  Carraria.  Ego  Litolfus,  filius  quondani  Gumberti,  de  predicto 
loco  Carraria,  qui  professus  sum  ex  nacioiie  mea  lege  vivere  Longobardorum,  do,  cedo,  trado,  atque  ofleio  in  iam 
5  dicta  ecclesia  pro  aniina  Gumberti  et  I^agentruda  iugalibus,  qul  fult  genitor  et  genitrices  meas,  et  anirae  mee 
et  anime  Ricarda,  que  fuit  cogiiata  mea,  et  parentum  quondam  meorum,  a  presenti  die  et  hora  ad  jure  de  pre- 
dicta  ecclesia  sancti  SteiFani  iiroprietario  nomine  ad  habenduni,  hii  sunt,  massaricias  quatuor  iu  dicta  villa,  que 
dicitur  Carraria,  et  massaricias  duas  in  Buvolenta,  et  duus  massaricias  in  loco,  qui  dicitur  Pernumia,  et  massa- 
ricias  tres  in  loco  Arquada,  et  raassaritias  quatuor  in  loco  Montigroto,  que  posite  suat  predicte  massaricie  in 

10  comitatu  patavino.  frima  massericia,  in  predicto  loco  Carraria,  qui  est  recta  et  laborata  per  Veneroso  massaro, 
liber  horao,  quod  est  ipsa  iam  dicta  raassericia  inter  sedimen,  vineis  et  pratis  et  terris  arabilis  cum  areis  suarum 
iuias  novera.  Secunda  massaricia  in  eodera  loco,  qui  est  recta  et  laborata  per  StefFano  massaro,  liber  homo, 
quod  est  ipsa  massaricia  inter  sediraen  et  vineis  et  pratis  et  terris  arabilis  iuias  septera.  Tercia  massaricia  in 
predicto  loco,  qui   recta  et  laborata  est  per  Ingilberto  raassaro,    liber  homo,  quod  est  ipsa  predicta    massaricia 

15  inter  sedimen  et  vineis  et  pratis  et  terris  arabilis  iulas  sex.  Quarta  massaricia  in  predicto  loco  Carraria,  qui 
est  recta  et  laborata  per  Bono  massaro,  liber  homo,  quod  est  ipsa  massaricia  inter  sedimen  et  vinels  et  pratis 
et  terris  arabiiis  lulas  sex.  Et  in  circuitu  eiusdcm  ecclesie  inter  terris  arabilis  et  pratis  iuias  due.  Et  predicta 
massaricia  in  predicto  loco  et  fundo  Buvolenta,  qui  est  recta  et  laborata  per  Blanco  massaro,  liber  homo; 
secunda  massarlcia  in  predicto  loco  Buvolenta,  qui  est  recta  et  laborata  per  Christiano,  liber  horao,  cum  omnia 

20  suis  pertincnciis.  Et  predictes  dues  massaricies  in  supradicto  loco  Permunia  et  fundo,  quod  sunt  recte  et  laborate 
per  Rangibaldo  et  Sigoverto,  liberis  liominibus,  quod  sunt  ipses  dictes  dues  massaricies  inter  sedimen  et  vjneis 
et  pratis  et  terris  arabills  et  silvis  cum  buscaliis  iuias  qulndecim.  Et  predictes  tres  massaricies  in  loco  et 
fundo  Arquada,  prima  massaricia,  qui  recta  et  laborata  per  Vicenco  massaro,  quod  est  ipsa  predicta  raassaricia 
inter  sedimen  et  vinels  et  pratis  et  terrls   arabllis   iuias   tres.    Secunda  massaricia    in   predlcto    loco   Arquada, 

?5  qui  fuit  recta  et  laborata  per  lohannem  Balbum  massaro,  liber  homo,  quod  est  ipsa  massaricia  Inter  sedimen 
et  vin;is  et  pratis  et  terrls  arabilis  iuias  tres.  Tcrcias  massaricias  in  prcdicto  loco  Arquada,  qui  recta  et  labo- 
rata  per  lustino  Greco,  liber  homo,  quod  est  ipsa  massaricia  Inter  sedimen  et  vineis  et  pratis  et  terris  arabilis 
iuias  duo.  Et  predicte  quatuor  massaricie  in  predlcto  loco  et  fundo  Montegrotto,  priu.a  massaricia,  qui  recta 
est  et   laborata   per   lohannes  Mecalovo,    massaro,  liber  liomo,  quod  est  ipsa  massaricia  predicta  inter  sedlmen 

3')  et  vineis  et  pratis  et  terris  arabilis  et  sllvis  cura  buscaliis  iuias  decera.  Secunda  massaricia,  qui  est  recta  et 
laborata  per  lohannes  Bergolo,  quod  est  ipsa  massaricia  inter  sedimen  et  vineis  et  pratis  et  terris  arabilis  et 
sllvis  cura  buscaliis  iulas  sex.  Tercia  massaricia  in  predicto  loco,  qui  est  recta  et  laborata  per  Leoni  massaro, 
quod  est  ipsa  massaricia  inter  sedimen  et  vinels  et  terris  arabilis  et  pratis  et  silvis  cum  buscaliis  iulas  quatuor. 
Quarta  raassaricia  in  predicto  loco  et  fundo  Montegroto,  qui  recta  et  laborata  per  Petro  massaro,  liber  homo, 

35  quod  est  Ipsas  predictas  raassaricias  inter  sedinien  et  vineis  et  terris  arabilis  sive  pratis  et  silvis  cum  buscaliis 
iuias  quinque.  Et  si  araplius  de  rael  iure  rebus  in  iara  dictis  locls,  que  vo^-atur  Buvolenta,  et  in  Pernuraia,  tam 
infra  ipso  castro  de  iam  dicto  loco,  et  iam  dicto  loco  i\rquada,  et  iam  nominato  loco,  quod  dicitur  Montegroto, 
de  iure  rebus  In  predictis  raassariciis,  casis  et  rebus  pertinentibus  inventis  fuerit,  quam  ut  supra  in  cartis  legitur, 
persistat  p:oprie   potestatem    proprietario    iure    ad    habendum    ipsara    sanctam    ecclesiam    tam   terris,    silvis  et 

40  sedimen  earum  cum  casis  super  se  habent  et  una  cum  curtis  et  ortis,  areis,  et  de  foris  vero  tamen  terris  aratoriis 
seu  vigris,  vineis,  campls,  pratis,  pascuis,  sllvis  et  stellariis,  rivis  ac  paludibus,  piscacionibus,  venacionibus,  mo- 
lendinis,  aquarumque  decursibus,  tam  in  montibus  quamque  et  in  planiciis,  cum  omnia  et  omnibus  casis  et  rebus 
lllis,  sicut  superius  legitur,  in  integrum.  Iterumque  dono  et  concedo  et  oifero  ego  qui  predicto  Litolfo  in  sancta 
ecclesia  servo  uno  luris  mel,  nomine  lohannes,  qui  diiitur  Furvulano,  dono,  cedo,  trado  atque  oftero  in  iam  dicta 

45  ecclesia  beatissima  sancti  Steffani,  ut  ipsi  sacerdotes  vel  moiiachorum,  qui  ibidein  raodo  est  vel  qui  pro  tempore 
ordinati  fucrint,  ut  habeant  potestatcm  ad  regendum,  gubernandum  et  disponendum  sine  omnis  mea  et  heredum 
meorum  contradictione  vel  iusta  causa,  quam  habent,  raelius  previderint,  ut  michi  peccator  parentorum  meorura 
adficiat  ad  salutem  et  gaudium  serapiternum,  ut  raereamur  audire  servo  bene  et  fideliter  intrare  in  gaudium 
doraini  tui.     Et  si  quis  vero,  quod  futurum  esse  non  credo,  et  si    ego    ipse   predicto    Litolfo   aut  heredibus   et 

50  proheredit>us  meis  aliquando  tempore  surrexerint  contra  lianc  meam  paginara  offersionis,  quod  ego  meo  bono 
animo  lieri  rogavi,  ire  quandoque  tentaverint,  aut  eam  per  quovis  ingenium  infrangere  vel  interdicere,  tunc  a 
luminibus  ecclesiaruin  extraneis  efficiantur  et  cuni  luda  traditore  ante  tribunal  eterna  et  inde  habeat  racionem 


2.  in  Ital.]  infra  P S  —  5.  pro  remedio  anime  i  -  genitricis  mee  S  —   10.  Venetos  S  —  36.  vocant  6"  —  39. 
curtis  P  a  —  40.  secunduni   6'  —  45.  monialiorum  PS  —  4S.  proSciat  S  —  40.  factum  P 

dall'ORS.\TO,   Istorie  di  Padova,  1.  III,   p.  I,  e  illustrato  tamente.  nmettcndo  pcro  parte  delle  sottoscrizioni  del- 

dal  Brunacci,  Historia  Erc!esia<lica,  I.  III,  e  dal  Ceoi.D),  1'escatocollo.   L'atto  fu  roc;ato  dal  notalo  Giovanni,  non 

Albero  cit.,  p.  3  ;  5.  Sie/aiio,  p.  5  sgg.     H   Gloria  (Cod,  da  Isnardo,  come  afferma  il   Ceoldo,  essendo  qucsto  sol- 

difl.  cit.,  I,  154  sg.,  n.   118)  lo  ripubblic6  assai  corret-  tanto  suci'«a- del  rogante  la  copla  e  come  tale  sottoscritto.    10 
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in  die  iudicii.  Insuper  componat  ego  Litolfo  vel  meis  lieredibus,  vel  qui  hec  facere  voluerint  a  pars  predicta 
eoclesia  Ijeatlssimo  sancto  Steftano,  sicut  supra  legitur,  omnia  in  duplum,  et  insuper  pena  argentum  libras  cen- 
tum.  Sed  hec  presens  pajiua  offersionis  et  triidicio!iis  mee,  ut  supra  legitur,  omnique  tempore  firma  et  stabi- 
lem,  inconvulsa  et  irrevocabilis  permaneat  perpetualiter  ct  in  se  omnique  tempore  obtineat  robore  sine  omni 
contradicione  omnlura. 

Actum  infra  ipsa  ecclcsia,  felicitcr. 

Signum  manum  predicto  Litolfo,  qui  Iianc  pagiiiam  ollcrsionis  fieii  rogavit  ut  supra. 

Signura  mamim  Gananno  et  Litolfo,  filio  quondara  Uernardo,  et  lohannes  Valerio  de  loco  Montesilice, 
viventes  lege  Longobardorum,  testes. 

Ego  loliannes  notarius  huius  paginam  offersionis  scripsi  post  tradita  complevi. 

Ego  [*  *  *]  iudex  infrascriptus  subscripsi. 

Ego  Isnardus   notarius  et  socius  infrascriptus  rae  subscripsi  et  ascultavi. 

.S.  ^V.  Ego  Bernardus,  olira  domini  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius  ultrascriptus,  exi- 
stens  in  officio  ultrascripto,  coram  prefato  iudice,  presentibus  prenominatis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum 
discum  Dulcis  et  aliis,  ipsius  iudicis  iussu  et  auctoritate,  statutorum  communis  Padue  solemnitate  et  forma  ser- 
vata,  suprascriptum  instrumentum  ex  auttentico  suprascripti  lohannis,  prout  reperi,  fideliter  exemplavi  signoque 
meo  solito  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  scnsum  vel  sentenciam  mutet  aut  variet,  currente  anno 
domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo,  indictione  tercia,  die  martis  primo  mensis  iunii,  regimine 
antedicto. 


10 


III. 


//cnrtpo. 


III.  —  Henricus,  Artmcms,  Gutnberius  fratrcs.    20 


4.    [2].   —   Fiolo  primo   de[I]  sovrascripto  4.  —  Suprascripto  Litolpho  successerunt, 

Litolfo,  fiolo  de  Gumberto.     Questo  Henrigo      cuius  successionis  illud  ego  tempus  legentibus 
io  trovo    ne   ranno    del    signor  mille  sexanta      adhibebo,  quod  primum  ego  reperio,  anno  do- 
octo  havere  comprado  possessione  sul  confin      mini    scilicet    millesimo    sexagesimo    octavo, 
de  Pernumia  da  una  femena  nominada  Acella,      prout  in  documentis  de  ipsis  loquentibus  hic   25 
come  demonstra  lo  instrumento  socto  scriplo  '.     infra  coUiget.     Hi  paterna  predivites  hcredi- 

tate  monasterio  S.  Stephani  de  Carraria  etiam 
dotem  addiderunt,  viri  utique  liberales  et 
munifici,  equis  et  armis  deiectati.  In  civitale 
Padue  parentes  habuerunt  amicos,  quos  et  30 
ipai  donis  ac  honoribus  prosecuti  sunt.  Iteni 
et  idem  opulentum  eorum  patrimonium  pos- 
sessiouum  emptionibus  ampliarunt. 


'  II  cronista  carrarese  nori  conosce  di  Enrico  che 
questo  documcnto,  in  quanto  eglt  ne  e  il  diretto  autore 
e  da  lui  completamente  emana:  ma  si  ritrova  Enrico, 
il  quale  fu  certo  il  maggiore  dei  figli  di  Litolfo,  pci- 
S  clie  piii  tardi  esercit6  la  tutela  sul  figlio  minore  del 
fratello  Artiucio,  come  diuiostrcro,  nella  trattazione 
della  causa  per  i  beni  dei  canonici  padovani  svoltasi 
a  Verona  il  13  e  14  marzo  1077  dinnanzi  airimpera- 
tore  Enrico  (cf.    Ceoldo,  Albero,  p.  3;  cf.    5.  Sie/ano, 

10  p.  12;  BoNARDi,  Le  orio-iiti cit.,  p.  S3).  Non  intervenne 
Enrico  al  placito  regio  del  14  marzo  (Gr.oRiA,  Cod.  dipl., 
.1,  266,  n.  239),  bensi  alPatto  di  rinuneia  di  Rustico  da 
Montagnana  {ivi,  I,  265,  n.  238),  poiche  altri  non  e 
V Erizo  da    Verona  ivi  firmato  per  errore,  come  per  er- 

ij  rore  si  trova  Operto  da  Fnntaniva,  invece  di  Ogerio. 
L'esatta  lezione  del  nome  risulta  dai  successivi  docu- 
menti,  e  cioc  dalla  rinunzia  del  vescovo  circa  la  corte 
di  Galzignano,  e  dal  placito  del  cancelliere  Gregorio  e 
del  messo  regio  Odelrico  sullo   stesso  argomento,    nel 

20    quale    compariscono    tra    i    residentes    {ivi,    I,    267    sg., 


nn.  240,  241).  Lo  stesso  Enrico  e  menzionato  quale 
teste  nella  donazione  del  march.  Alberto  Azzo  al  rao- 
nastero  di  Vangadizza  del  13  aprile  1097  (ivi,  I,  345, 
n.  321),  e  nella  donazione  da  lui  fatta  unitamente  al 
fratello  Milone  al  monastero  di  S.  Giustina  nel  1095  25 
(ivi,  I,  n.  316).  A  torto  il  Ceoldo  (Albero,  p.  4)  vuol 
distinguere  il  nostro  Enrico  da  quello,  che  compariscc 
nella  carta  del  1095,  ed  invece  ne  fa  un  tutfuno  con 
altro  Enrico,  figlio  di  Milone  e  marito  di  Adelasa.  Que- 
sfultimo.  contrariamente  a  quanto  pensa  il  Brunacci  30 
(fstoria  cit.,  I.  \IX,  p.  708),  dcve  essere  identificato  con 
qucUo,  di  cui  parlano  le  testimonianze  suUa  Saccisca  del 
1 150  (Glori  A,  Cfld.  dipl.,  II,  I,  p.  383,  n.  526),  come  a  suo 
tempo  vedremo.  Certo  era  ancora  vivo  nel  ii09(it'(, 
II,  I,  33,  n.  41),  comparendo  il  5  giugno  tutore  del  ni-  35 
potc  Marsilio,  ma  era  morto.egualmente  che  i  fratelli 
suoi,  nel  ili^,  quando  i  diseendenti  di  questi  ottcn- 
nero  dairimperatore  Enrico  IV  il  privilegio  di  immu- 
nita  giurisdizionale:  in  tale  diploma  nessuno  dei  figU 
dl  Litolfo  piii  comparisce.  40 
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5.  —  Instrumento   dele    possession   suUe  5.  —  Instrumentum  possessionum    supra 

confine  de  Pernumia,  comprade  per  Henrigo,  confinio  Prenumie  {sic)  emptarum  per  Henri- 
fiolo  de  Litolfo  da  Carrara,  da  donna  Acella  '.      cum,    filium     Litolplii,    ab    Ancella,    femina 

quondam  Eusebi. 

5  In  nomine  domini  Dei  eterni.     Anno  ab  incarnacione  domini  nostri  Yliesu  Christi  post  milleslmo  sexage- 

slmo  octavo,  secundo  l<al.  iunias,  indict.  septima.  Constat  me  Acella  femina,  filia  quondam  E[use]bi,  de  loco 
Pernumia,  qui  professa  sum  lege  vivere  salica,  et  miclii,  cuius  supra  Acella,  consentiente  Cadalo,  coniugale  meo, 
accepisse,  sicuti  et  in  presentia  testium  accepit,  a  te  Henrico,  filio  Litolfo,  de  loco  Carraria  inter  argentum 
et  alias  merces  valentes  usque  in  libras  quatuor  et  mediam  denariorum  veronensium  finitum  precium  pro  pecla 

10  una  de  terra  casaliva,  cum  casa  scandolata  super  se  abente,  iuris  mei,  cui  supra  Ajella,  quas  ego  habere  vlsa 
sum  in  locoet  fundo  Pernumia  et  in  loco,  qui  dicitur  Boveraria,  et  ipsa  suprascripta  pecia  de  tcrra  casaliva, 
cum  casa  scandolata  super  se  habeiite  per  mensuram  per  longum  de  ambobus  lateribus  perticas  triginta  qnatuor 
et  pedes  decem,  de  ambobus  capitibus  perticas  quatuor  et  pedcs  quinque,  coherent  ei  de  uno  latere  Boniverga 
femlna  habet,  de  alio  latere  Albricus  habet,  ibique  sunt  alii  coherentes.     Que  autem  suprascripta  pecia  de  terra 

15  cum  casa  scandolata  super  se  habente  iuris  mei,  cui  supra  xVcella  superius  nominata,  una  cum  accessione  et  ingressu 
seu  cum  superioribus  et  inferioribus  suis,  sicut  supra  mensuras  et  coherencias  legitur,  In  Integrum  ab  hac  die 
tibi,  cui  supra  Henrico,  pro  suprascripto  precio  vendo,  trado  et  mancipo,  nulli  alii  vendita,  donata,  alienata, 
obnoxiata  vel  tradita  nisi  tibi,  cui  supra  Henrico.  Et  insuper  tibi  exinde  coram  testibus  presencialiter  tibi  facio 
investituram  et  legittimam  tradicionem  in  integrum  per  cultellum,  fistucum  notatum,  voantonem,  et  avansonem 

20  terre  atque  ramum  arboris,  et  taliter  me  foris  exinde  cxpulivi,  arripui  et  absentem  me  feci,  et  tibi  cui  supra 
Henrico  ad  tuam  proprietatem  ad  habendum  reliqui.  Si  quis  vero,  quod  futurum  esse  non  credo,  si  ego  qui 
suprascripta  Acella,  quod  absit,  aut  ullus  de  heredibus  aut  proheredibus  meis,  seu  quislibet  opposita  persona 
hominum  surrexerit,  qui  contra  hanc  cartulam  vendicionis  ire  quocumque  temptaverit,  aut  causam  per  quovis 
ingenium  infringere  quesierit,    tunc    inferant   ad  illam   partem,  contra  quam  exinde  litem  intulerit,   componere 

25  mulcta,  quod  est  pena,  auro  optimo  uncia  una,  argentum  ponderis  duas  et,  quod  repetierint,  nihil  vindicare 
valeant,  sed  presens  hanc  cartulam  vendicionis  diuturnis  temporibus  firma  et  stabilem  permaneat  atque  persistat. 
Et  ad  me,  cui  supra  Acelia,  meisque  heredibus  aut  proheredibus  tibi,  cui  supra  Henrico,  tuisque  heredibus,  aut  cui 
tu  dederis  suprascripta  pecia  de  terra  casaliva,  qualiter  supra  legitur,  in  integrum  ab  omni  homine  defensare. 
Quod  si  defensare  non   potuerimus,  aut  si  vobis  exinde  aliquid  per  quovis  ingenium  subtrahere  quesierimus,  tunc 

30  in  duplum  suprascripta  pecia  de  terra  casaliva  cum  casa  scandolata  super  se  habente  vobis  restituamus,  sicut 
pro  tcmpore  fuerit  meliorata  aut  valuerit  pro  extimatione  in  consiraili  loco.  Et  pergamena  cum  hactrementario 
dc  terra  levavimus,  tibi  Almericus  notarium  et  iudex  tradidi  et  scribere  rogavi,  in  qua  eciam  subtus  confirmans 
testibusque  obtuli  ad  roborandum. 

Actum  in  loco  Pernumia,  feliciter. 

35  Signum  crucis  f  manu  suprascripta  Acella,  femina,  consenciente  suprascripto  Cadalo,  jugale  meo,  qui  hanc 

cartulam  venditionis  fieri  rogavi,  ut  supra. 

Signum  t  nianu  suprascripto  Cadalo,  qui  hanc  cartulam  ad  eidem  Acellam  consensit  et  mtnum  suam  posuit, 
ut  supra. 

Signum  tt  manibus  Arde^uch  et  Girardo  de  loro  Pernumia,  viventes  lege  salirha,  et  testes. 

40  Signum  f  t  t  t  manibus  Dorainico  venetico  et  Vicenco  et  lohannes  et  Petro,  testes. 

Ego  qui  supra  Almericus,  notarius  et  iudex,  qui  hanc  cartulam  vendicionis  scripsi  post  tradita  complevi. 

Ego  [*  *  *]  iudex  infrascriptus,  subscripsi. 

Ego  Daniel  notarius  a  Statutis,  soclus  et  testis  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 

5.  N.  Ego  Bernardus,  olim  domini  Petri  iudicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,   notarius   ultrascriptus, 
45    existcns  in  officio  ultrascripto,  coram  prefato  iudice,  presentibus  prenominatis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum 

discum  Dulcis  et  aliis,  dicti  judicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  communis  Padue  solemnitate  et  forma 
servata,  suprascriptum  instrumentum  ex  auttentico  suprascripti  Alraerici  notarii  fideliter  exemplavi  sigiioque  meo 
consueto  signavi  et  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sensum  variet  vel  sentenciam  mutet,  currente 
anno  Domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo,  indictione  tercia,  die  iovis  vigesimo  secundo  aprilis,  regi- 
50    mine  antediclo. 

IV.  —  Artiucio. 

6.  [2].   —  Fiolo  secundo  del  sovrascripto 
Litolfo,   fiolo  del   sovrascripto    Gumberto  da 


'  Fu  pubblicato  daU'ORSATo,  op.  cit.,  1.  XIII,  e  dal       togliendolo  dal  iiostro  codice.   Cf.  Brunacci,  Hist.  eccl. 
GlorIA,   Cod.  dipl.,  I,  238  sg.,  n.  300,  non  integralmente,        cit.,  1.  XI,   vol.  I,  420. 

T.  XVII,  p    I  —  11. 
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Carrara'.  lo  trovo  questo  Artiucio  ne  ranno 
del  Signore  mille  sexanta  octo  aver  facto  do- 
nason  de  algune  possession  al  monastiero  de 
San  Steffano  da  Carrara,  como  appare  per  lo 
instrumento  socto  scripto.  5 

7.  —    Instrumento    como    Artiucio,   fiolo  7.    —    Instrumentum    qualiter  Artiucius, 

del  sovrascripto  Litolfo,  fiolo    de    Gumberto,  filius  Litolphi,  de  Castro  Carrarie  reliquit  cer- 

da  Carrara,  dono   certe   possession  al  Mona-  tas  possessiones   monasterio  Sancti  Stepliani 

stiero  de  San  Steffano  da  Carrara  ^.  de  Carraria. 

In  nomine  domini  Dei  eteini.     Anno  ab  incarnatione  domini  nostri  Jliesu    Christi  miIle«imo  sexa^esimo     10 
octavo,  sexto  die  mensis  augusti,  indictione  sexta,  monasterio  beatissimi  Sancti  StefFani,  qui  est   constructo    in 
loco  et  fundo  Carraria,  in  quo  ibi   nunc  dominus  Ilteprandus,  religiosus  presbiter  et    monacus    atque    abbas    in 
illum  sacrum  esse  videtur,  ubi  multas   res  a  bonis  hominibus  delegate  sunt.     Ego  quidem  in  dei  nomine  Artiucio, 
filio  Litolfo,  de  castro,  qui  vocatur  Carraria,  qui  me  professus  sum  lege  vivere  Longobardorum,  dono,  cedo,  trado 
atque  offero  in  iam  dicto   monasterio  beatissimi  Sancti  Steffani  pro  oblacione  et  in  anima    mia    (s/c),    seu    pro     15 
eterna  remuneracione  anime  mee  et  de  quondam  parentorum  meorum,  et  per  hanc  presentem  paginam  offersionis 
mee  a  die  presenti  et  liora,  sicut  hic  subtus  declaravero,  a  iure  predicto  monasterio  proprietario  nomine  haben- 
dum  confirmo  ipsum  messaricias  quinque  iuris  mei,  que  ego  habere  et  possidere  viso  sum  in  comitatu  patavensi 
et  in  iudicaria  montesilicana,  in  loco  et  fundo  Pernumia.    Prima  massaricia  in  predicto  loco  ^t  fundo  Pernumia 
est  recta  et  laborata  per  lohannem  de  Vitalis;  secunda  per  lohannem,  filium  quondam  Dominico  patavino;  tercia    20 
per  Oldrico  de  Gerogniano;  quarta  per  Ilonesto;  quinta  per  Erro,  massariis,  liberis  hominibus.    Et  si  amplius 
de  meo  in  rebus  in  predicto  loco  et  fundo  Pernumia  vel  in  eius  finibus  et  territoriis  et  pertinenciis  plus  inven- 
tum  fuerit  quam  ut  supra,  per  lianc  cartam  offersionis  sciri  potest  ac  est  predicto  monasterio  proprietario  iure, 
ut  dictum  est,  tum  predictis  casis,  massariciis  cum  sediminibus,  et  terris  cum  vineis,  cum  areis  suarum  et  terris 
arabilis  et  gerbis,  campis,  pratis,  pascuis,  silvis,  ac  stellareis,  rivis,  rupineis  ac  paludibus,  niolendinis  cum  ripis    25 
et  aquimolis  suis,  qui  sunt  edificatis  in  fluvio  Vingincone  vel    in   eius  fossibus  et  cursibus,  quem  ab  ipsis  mo- 
lendinis  conpetit  habendum,  sive    piscacionibus,   venacionibus,   coltis  et  incoltis,  divisis  et  indivisis,  una  cum 
finibus  et  terminibus,  accessionibus  et  usibus  aquarumque  ductibus,  cum  omni  iure,   adiacenciis   et  pertinenciis 
earum    rerum   per    loca  et  vocabulas  ab  ipsis  massariciis  et   ab   ipsis  casis   et  rebus  pertinentibus  in  integrum. 
Que    autem    suprascripte    massaricies  et  suprascriptis  casis  et  omnibus  rebus  illls   iuris  mei   in   eodem   loco   ct    30 
fundo  Pernumia  vel  in  eius  pertinenciis  superius    nominatis,   una   cum  accessionibus  et  ingressionis  carum  scu 
cum  superioribus  et  inferioribus  suis,  qualitcr  superius,  in  integrum  ab  hac  die  in  eodem  et  venerabilem  mona- 
sterio  Sancti  Steffani  do,  cedo,  trado  atque  offero  et  per   presentem  cartulam    oftersionis    ibidem    ad   habendum 
confirmo,  faciendum  esinde  a  pars  ipsius  monasterio  a    preseiiti    die   proprietario    nomine   quidquid    volueritis 
sine  omni  raea  et  heredum  meorum  contradiccione  pro  anima  mea  mercedem.     Ita  tamen  ut,  si  veniret  aliquem,    35 
unus  aut  plures,  de  fratribus  meis,   qui  non  vult  observare  vel  esse  monasterio,  vel  si  res,  quem  predicto  mo- 
nasterio  habet  et  tenet,  et  predictas  res,  que  ego  preditto  Artiucio  dono  pro  anima  mea  in  preditto  monasterio, 
dividere  voluerit,  tunc  predittas  res,  quas  ego  do,  dono    a   preditto   monasterio,    veniant  ad  illam  partem,  que 
ego   omnia  raea  bona  mobiles  et  inraobiles  seu  familiis  ordinatum    habeo.     Quidem    expondeo   atque   promitto 
rae  ego,  qui  supra  Artiucio,  una  cura  meos  heredes  tibi,  cui  supra  domnus  Ildebrandus  abbas,  tuisque  successo-    4(1 
rlbus  ipsis  suprascrlptis  casls   et  omnibus    rebus,    quas  tibi    olVerrc    videtur    a  pars  ipsius  monasterlo,   ab  omni 
homine  defensare.    Quod  sl  defendere  non  potueriraus,  aut  si  tibi  exinde  allquid  pcr  quovis  ingenlum  subtrahere 
quesierimus,  tunc  in  duplum  eadem  casis  et  oranibus  rebus  a  pars  ipsius  monasterio,    sicut  pro   tempore  fuerit 
raelioratas   aut   valuerit  sub   extimacione   in   consimile  locis.     llanc  enim  cartara  offersionis  mce  paginani  tibi 
Valerius  notarius  et  iudex  tradidit  ad  scribendum  et  testes,  in  qua  hic  subtus  confirmans  testibus,  qui   obtulit    45 
ad  roboranduni. 

Actura  in  loco  Braldo  de  palla,  feliciter. 


'  E  figlio  di  Litolfo  e  di  lui  nessun'altro  ricordo  Artiucio  rlpetano  diretta  discendenza  I  tre  fratelli  En- 

resta  oltre  la   presente   carta   di   donazione  al    mona-  rico,  Litolfo   e   Gumberto,    che   compariscono    nel  di-    lo 

stero  di  S.  Stefano,   gia   pubblicata   dal  Gloria,    Cod.  ploma  imperiale  del   1114.     Di  essi  h  fatto   parola  piu 

dipl.,  I,  229,  n.  201.     Cf.  Brunacci,    Ilist.  eccl.,  1.  XI,  sotto  al  cap.  VIII,   14-15. 

vol.  I,  430,  e  Ceoldo,  5.  StefaHo,    p.   13,  i  quali   rile-  '  Fu  pubblicato,  senza  le  autenticazioni,  dal  Gi.o- 

vano  come  ora  per  la    priraa    volta    si    faccla  il   nome  RIA,   Cod.    dipl.  pad.  clt.,   I,  llt)  sg.,   n.   201.     Cf.    Bru- 

dell'abate  del   monastero  di    S.   Stefano    nella  persona  nacci,  Hist.  eccl.,  1.  XI,    vol.   I,    410;    CEor.uo,  Albero    15 

dl  Ildebrando.     Sebbene  per  congettura,  credo  che   da  clt.,  p.  2  ;  i'.  Hte/ano,  p.   12  3g. 
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Signutn  manu  suprascripto  Artiucio,  qui  haiic  cartani  offersionis  a  pars  ipsius  monasterio  Sancti  Steftani 
scribcre  rogavit  eorumque  relecta  est. 

Signum  suprascriptum  manibus  Bonovisino  et  Andrea  et  Magifretlo  de  loco  Braido  de  palia,  viventes  lege 
Longobardorum,  testes. 
5  Ego  qui  suprascripto  Valerius,  notarius  et  iudex,  rogatus,  huius  carte  offersionis  scripsi,  post  tradita  complevi. 

Ego  [Paduanus],  iudex  infrascriptus,   subscripsi. 

Ego  Daniel  notarius  a  Statutis,  socius  et  testis  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 

^^.  ^V.  Ego  Bernardus,  olim  doniini  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  notarius  ultrascriptus,  existens  in  otricio 
ultrascripto,  coram  prefato  iudice,  presentibus  prenominatis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum  discum  Dulcis 
10  et  aliis,  dicti  iudicis  iussu  et  auctoritate,  statutorum  communis  Padue  solemnitate  servata,  suprascriptum  instru- 
mentum  ex  auttentico  suprascripti  Valerii  notarii  fideliter  exemplavi  signoque  solito  roboravi,  nil  in  eo  addens 
vel  minuens,  quod  sensum  vel  sententiam  mutet  aut  variet,  currente  anno  Domini  millesimo  trecentesimo  quin- 
quagesimo,  indictione  tercia,   die  martis   vigesimo   mensis  aprilis,   regimine  antedicto. 


V. 


Gumbcrto. 


15 


8.  [2].  —  Terco  fiolo  del  sovraditto  Litol- 
fo,  tiolo  de  Gumberto  da  Carrara  '.  De  qiie- 
sto  Gumberto  io  trovo  ne  raano  del  Signor 
mille  septanta  septe  haver  facto  donason  de 
algune  possession  sul  confin  de  Pernumia  al 

20  monastiero  de  San  Steffano  da  Carrara,  como 
se  contien  in  lo  socto  scripto  instrumento. 

9.  —  Instrumento  dele  possession  del 
confin  de  Pernumia  donade  per  lo  sovraditto 
Gumberto,    fiolo    del    sovraditto    Litolfo,    al 

25   mouastiero  de  san  Steffano  da  Carrara^. 


9.  —  Instrumentum  possessionum  confi- 
nium  Pernumie  donatarum  per  Gumbertum 
quondam  Litolphi  de  Carraria  inonasterio 
Sancti  Stephani. 


In  nomine  Dei  eterni.  Anno  ab  incarnacione  domini  nostri  Ihesu  Christi  post  millesimo  septuagesirao 
septimo,  tercio  decimo  kal.  novembris,  indic.  terciadecima,  monasterio  beatissimi  Sancti  Steffani,  qui  est  con- 
structo  in  villa,  qui  nominatur  Carraria,  in  quo  nunc  dominus  Vido  religiosus  abbas  in  illum  sanctum  locum 
esse  videtur,  ubi  aliquantas  res  a  bonis  hominibus  delegata  sunt.   Ego  quidem  iu  Dei  omnipotentis  nomine  Gum- 

.'in  berto,  filio  quondam  Litolfi,  de  castro  Carraria,  qui  professo  sum  ex  nacione  mea  lege  vivere  Longobardorum,  do, 
cedo,  trado  atque  offero  in  iamdicto  monasterio  beatissimi  Sancti  Steffani,  qui  ibi  pro  tempore  humilitaverit  {sic\ 
pro  mercedem  et  remedium  anirae  mee  et  anime  parentorum  meorum  et  per  hanc  presentem  paginam  offersionis 
mee  a  die  presenti  et  hora,  sicut  hic  subtus  declaravero,  a  iure  predicto  monasterio  proprietario  nomine  ad 
hnbendum  confirmo  ipsum  massaricias  duas  et  pecia  una  de  terra  casaliva  cum  casa  super  se  habente  iuris  mel, 

35  quas  ego  habere  visus  suni  in  comitatu  patavensi,  in  loco  et  fundo  Pernumia  et  In  Carraria.  Est  ipsa  predlcta 
pecia  de  terra  casaliva  cum  casa  paladicia  in  preditto  loco  Carrarie  super  tluvio  Vigincone,  coheret  ei  de  uno 
latere  Millo,  archidiaconus,  habet,  de  alio  latere  heredes  Litolfi  habent,  de  uno  capite  via,  de  alio  predicto  fluvio 
Vigincone  percurrentem.  Sunt  ipses  predictes  massaricies  in  prenominato  loco  et  fundo  Pernumia :  prima  mas- 
saricia,  qui  est  recta  et  laborata  per  lohannem  del  Pu^^o;    secunda   massaricia  per  Martino,  llberis  hominibus, 

40  ut  dictum  est,  tam  casis  cum  sediminibus  earum,  cum  casas  super  se  habente  et  una  cum  curtis,  areis,  et  de  foris 
vero  aliis  terris  casalivis  et  terris  aratoriis  seu  vigris,  vineis  cum  areis  suarum,  campis,  pratis,  pascuis,  silvis 
ac  stellariis,  rivis,  rupinis  ac  paludibus,  cultis  et  incultis,  divisis  et  indivisis,  una  cum  finibus,  terminibus,  ac- 


'  Altro  figlio  di  Litolfo,  il  quale  probabilmente 
morl  senza  lasciar  prole,  come  il  fratello  Enrico.  II 
suo  nome  ricorre  soltanto  in  una  carta  di  donazione 
del  20  ottobre  1077,  riferita  dal  nostro  cronista, 
5  donde  la  tolse  il  Gloria,  Cod.  diplom.,  I,  271,  n.  244. 
II  Brunacci  parla  (Ilisi,  eccl.  cit.,  I,  485,  I.  XIII)  di  un 
autentico  esistente  presso  l'Arch.  Papafava  di  S.  Gio- 
vanni,  diverso  dalla  presente  copia,  e  rileva  1'impor- 
tanza  del  documento  per  il  ricordo  delParcidiacono  Mi- 
lo  lone,  poi  vescovo  (sul  quale  cf.  Bonardi,  I.e  origiiii 
cit.,  p.  23  e  56),  che  da  alcuni  si   volle  di  nazionalitii 


tedesca,  contrario  al  pontificato  e  fautore  degli  inipe- 
ratori,  da  altri  di  nazionalita  Italiana.  II  Ceoldo  {Al- 
hero  cit.,  p.  3)  ravviso  in  lui  quasi  un  membro  della  fa- 
miglia  da  Carrara  per  esser  padovano,  fautore  dellMm- 
peratore,  e  per  posseder  beni  in  Carrara,  "  dove  tutto 
"  era  assorbito  da  quc'  Signori,,:  ma  ben  vagliato  tale 
asserto  non  ha  alcuna  ragione  di  probabilita. 

-  Fu  pubblicato  in  Gloria,  Cod.  dipl.  fad.,  I,  271, 
n.  244.  Cf.  Brunacci,  Histor.  eccl.,  I.  XIII,  vol.  I,  485; 
Orsato,  Ilist.  j/'adov.,lU,  p.  i,  p.  347  (attribuito  al  1073)  ; 
CiiOLUo,   Albero  cit.,   p.   2  sg. ;   S.  Ste/ano,  p.   13   sg. 
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cessionibus  et  usibus  aquarum  aquarumque  ductibus,  cura  omni  jure,  adiecenciis  ac  pertinentiis  earum  rerum 
per  locas  et  vocabulas,  molendinis,  piscacionibus,  venacionibus  et  communia  omnia,  quantum  ad  ipsas  massaricias 
pertinent,  in  integrum.  Que  autem  suprascripte  pecia  de  terra  casaliva  et  predicte  massaricie  cum  predittis 
casis  et  omnibus  rebus  illis,  cum  territoriis  suis  juris  mei  supranominatis,  una  cum  accessionibus  et  ingressuras 
earum,  seu  cum  superioribus  et  inferioribus  suis,  sicut  supra  legitur,  in  integrum  ab  hac  die  in  eodem  et  ve-  5 
nerablle  monasterio  Sancti  Steffani  dono,  cedo,  trado,  confero,  et  per  presentem  cartulam  offersionis  ibidem  ad 
habendum  confirrao,  faciendum  exinde  a  pars  ipsius  monasterio  a  presenti  die  proprietario  noniine  quidquid 
voluerit  aut  providerit  sine  omni  mea  et  heredum  meorum  contradicione.  Quidem  expondeo  atque  promitto  me 
ego,  cui  supra  Gumberto,  una  cum  raeos  heredes  tibi,  cui  supra  dominus  Vido  abbas,  tuisque  successoribus  ipsis 
suprascriptis  casis  et  massariciis  et  omnibus  rebus,  qualiter  supra  legitur,  quas  ibi  offerre  videtur  a  pars  ipsius  10 
monasterio,  ab  omni  homine  defensare.  Quod  si  defendere  non  potuerlmus,  aut  si  vobis  exinde  aliquid  per 
quovis  ingenium  subtrahere  quesierimus,  tunc  in  duplum  eadem  casis  et  omnibus  rebus,  sicut  pro  tempore 
fuerit  melioratis  aut  valuerit  sub  estimacione  in  consimiles  locis. 

Actum  in  loco  Carraria,  feliciter. 

Signum  manu  suprascripto  Gumberto  f,  qui  hanc  cartulam  offersionis   scribere   rogavi    et   eorum    que  re-     15 
lecta  est. 

Signum  t  t  t  raanibus  lohannis,  gastaldo  de  Pernumia,  et  Petro  de  Berno  et  itemque   lohannes,  viventes 
lege  Longobardorum,  testes, 

Ego  lohannes,  notarius,  huius  cartule  offersionis  suprascrlpta  post  tradita  complevi. 

Ego  [*  *],  iudex  infrascriptus,    subscripsi.  20 

Ego  Daniel  notarius  a  Statutis,  socius  et  testis  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 
[S.  JV.]  Ego  Bernardus,  olim  doraini  Petri  iudicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius  ultrascriptus, 
existens  in  officio  ultrascripto,  coram  prefato  iudice,  presentibus  prenorainatis  testibus  notariis  et  sociis  ad 
dictura  discum  Dulcis  et  aliis,  dicti  iudicis  iussu  et  auctoritate,  statutorum  comunis  Padue  solemnitate  servata, 
ultrascriptum  instruraentum  ex  auttentico  suprascripti  lohannis  fideliter  exemplavi  signoque  meo  consueto  signavi  25 
et  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sensum  vel  sentenciara  mutet,  currente  anno  Domini  millesimo 
trecentesimo  qulnquagesimo,  indicione  tercia,  die  veneris  vigesimo   tercjo  mensis  aprilis,  regimine  antedicto. 


VI.  —  Milloti. 


VI.  —  Milhnus. 


10.  [3].  —  Questo  Millon  io  trovo  esser  10.  [3].  —  Ex  prosapie  descendens  nobi- 

descendu   dai  sovrascripti   nobili  dal  castello  lium  suprascriptorum  de  Carrarie  castro,  ope- 

de  Carrara,  ma  pur  da  quale  io  no  trovo,  n^  rum  multarum  perpoluit  affluentia,  vir  corpore 

quale  el  nome  fosse  de  so  pare  ',  ma  solamente  magnus,  tamen  animo  maior,  nihil  adeo  ingens 

de  lui  trovo  ne  l'anno  del  Signor  mille  cento  quod  aggredi  non    formidaret.     Quod  tamen 


'  Fermi  all'analisi  del  solo  documento  del  34 
sett.  Iioo  i  nostri  cronisti  non  furono  in  grado  di 
identificare  meglio  Milone,  che,  come  dissi,  deve  esser 
il  quarto  figlio  di  Gumberto.  II  Ceoldo,  per  conciliare 
le  notizie  dei  genealogisti,  ha  introdotto  un  altro  En- 
rico,  e  ha  avvicinato  (Albero  cit.,  p.  4)  Milone  a  Enrico, 
figlio  di  Gumberto,  quasi  per  farne  due  discendenti  di 
quello.  lo  credo  invece  che  si  possa  meglio  indi- 
viduare  Milone,  figlio  dl  Gumberto  e  fratello  di  En- 
rico.  Infatti  nella  donazione  del  S  giugn°  iioS  fatta 
al  raonastero  di  S.  Stefano  da  Richelda,  moglie  di  Mi- 
lone,  e  da  Marsilio,  figlio  di  lui  (si  noti  che  si  tratta  di 
beni  posti  in  Bertipaglia,  di  cui  neiracquisto  qui  citato 
dai  genealogisti),  comparisce  quale  tutore  Enrico,  il 
quale  non  puo  confondersi  con  l'altro  Enrico  ricordato 
con  i  fratelli  nel  diploraa  del  11 14,  perche  proprio  come 
testi  neII'atto  stesso  figurano  Enrico,  Ugolone,  Uberto, 
tre  dei  quattro  fratclli  del  privilegio  1114:  e  evidente 
che  il  tutore,  con  il  concorso  del  quale  si  redigeva  la 
donazione,  non  poteva,  siccome  parte  In  causa,  sotto- 
scrlvere  quale  teste.  Trattandosi  di  tutcla  non  e  ignoto 
che  essa  era  deferita  ai  coUaterali,  e  perci6  ai  fratelli 
del  defunto,  in  mancanza  di  ascendenti  diretti,  e  pcrci6 


non  e  dubbio  clie  Enrico  era    fratello  di   Milone,  per- 
mettendo  ridentificazione  con  i  due  germani  dello  stesso    35 
nome,  ricordati  nella  cit.  donazione  del   1095,  31  mag- 
gio.     D'altra  parte  Marsilio,   llglio   di    Milone,    non  e 
diverso  da  quello  che  figura  nel  diploraa  del   1114  uni- 
tamente  a  Enrico,  Uberto  ed  Ugolone,   e    il  fatto   che 
questi  tre  sottoscrivono  come  testi    alla   donazione  di    30 
Richelda  e  di  Marsilio,  avvalora  l'ipotesi  che  1'identita 
di  persona  sussista,     Dalla   quale  si   deduce  la  diretta 
discendenza  di  Milone  e  lo    stabilirsi  di    uno  dci  due 
ranii  della  genealogia  carrarese  nelle  persone  dei  quat- 
tro  fratelli  Enrico,  Marsilio,  Uberto,  Ugolone,  figli  di    35 
Milone.     E  se,  come  io  credo  e  d'accordo  coi  moderni 
genealogisti  carraresi   (cf.  Ceoluo,  Albero  cit.,  p.  8  sg.), 
Marsilio  e  quello  stesso,  che  ricorre  nel   privilegio  di 
Federico  I  del    1160,  da  questo  si  raccoglie  che  Milone, 
padre  di  lui,  milito  nclle  schiere  dl  Enrico  IV  o  V,  e    40 
mori  nel  suo  seguito:  '  tum  propter  memoriam  patris 
*  elus  [Marsilii],  qui  in  scrvitio  antecessoris  nostri  im- 
"  peratoris  Henrici  constanter   et   fidelitcr  obiit  „,    nel 
periodo  acuto  della  lotta  per  le  investiture,  di   cui   si 
ebbelarga  eco  anchc  a  Padova  (cf.  Bonarui,  Le  origini   45 
cit.,  p.  56  sgg.),  poiche  era  certamente  morto  nel  1109. 
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haver  comprk  algune  massarie  et  case  da  uti 
•  Rainero  dal  castello  de  Montagnon,  como  per 
rinstrumento  se  comprehende  qua  giuso  sotto 
scripto. 


patris  nomen  fuerit,  scriptum  non  reperio, 
sed  tamen  a  magnatibus  ipsis  de  castro  Car- 
rarie  originem  traxisse  magnoque  apud  Carra- 
rienses  alios  sumptus  honore  :  hic  possessionum 
5  emptione,  licet  de  unica  hic  ipse  conscribam, 

paternas  ampliavit  opes,  cuius  empticnis  tem- 
pus,  videlicet  anno  Domini  millesimo  cente- 
simo,  et  notarii  nomen  et  instrumentum  notarii 
ipsius  signo  et  testibus  roboratum,  hic  infra 
10  ut  legitur,  ipse  subscripsi. 

11.  —  Instrumento   dele   possession    del  11.  — Instrumentum  possessionum  confi- 

confin  de  Bradepaia,  comprade  per  Millon  dal  nium  Bradepalee  emptarum  per  Millonem  de 

castello  de  Carrara   da  Rainero    dal  castello  castro    Carraria   a   Raynerio    q.    Raynerii  de 

de  Montagnon  '.  Montagnone. 

15  In  nomine  Dei  eterni.     Anno  ab  incarnacione  domini    nostri  Ihesu    Christi    millesimo  centesimo,  octavo 

lcal.  octubras,  indic.  octava.  Constat  me  Raynerium,  filium  cuiusdam  Rainerii,  de  castro  Montagnonc,  qui  pro- 
fessus  sum  ex  nacione  raea  lege  vivere  Longobardorum,  accepisse,  sicut  in  presencia  testium  accepi,  a  te  Mlllone 
de  castro  Carrarie  inter  argentum  et  aliam  rem  valentera  libras  triginta  denariorura  veronensium  finitum  pretium, 
sicut  inter  nos  convenit,  pro  massaritiis  duabus  illis  juria  mei,  quas  habere  et  possidere  visus  sum  infra  comi- 

20  tatum  patavinum  et  in  loco  et  fundo  Bradepalea,  et  in  eius  finibus  et  territoriis,  que  sunt  recte  et  laborate 
per  *  *  *  *,  prima  sicut  est  detenta  et  laborata  dies  *  *,  inter  sedimen  et  vineis  cum  areis  suarum  et  terras  arabiles 
et  prata  et  garbas  et  bus^alivas  *  *  *  *,  secunda  vero  massaricia,  que  similiter  recta  et  laborata  est,  cum  sedimini- 
bus  et  vineis  et  areis  suarum  seu  terris  arabilibus  et  garbis  et  buscalivis  dies  *  *.  Per  hanc  caitam  venditionis 
et  supranominato  precio  in  tua,  cuius  supra  Millo,  et  de  tuis  heredibus  aut  cui  vos  dederitis  potestatem  persi- 

25  stat  proprietario  jure,  ut  dictum  est,  tum  predictis  casis  et  omnibus  rebus  illis  cum  sediminibus  et  vineis,  cum 
areis  suarum,  terris  arabilibus,  garbis,  vigris,  vineis,  campis,  pratis,  pascuis,  silvis  et  stellariis,  rivis  ac  palu- 
dibus,  molendinis,  piscacionibus,  venacionibus,  cultis  et  incultis,  divisis  et  indivisis,  unn  cum  finibus,  terrainis, 
accessionibus,  usibus  aquarura  aquarumque  ductibus,  cum  omni  jure,  adiacenciis  et  pertinenciis  earum  rerum  per 
loca  et  vocabula   ad  supradictas  duas  massaricies  pertinentibus  in    integrura.     Quas   autem    suprascriptas    duas 

30  massaricias  juris  mei  in  jamdicto  loco,  sicut  supra  legitur,  norainatas,  una  cum  accessione,  ingressione  seu  cum 
superioribus  et  inferioribus  suis,  quas  superius  legitur,  in  integrum  ab  hac  die  tibi,  cui  supra  Millo,  pro  su- 
prascripto  precio  vendo,  trado,  emancipo,  nulli  alii  vendita,  donata,  alienata,  obnoxiata,  vel  tradita  nisi  tibi, 
et  facias  exinde  a  presenti  die  tu  et  heredes  tui,  aut  cui  vos  dederitis  aut  habere  statueritis,  jure  proprietario 
nomine,  quicquid  volueritis,  sine  omni  mea  et  heredum  meorum    contradictione.     Quidem    spondeo   atque   pro- 

35  mitto  ego,  qui  supra  Rainerius,  una  cum  meis  heredibus  tibi,  cui  supra  Millo,  tuisque  lieredlbus,  aut  cui  vos  de- 
deritis  vel  liabere  statueritis,  suprascriptara  vendicionem,  qualiter  supra  legitur,  in  integrum  ab  omni  lioraine 
defensare.  Quod  si  defendere  non  potuerimus,  aut  si  vobis  exinde  aliquid  per  quovis  ingenium  subtrahere  que- 
sierimus,  tunc  in  duplum  eandem  venditionem,  ut  supra  legitur,  vobis  restituamus,  sicut  pro  tempore  fuerit 
raeliorata  aut  valuerit  sub  extimacione  in  conslmilibus  locis,  et  niliil  mihi  ex  ipso   preclo  dare  debeatis,  dico. 


Errato  in  ogni  modo  e  l'albero  genealogico  del  Ceoldo, 
11  quale  pone  Milone,  figlio  di  Artiucio,  e  Marsilio, 
Uberto  ed  Ugolone,  figli  di  Milone,  mentre  presuppone 
Enrico,  fratello  di  Enrico,  quale  secondo  figlio  di 
5  Artiucio,  per  la  confusione,  sopra  rilevata,  fra  i  due 
membri  della  famiglia  carrarese  dello  stesso  nome  (cf. 
pure  Brunacci,  Histor.  eccL,  I,  680,  1.  XVI).  N4  si  pu6 
atiermare  clie  Milone  sia  morto  avanti  il  1106,  corae  fa 
il  Ceoldo  (Albero  cit.,  p.  8),  perche  nel  privilegio  fe- 
10  dericiano  non  fe  detto  che  si  tratti  di  Enrico  IV  piut- 
tosto  che  di  Enrico  V.  Certo  per  un  errore  incora- 
prensibile  il  Vergerio,  rhe  attinge  per  quesfepoca  di- 
rettaraente  ai  nostri  testi,  al  nome  dell'imperatore  En- 
rico  sostitui  quello  di  Corrado   II:    infatti,    riferendo 


le  parole  del  documento  federiciano,  scrive :  "  qui  in 
"  serviciis  predecessoris  sui,  scilicet  Conradi  secundi, 
"  constanter  fideliterque  obiit  „.  Ed  osserva  :  "  Ilaec 
"  ipsa  verba  decreto  inserta  sunt  „.  Forse,  nell'incer- 
tezza  delle  date,  l'apologista  carrarese  ha  voluto  ac- 
crescere  Tantichita  della  famiglia  (cf.  Vergerii,  De 
princi]>ibns,  ed.  cit.,  p.  7). 

*  II  documento  fu  pubbllcato  dal  Gloria  (Cod. 
difU,  I,  358,  n.  337)  per  stratto  togliendclo  dal  Bru- 
nacci,  II  quale  lo  desunse  dall'archivio  Papafava  di 
S.  Giovanni.  Non  sembra  pero  che  il  diligente  sto- 
rico  disponcsse  dell'origlnale,  poichi  nella  sua  storia 
non  fa  allusione  alla  natura  diplomalica  del  documento 
stesso. 
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Actum  in  loco  Montegrotto,  in  domo  habitacionis  eiusdem  Rainerii,  feliciter. 

t  Signuin  manus   suprascripti  Rainerii,  qui  lianc   cartulara   venditionis   fieri   rogavit   et    precium    accepit, 
ut  supra. 

t  t  t  Signa  manuum  Ingilesii,   lordanis  et  Aldigherii  testium,  Lon^obardorum   legc  vivencium,  testium. 

5.  N.  Ego  Albertus,  notarlus,  liuius  cartule  vendicionis  scriptor  post  traditam  complevi.  5 


Ego  Nicolaus,   iudex  infrascriptus,   nie  subscripsi. 

Ego  Rainerius,  notarius,  testis  et  socius  infrascriptus,   me  subscripsi  et  ascultavi. 

Ego  Bernardus,  olim  domini  Petri  iudlcis  de  Casellis  filius,  clvis  paduanus,  notarius  ultrascriptus,  existens  in 
officio  ultrascripto  corara  prefato  iudice,  presentibus  prenominatis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum  discum 
Bovis  et  aliis,  dicti  iudicis  iussu  et  auttoritate,  statutorum  comunis  Padue  solemnitate  et  forma  servata,  supra- 
scriptum  instrumentum  ex  auttentico  suprascripti  Alberti  notarii  fideliter  exemplavi  signoque  meo  solito  robo- 
ravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sentenciam  mutet,  currente  anno  Domini  millesimo  trecentesimo  quin- 
quagesimo,  indicione  tercia,  die  sabati   vigesirao  mensis  novembris,  regimine  antedicto. 


VII.  —  Marstlio. 

12.  [4].  —  Fiolo  del  sovrascripto  Millon 
da  Carrara.  De  questo  Marsilio  io  trovo  ne 
ranno  del  Signor  mille  cento  nove  haver  fatto 
donason  de  algune  suo  possession  al  monastiero 
de  San  Steffano  da  Carrara,  como  in  lo  in- 
trumento  qua  giuso  se  lege '. 


VII. 


Marsilitis. 


1 2.  [4].  —  A  magnatibus  de  castro  Carrarie    1 5 
descendens  suprascriptus  filius  successit :  tem- 
pus   autem    recte  successionis  Marsilii  ipsius 
patri  Millono  nullis  in  documentis  ego  reperio, 
sed  mihi  constat,  et  sic  de  ipso  adinveni,  anno 
Domini  millesimo  centesimo  nono  iura  mona-  20 
sterii  Sancti  Stephani  de  Carraria  possessio- 
num  oblationibus  auxisse,  ut  infra  de  oblatione 
ipsa  documenta  loquuntur.  Hic  vir  fuit  quasi 
patri  in  omnibus  similis,  sed  prudentia  maior, 
largiflua   opum  suarum   liberalitate   numerum   25 
auxit  amicorum,  fervens  patrie  et  juris  amator, 
nulli  magnatum  totius  Marchie   possessionum 
multitudine  secundus. 


13.  —  Instrumento  dela  donason  de  certe 
possession  sul  confin  de  Pernumia  et  de  Bre- 
depaia,  facta  per  Millon  da  Carrara  et  Ri- 
chelda,  soa  mare,  al  monastiero  de  San  Stef- 
fano  da  Carrara'. 


13.  —  Instrumentum  donationis  et  obla- 
tionis  per  Marsilium  q.  Millonis  et  Richeldam  30 
de  Carraria  certarum  possessionum  monasterio 
Sancti  Stephani  de   Carraria. 


'  I  nostri  genealogisti  non  seppero  raccoglierc  le 
sparse  notizie  Intorno  Marsilio,  che  nel  sec.  XII  fu  uno 
dei  membri  piii  noti  della  famiglia  Carrarese,  quan- 
d'essa,  gia  ricca  di  beni,  segno  l'inizio  della  sua  potenza 
5  politica,  e  s'abbandonarono  a  vaghe  affermazioni  di  ope- 
re  eminenti,  non  ricordando  altro  fatto  storico  sicuro 
che  1'incremento  dato  al  monastero  di  S.  Stefano  da 
Carrara.  Giova  credere  che  A  non  conoscesse  troppo  i 
documenti,  quando  affermo  :  "  monasterio  Sancti  Steffani 

10  ^"  papalia  privilegia  et  iurisdictiones  adinvenit,,  gene- 
ralizzando  la  piu  circospetta  notizia  di  B,  suffragata  dal 
documento  del  1109.  II  redattore  di  B,  piu  giudizio- 
samente  enuncia  senza  commento  il  ricordo  positiva- 
mente  desunto  dal  documento    di  donazione  in    norae 

15  proprio  e  della  madre  Richelda  al  monastero  di  S.  Ste- 
fano.  Tuttavia  in  base  all'erronea  tradizione  dei  no- 
stri  cronisti  si  fisso  piu  sicuramentc  la  gcnealogia  Car- 
rarese,  chc  prima  nc  il  Favafoschi,  nc  il  Da  Nono,  ar- 
rivarono  a  tale  epoca,  mcntre  il  Vergerio,  coordinando 


le  notizie  delle  nostre  cronache,  part\  da  Marsilio  come  20 
da  capostipite,  sforicamente  accertato,  della  succcssiva 
discendenza  :  "  Hic  est  ,,  egli  scrive,  "  communis  sti- 
"  pes,  a  quo  Carrariensium  principum  origo  pcrpetua 
"  successione  derivata  est.  Nam  etsi  aliorum  multorum 
"  ante  id  tempus  nomina  reperiantur,  ex  illis  tamcn  35 
"  interrupta  originis  series  constat  „  (Verger.,  op.  cit., 
ed.  cit.,  p.  6).  Ma  non  tenendo  conto  delle  presentl 
notizie  genealogiche  afferma  :  "  elus  pater,  quo  nomine 
"  appellaretur,  incertum  est  „.  Egli  infatti  si  richiama 
al  diploma  federiclaiio  del  1160.  ove  non  e  segnata  la  30 
paternita  di  Marsilio,  mentre  nel  testo  delle  cronache 
e  esplicitamente  accertata  la  paternita  desunta  da  quei 
documenti  privati,  che  l'umanista  presunse  conoscere 
in  copie  autentiche  esistenti  al  suo  tempo,  senza  riu- 
scire  a  trarne  profitto.  35 

*  Fu  pubblicato  per  estratto  dal  Gloria,  Cod.  difl., 
II,  I,  33,  n.  41.  Cf.  Ceoldo,  Albero,  p.  8  sgg. ;  .?.  Ste- 
fano,  p.  14  sg. ;  Brunacci,  Hist.  eccl,  (I,  XIX),  I,  704. 
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In  nomine  domini  Dei  eterni.     Anno  ab  incarnacione  Domini    nostri    centesimo  nono,  quinto   die  intro- 

eunte  iunio,  indicione  secunda,  monasterii  Sancti  Steftani,  sito  in  vico  Carraria.     Nos  quidem  in  Dei  omnipo- 

tentis  noraine  Marsilio,  filio  quondam  Millo,  de  loco  Carraria,  et  Richelda,  mater  et  iilio,  una  cum  tutore  suo, 

Henricus,  presentibus  dixi:  "  Quisquis  in  sanctis  ac  venerabilibus  locis  ex  suis  aliquid  contulerit  rebus,  in  hoc 

5     "  seciilo,  centuplum  accipiet,  insuper,  quod  melius  est,  vilam  possidebit  eternam  „.     Ideoque  nos,  quorum  supra 

Marsilio  et  Rlchelda,   raater  et  filio,   qui   professi  sumus  nos   lege  vivere  Longobardorum,   donamus  atque  ofteri- 

mus  pro  anime  nostic  et  pro  anima  Millonis  patris  nostri  mercede,  hii  sunt  raassaricie  due,  quas  nos  habere  et 

possidere  visi  sumus  in  loco  et  fundo  Pernumia  et  in  Bradepalea,  in  Pernuraia,  sicuti  est  recta  et  laborata  per 

Henrico,  in  Bradepalea,  sicuti  est  recta  per  Adam  trentino,  liberis  Iiominibus.     Que  autem  suprascripte  niassa- 

10    ricie  jurls  nostris  superius  dicte  una  cum  accessione  et  ingresso  seu  cum  superioribus  et  inferioribus  suis,  qualiter 

supra  legitur,  in  integrum  ab  hac  die  in  eodem  monasterio  ad  habendum  confirmo,  faciendura  exinde  pars  ipsius 

monasterii,  aut  cui  pars  ipsius  monasterii  dederit,  quidquid  voluerit,  sine  omni  nostra   et  heredum  nostrorum 

contradictione.     Quidem  espondemus  atque  promittimus   nos,   quorum    supra   mater   et   filio,  una   cum   nostris 

heredibus  parti  ipsius  monasteril,  atit  cui  pars  ipsius  monasterii  dederit,  qualiter  superius  legitur,  in  integrum 

15    ab  omni  homine  defensare.     Quod   si   defendere  non  potuerimus,  aut  si  parti  ipsius  monasterii  aliquid  per  quovis 

ingenium  subtrahere  quesierimus,  tunc  in   duplum   eandem  oftersionem  parti   ipsius  raonasterii  restituamus,  sicut 

pro  tempore  fuerit  meliorata  aut  valuerit  sub  estimacione  in  consimilibus  locis.     Hanc  enim  --artam  oftersionis 

paginani  Gerardi,  notarii  sacri  palacii,  tradldi  et  scribere  rogavi,   in    qua   hic   etiara    subtus    confirmans   testi- 

busque  obtuli  ad   roborandum. 

20  Actum  in  Carraria,  feliciter. 

Signura  f  t  t  manuum  suprascriptorum  Marsilii  et  Richelde,  matri  et  filio,  qui  insimul  cum  Henrico,  tutore 
suo.  hanc  cartam  oftersionis  fieri  rogaverunt,  ut  supra. 

Signum  t  t  t  manum  Henrico,  Ugucone,  Ugerio,  Uberto,  Melio,  viventes  lege  Longobardorum,  testes. 
Ego  qui  supra  Gerardus,  notarius  sacri  palacii,  huius  carte  offersionis  scripsi  et  post  traditam   complevi. 

25  Ego  [*  *|,  iudex  infrascriptus,  subscripsi. 

Ego  Daniel  notarius  a  Statutis,  socius  et  testis  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 
^.  ^V.  Ego  Bernardus,  olim  domini  Petri  iudicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  existens  in  oflficio  co- 
munis  Padue   pro  notario   ad  discum   Dulcis,    imperiali  publicus  auctoritate    notarius,    coram    prefato   domino 
(^iglo  de  Casali,  iudice  et  officiale  ad  dictum  discum,  presentibus  Daniele,  notario,  q.    d.  Simeonis    a  Statutis, 

30  de  contrata  S.  Bertholamei,  Paulo,  notario,  q.  d.  Tisonis  de  S.  Angelo,  de  contrata  Sancti  lacobi  pontis  Mo- 
lendinorum,  et  Isnardo,  aotario,  q.  d.  Romanati,  de  contrata  Sancti  Petri,  notariis  et  sociis  ad  dictum  discum 
Dulcis  et  aliis,  dicti  iudicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  comunis  Padue  solemnitate  et  forma  servata,  ul- 
trascriptum  instrumentuni  es  auttentico  suprascripti  Gerardi  notarii  fideliter  exemplavi,  in  regiraine  nobilis 
viri  domini  Mafei  Contareni  de  Veneciis,  civitatis  Padue  honorabilis  potestatis,  nil  in  eo  addens  vel  min  lens, 

35  quod  sensum  mutet  vel  sententiam  variet,  currente  anno  Domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo,  indi- 
cione  tercia,  die  lune  decimo  raensis  raai. 

VIII.  —  Henrigo,  Marsilio,  Hubcrto,  Hugu-      VIII.  —  Henricus,  Marsilius,   Ubcrtus,   Ugo- 
lon,  germani;  Henricon,  Litolfo,  Gumber-  lonus,   gertnant;    Hcnriconus,    Liiolfhus, 

to,  gcrmani.  Gumbertus,  germani. 

40            14.  [5].  —  Questi  septe  germani  io  trovo  14.  [5].  —  Septem  hi  domini  suprascriptis 

esser  descendu  dai   sovrascripti  magnati    del  magnatibus  de  Castro  Carrarie  successerunt, 

castello  da  Carrara,  ma  del  nome  de  quali  di  sed  quibus  aut  cui  ac  tempus  recte  successio- 

ditti  sovrascripti  elli  fossi  fioli,  niente  io  tro-  nis  nullis  ego  suis   in   documentis  adinvenio. 

vo '.     Et  de  tutti  septe  scrivo  inseme,  perch^  Sed  ab  his  traxisse  constat  originem  preces- 


'  Secondo  la  redazione  A  la  successione  e  stabi-  egli  scambio  Enrico,  tutore  di  Marsilio  nel  1109,  con 

lita  in  base  al  privilegio  i  febbraio  1114,  la  quale  non  Enrico  firmato  teste  nello  stesso  documento  insieme  agli 

pud  veramente    considerarsi   se    non  come    termine  ad  altri  tre  fratelli,  ch'io  ritengo  fin  d'aIIora  raaggiori,  e    15 

quem.     Infatti    in   5  e    C   sono   lasciati    incerti    Tanno  che  figura  unitaraente  agli  altri  nel  privilegio  del  1114. 

5    di  successione,  che  c  di    vario  tempo  anteriore,  ed  an-  Quanto  ad  Enricone,  Litolfo  e  Gumberto,  fratelli,  privi- 

che  la  paternita,  che  non    risulta  dal  privilegio  raede-  legiati  con  lo  stesso  diploma,  io  credo  ch'essi  siano  figli 

simo.    Come  ho  gia  osservato,  Enrico,  Marsilio,  Uberto  di  Artiucio,  sia  perche  ris^-etto  ai  compartecipi  del  pri- 

ed  Ugolone  sono  figli  di  Milone  :  per  Marsilio  non  vi  vilegio  figurano  come  cugini,  quali  figli  di  fratelli,  sia    20 

e  dubbio,    lo   prova    la   cit.    donazione  del   1109,  nella  per  i  nomi,  c.''.e  essi  portano,  i  quali,  secondo  la  tendenza 

10   quale  figurano  firmati  come  testi  gli  altri  tre,  che  qui  allora  esistente,  perpetuano  nei  figll  i  nomi  degli  ascen- 

son  detti  suoi   fratelli.     A  torto  il  Ceoldo  (Albero  cit.,  denti  e  dei  collaterali,  piuttosto  che  quello  del  padre: 

p.  9)  designa  Enrico  come  zio  degli  altri  tre  fratelli:  e  tale  tradizione  c   abbastanza    seguita    nella    famiglia 
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tutti  aepte  inseme  con  so  moglere  et  heredi 
ne  ranno  del  Signore  mille  cento  quatordese 
trovo  da  Ileiirico  quarto,  imperadore  di  Ro- 
mani  semper  augusto,  essere  privilegiadi  del 
castello  de  Carrara  et  del  monastiero  de  san 
Steffano  da  Carrara,  et  che  nisun  marchese, 
conte,  o  quale  se  vole  de  maore  o  de  menor 
dignitk  de  questo  no  ie  possa  molestare,  n^ 
far  etiandio  comandar  i  omini,  i  quali  habita 
sui  so  beni,  nh  eciandio  i  possa  constrencere 
ad  alguna  publlca  angaria.  Et  che  anchora 
i  ditti  septe  germani  con  i  suo  heredi  licita- 
mente  possa  far  molini  nele  aque,  le  quale 
confina  presso  ale  soe  terre,  como  appare  nel 
privilegio  qua   giuso  sotto  scripto. 


sorum  suorum,  perdivites  hereditate,  nec  minus 
ingentium  iiberalitate  animorum  in  armis  de- 
lectati,  prodigi  opum  suarum  expenditores, 
quibus  cunctis  Padue  civibus  preminebant. 
Jura  monasterii  sancti  Stephani  de  Carraria  et  5 
numerum  auxerunt  amicorum.  His  multa  fue- 
runt  feuda,  masnade  et  vasalli;  in  patria  im- 
perii  jura  defenderunt,  cui  amicos  potentes  ac 
nobiles  addiderunt,  ex  quo  in  remunerationis 
et  fidelitatis  premium  anno  domini  millesimo  10 
centesimo  quartodecimo  in  subsequenti  forma 
ab  imperatore  Henrico  privilegium  oblinue- 
runt. 


13 


15.  [6].  —  La  forma  del  privilegio  con- 
cedudo  ad  Henrigo,  Marsilio,  Huberto  et 
Hugolon,  germani,  da  Carrara,  et  ad  Herincon, 
Litolfo  et  Gumberto,  germani,  da  Carrara,  da 
Henrigo  quarto,  imperadore  di  Romani  sem- 
pre  augusto  '. 


carrarese  fino  a  ora.  Cosl  i  nomi  di  Enricone  e  Gum- 
berto  riportano  ai  due  fratelli  di  Artiucio,  e  il  norae  di 
Litolfo  al  padre  di  lui.  In  ogni  modo  il  privilegio  1114 
accerta  che  gli  ascendenti  diretti  dei  sette  raembri  al- 
5  lora  viventi  erano  gia  raoiti  e  la  famiglia  carrarese 
era  composta  da  questi  soltanto.  Di  Enrico  si  sa,  dalla 
donazione  7  agosto  1137  al  monastero  di  S.  Cipriano, 
cii'ebbe  per  raoglie  Adelasa  (gia  ricordata  nel  privi- 
legio  del   11 14)  e  un  figlio  di  nome  Alberico  (Gloria, 

10  Coil.  difl.,  II,  I,  249,  n.  323),  il  quale  non  era  certa- 
mente  vivo  nel  1137,  come  scrive  il  Ceoldo  (Albero  cit., 
p.  7),  poiche  nel  doc.  autografo  pubblicato  dal  Gloria  si 
legge  :  "  pro  remedio  aniine  nostre  et  filii  mei  Alberici 
"  et    aliorum    parentum    meorum  „.     A    questo    Enrlco 

15  certamente  si  riferisce  la  deposizione  del  giurato  Na- 
tale  nella  questione  della  Saccisca  nel  1150:  "Etdixit 
"  quod  Henricus  de  Carraria  misit  episcopura  in  te- 
"  nuda  „  poiche  egli  possedeva  beni  in  Piove  di  Sacco, 
come  risulta  dalla  cit.  don.azione  del  1137,  su  terrc  ivi 

20  esistenti.  Nel  1169  era  gia  raorto,  essendo  ricordati 
in  una  carta  del  20  gennaio  di  quell'anno  "  heredes 
'  Enricl  de  Carraria  „  (Gloria,  Cod,  difl.,  II,  11,  180, 
n.  947);  raa  probabilraente  era  morto  avanti  il  1160, 
nel  qual  anno  l'iniperatore  Federigo  rinnovava  il  pri- 

25  vilegio  della  giurisdizionc  di  Carrara  S.  Stefano,  nella 
stessa  raisura  del  diploma  del  11 14,  a  favore  solo  di 
Marsilio  e  della  cognata  sua  Matilde.  Donde  k  lecito 
dedurre  che  non  solo  Enrico  e  il  figlio  fossero  morti 
senza  altri  discendentl,  ma  anche  gli  altri  membri  della 

30  famiglia  ricordati  nel  privilegio  del  1114  fosscro  estlnti 
senza  lasciare  attualmente  alcun  discendente.  Dei 
quall  i  documenti  non  conscrvano  notizie,  eccetto  che 
per  Litolfo,  Gumberto  ed  Enrizone.  1'ossessi  livellari 
del   priino  [i«  terra    I.itulji    Carraritnsis    dedimiis]    son 


20 


ricordati   nella   transazione  del   1124,  30  dicenibre,    fra    35 
il  monastero  di  S.  Giustina  e  quello  di  S.  Zaccaria  per  la 
chiesa  di  S.  Toraraaso  di  Monselice  (Gloria,  Cod.  difl., 
II,  1,   131,  n.   162):  e   il  suo  norae  ricomparisce  ancora 
nella  carta  di   remissione  da  lui   rilasciata  ai    canonici 
di  Padova  il   33  luglio   1142   per  la  causa  insorta  circa    io 
la  decima  dei  suoi  beni  in  Permunia  (ivi,  p.  305,  n.  40S)' 
II  secondo  si  incontra  quale  residente  nei  placitl  vesco- 
vili  18  giugiio  1130  ((V«,  p.  169,  n.  213)  e  28  aprile  1146 
(ivi,  p.  348,  n.  466).    II  terzo  credo  si  possa  identificare 
con  quell'//i?r»()«e  de  Carraria  ricordato  nelPatto  di  ces"    45 
sione  di  alcuni  diritti  da  parte  del  vescovo  di  Padova 
al  monastero  di  S.  Niccolo  del  Lido  dcl    :o  dicembre 
1 153  (i-!)»,  p.  416,  n.  577),  e  che  in  esso  coraparlsce  gla 
morto  :  "  Et  sortum  quatuor  masariciorum  de  terra,  que 
"  fuerunt  iuris  quondam  Herzonls  de  Carrara  et  iacent    50 
*  in  villa  Capite  vlci„.     In  quesfepoca   compariscono 
ancora  un  lordanus  de   Carraria  e  un  figlio  suo  Brisciis 
[ivi,  p.  iSi,  n.  239;  p.  33S,  n.  293;  p.  343,  n.  461),  ma 
non  e  possibile  identilicarli.     Di   Marsilio,  che  e  il  piu 
noto  e  sopravvisse  a  tutti,  raccogliendo  la  comu;ie  erc-    55 
dita,  parleremo  piu  avanti. 

'  Pubblicato  d.al  Gloria,  Cod.  dipl.  pad.  cit.,  II, 
I,  49,  n.  61.  E  il  primo  privilegio  imperiale,  che  si 
inconlra  concesso  alla  famiglia  carrarese.  Con  tale 
carta  miiidibiirdii,  vale  a  dire  di  protezione  accordata  60 
dalPimperatore,  si  riconosceva  implicitamente  la  giu- 
risdizione  della  faraiglia  carrarese  sopra  il  caslriim  di 
Carrara  e  sopra  il  monastero  di  S.  Stefano,  del  cui  giu- 
spatronato  i  Carraiesi  erano  investiti  per  diritto  di 
fondazioiie,  per  quanto,  come  vedromo,  contestato  dal  65 
vescovo  di  Padova.  Forse  questo  c  anche  il  prinio  pri- 
vilegio  accordato,  ed  c  strano  che  il  Vergerio  asscrisca 
pcr  Porigine  della  giurisdizione  carrarcse  (Vekuer.,  0/. 
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In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  Henricus,  divina  favente  clementia,  quartus,  Romanorum  impera- 

tor  augustus.     Omnibus  Christi  nostri  imperii   fidelibus  tam  futuris  quam  presentibus  notum  fieri  volumus,  qua- 

liter  nos  interventu  et  peticione  nostrorum  fidelium  Burchardi,  monasteriensis  episcopi,  Octonis,  bavembergensis 

episcopi,  Erlumbi,  werceburgensis  episcopi,  Godefridi,  palatini  coraitis,  Berengarii,  comitis,    Henricum  et   uxo- 

5    rem  suam  Adelasam,  Marsilium,  Hubertum,  et  Ugolonem,  germanos,   Henriconem,  Lltolfura  et  Gumbertum,  ger- 

manos,  cum  uxoribus  et  heredibus  illorum,  quos  vel  quas  habent  vel  liabituri  sunt,  et  specialiter  castrum,  quod 

vocatur  Carraria,  cum  omnibus    allodiis  et  beneficiis  libellariis,  precariis,  et  cum  omnibus    rebus    mobilibus  et 

inmobilibus,  servis  et  ancilHs,  que  nunc  habent  vel  habituri  sunt;  insuper  eciam    monasterium  Sancti   Steffani 

cum    omnibus    rebus,    quas    nunc    habent    vei    in    futuris    acquirere    poterunt,    in    mundiburdii    nostri    tuicione 

10    suscepimus,  hac  vidclicet  condicione,  ut  nullus  marchio,  comes  vel  vicecomes,   scultacius  vel   vicedominus,  ga- 

staldus,  vel  decanus,  vel  eciam   ipse  episcopus   eos    deinceps    molestare,    inquietare,    disvestire,   vel   ad  palacium 

trahere  usquam  liomines  super  eorum  bona  habitantes  audeat,  vel  aliquam  publicam  functionem    facere.     Et  ut 

molendina  in  fluminibus,  terrls  illorum  adiacentibus,  licenter  edificent,  firmiter  precipimus.   Si  quis  autem  huius 

nostri  mundiburdii  preceptum  infringerit,  sciat  se  compositurum  mille  libras  purissimi  auri,  medietatem  camere 

15     nostre,  medietatera  predictis  hominibus  eorumque  heredibus.     Ut  autem  hoc  verura  esse  credatur  et  ab  omnibus 

inviolabiliter  conservetur,  hanc  cartam  manu  propria  corroboratam  impressione  nostri  sigilli  insigniri  iussiraus. 

Signum  predicti  domini  Henrici  (^/)  quarti  Romanorum  imperatoris  illustrissimi. 

Burcardus  cancellarius  registravit. 

Datura   decimo  kal.  februarii,  indic.  septiraa,  anno  dominice  incarnacionis  millesimo  centesinio  quartode- 
20    cimo,  regnante  Henrico  quarto  rege  Romanorum  anno  septirao,  iraperante  secundo. 
Actum  est  Warmacie,  in   Christo   feliciter.     Amen. 

Ego  [*  *],  iudex  infrascriptus,  me  subscripsi. 

Ego  lohannes,  notarius  testis  ac  socius,  infrascripte  publicacloni  et  insinuacioni  exemplaris  exerapli  huius- 
modi    facte    per   Bertholameum,    notarlum   infrascriptum,    interfui,    et   quia   exemplar    cum   exemplo    inveni   in 

25    omnibus  concordari,  me  subscripsi, 

5.  ^V.  Ego  Bertholameus,  filius  ser  Pacis  hospitis,  habitator  Padue  in  quarterio  Domi,  centenario  Sancti 
Tomasii  ac  contrata  Sancti  lohannis  a  navibus,  sacri  palatii  imperialiquc  auctoritate  notarius  et  officialis  exi- 
stens  ad  discum  Bovis,  coram  discreto  et  sapienti  viro  domino  Antonio  de  Granfione,  iiidice  et  officiali  comu- 
nis  Padue  ad  dictum  discum,  antescriptum  exeraplum  ex  privilegio  iilustrissimi  Henrici  quarti,  divina  favente 

3')  clementia,  Romanorura  imperatoris  augusti,  sano,  integro,  illeso,  ac  in  aliqua  sui  parte  aliqualiter  non  viciato 
sigilloque  ipsius  domini  imperatoris  impressi  munimine  roborato,  cum  litteris  circularibus  et  figura  ciusdem 
domini  imperatoris,  quas  quidem  litteras  propter  ipsius  sigilli  vetustatem  legere  perfecte  nequivi,  et  coram  pre- 
fato  iudice  ostenso,  lecto  et  per  me  Bartholomeum  notarium  in  presencia  notariorura  infrascriptorum  et 
aliorum  quamplurium  verbotenus  publicato,    ipsius   iudicis  jussu  et  auctoritate,  et  juris   et  statutorura  co;nunis 

35  Padue  solemnitate  servata,  aliquid  non  addens  nec  rainuens,  per  quod  ser.sus  varietur  vel  sentencia  aliqualiter 
conmutetur,  transcripsi  et  fideliter  e.xemplavi,  Padue,  in  comuni  palacio,  ad  discum  Bovis  predictum,  anno  a 
nativitate  Domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesirao  secundo,  indictione  quinta,  die  lune  nono  mensis 
ianuarii,  presentibus  ser  Angelo,  q.  domini  Petri  de  Candiana,  de  contrata  Sancte  Cecilie,  lohanne,  quondam 
domini  lacobi  Foscardi,  de  contrata  Sancti  Bertholamei,  et  Francisco,  quondam  ser  Dominici  a  Sale,  de  contrata 

40    Sancti  Anthonii,  notariis  ad  dictum  disciim,  et  aliis. 

IX.  —  Afarsilio.  IX.  —  Marsilius. 

16.  [7]  —  Questo  Marsilio  io  trovo  essere  16.  [7].  — •  Magnatibus  suprascriptis  de  ca- 

descendii   da   sovrascripti   nobili   del  castello  stroCarraria  successit,  sedde  patris  nomine  et 

de  Carrara,  ma  pur  qual  fosse    el   nome   del  recta  temporis  successione  antiqui  non  expri- 

45    pare,  questo  io  non  trovo  '.    Ma  constame  de  munt  codices.    Constat  tamen    eum,   ut  infra 


C(V.,  ed.  cit.,  p.  7)  1'esistenza  di  piii  antichi:  "fieri  autem  ria  di  Belluno   e   Treviso;  Or.sato,    Hist.    l'ad..  1.  19, 

"  potest,  ut  et  ante  id  tempus  ab  vetustioribus  romanis  che  lo  pubblico  impcrfettamente ;  Cisoldo,  0/.  cit.,  p.  5 

"  principibus    eam    potestatein   amplioremvc    consecuti  sgg. ;   .S.  Ste/ano,  p.   18  sgg. 

"sint„.     A    prescindere    daircsagerazione    umanistica  '  LUdentificazione  di  Marsilio,  con  il  figlio  di  Mi-    15 

5    delPautore,   il   quale  presuppone  la  distruzione    di    do-  lone,  di  cui   ai   c.    I3   e   14,  sfuggi   ai  genealogisti,  per 

cumenti   forse    mai    esistiti,  egli    non   rileva,    probabil-  ignoraiiza,    dissimulata   i.al    rcdattore   A,    apertamente 

mente  per  ignoranza  di  ideiitificazione  dei  fitolari,  la  confessata  in  B,  perche  nei   documenti  riferiti  manca 

identita  di  persona  in  Marsilio  dei  due  documenti.    So-  la  paternita  del  titolare;  1'errore  fu   ripetuto  poi    dal 

pra  il  privilcgio  qui  inserito  cf.  pure  Brunacci,  Histor.  Vergerio.     Ma    nc  questi  nc  i  suoi  prcdecessori  seppero    20 

10    Eccl.,  1.  XIX,  p.  734,  il  quale  giustamente  chiarl  l'errore  raccoglicre  intorno  alla  persona  di  Marsilio  notizie  piii 

del  Piloni  e  del  Bonlfacio  nel  farlo  servire  per  la  sto-  precise  di  quelle  offerte  dal  due  docuraenti:  soltanto  il 
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lui  ne  Tanno  del  Signor  mille  cento  quaranta 
nove  essere  stado  investido  de  molti  feudi  da 
Cuane,  vescovo  de  Pava,  et  ne  I'anno  del  Si- 
gnor  millecentosexanta  essere  stado  investido 
da  Federigo,  imperador  di  Romahi  augusto, 
del  castello  de  Carrara  et  del  monastiero  de 
San  Steffano  de  Carrara,  et  che  de  questo  nol 
possa  molestar  marchese,  conte,  nfe  alguna  altra 
persona,  de  qual  dignit^  se  sia,  nh  eciandio 
trar  al  palaco  possa  i  omini,  i  quali  habita  sui 
suo  beni,  n^  eciandio  constrencere  ad  alguna 
publica  angaria,  et  anchora  che  licitamente  el 
possa  far  molini  nele  aque,  le  quale  confina 
presso  ale  soe  terre,  como  appare  per  lo  sotto 
scripto  privilegio.  El  qual  privilegio  el  so- 
vrascripto  imperador  Federigo  concesse  al 
sovrascripto  Marsilio  per  i  meriti  soi  et  ecian- 
dio  per  i  meriti  de  so  pare,  el  quale,  como  el 
ditto  privillegio  conta,  constanle  et  fedelmente 
mori  nel  servisio  de  Henrigo  imperadore,  pre- 
cessore  del  ditto  Federigo.  Per  la  qual  cosa 
vegno  a  comprehendere,  benc]i'io  non  trovi 
del  so  nome,  lui  essere  stado  iiomo  de  grande 
affare. 


legetur,  a  domino  loanne,  episcopo  Paduano, 
anno  Domini  millesimo  centesimo  quadragesi- 
mo  nono  investitum  de  quodam  pheudo,  quod 
ipse  ab  episcopatu  paduano  et  sui  cognove- 
runt.  Huius  autem  domini  Marsilii  quanta  5 
fuerit  divitiarum  copia,  opum  suorum  prote- 
statur  affluentia,  non  solum  in  districtu  Padue, 
sed  et  in  cenetensi  et  tarvisino  permaxima. 
Cuius  etiam  magnilica  gesta,  si  ad  posteros 
non  emanarunt,  vetustate  dispersa,  grandia  10 
tamen  fuisse  privilegium  imperiale  demonstrat, 
suis  sibi  indultum  meritis  ac  pro  factionibus 
et  memoria  patris  eius,  qui  in  servitiis  militans 
imperatoris  Henrici  in  iisdem  constanter  ac 
iideliter  obiit,  ut  in  privilegiis  ipsius  forma  15 
iegetur  subsequenti. 


20 


17.  —  Instrumento    de  feudo   de   mesier  17.  —  Instrumentum  pheudi  domini  Mar-   23 

Marsilio  del  castello  de  Carrara  de  tutto  quel-     silii  de  castro  Carrarie  de  omni  eo,  quod  tenet 
lo,  che  'I  cognosce  dal  vescovo  de  Pava.  ab  episcopo  paduano. 

In  die  raartis,  qui  est  quiiito  die  iiitraute  saptembri,  presencia  bonorum  Iiominum,  quorum  nomen  hic 
legitur,  Manfredus  de  Appano,  Ugolinus  de  Baone,  Octavianus  vicedomlnus,  Girardinus  de  Guilelmo  de  Aylo 
Ungarello,  Americus  de  Cesso,  Anselmus  causidicus.     In  istorum  presencia  lohannes,  Dci  gracia  episcopus   pa-    30 


compilatore  vergeriano  fiss6  in  Marsilio,  desumendolo 
da  questa  genealogia,  il  capostipite  sicuro  "  a  quo  Car- 
"  rarientium  principum  origo  perpetua  successione  de- 
"rivataest,,  (Verger.,  0/.  cjV.,  ed.  cit.,  p.  6  sg.).  I'iu 
5  che  il  privilegio  federiciano  neppure  egli  sa  allegare 
quale  prova  della  importanza  politica  di  Marsilio,  poi- 
clie  la  sua  notorieta  e  attestata  solo  da  carte  private, 
contratti  e  testamenti:  egli  pero  trascura  1'investitura 
vescovile  qui   riferita.    In  ogni   modo  non  a  lorto  fu  as- 

10  segnato  un  posto  cospicuo  nella  genealogia  carrarese  a 
Marsilio,  sia  perchfe  raccolse  in  se  l'eredita  dei  feudi 
famigliari,  sia  perche  contribui  al  consolidamento  della 
potenza  economica  e  politica  della  casa.  Infattl  nel 
privilegio  federiciano  del  1160  coniparisce  unico  super- 

15  stite,  con  la  cognata  Matilde,  moglie  probabilmentc  di 
Artiucio,  di  tutta  la  stirpc,  e  a  lui  restano  conferiti  i 
diritti  sopra  il  feudo  di  Carrara  e  sopra  il  monastcro 
di  S.  Stefano,  gia  attribuiti  a  tutti  gli  eredi  dal  privi- 
legio  del  11 14.    D'altra  parte  egli  dovctte  sostenerc  una 

20  lunga  lotta  contro  il  vescovo  di  Padova,  protrattasi 
anche  dopo  la  morte  sua,  perche  questo  rivendicava  il 


diritto  di  giuripatronato,  siccome  a  lui  conipetente,  con 
11  diritto  di  intervento  neirdezione  deirahate  e  robbli- 
go  della  difesa  del  monastero  di  S.  Stefano  di  Carrara 
(cf.  CiiOLDO,  5.  5/f/rtno  cit.,  p.  30  sgg.,  35  sgg. ;  UoNDl  25 
dall'Orologio,  Disserta:io!ii  sofra  la  storia  ecclesia- 
stica  di  Padova,  Padova,  iSoS,  VI,  42  ;  Z0R7.1,  //  ter- 
ritorio  failovano  nel  feriodo  di  trapasso  da  comitato  a 
comiiae,  in  Misc.  di  Storia  Veneta,  s.  IV,  vol. 
III,  p.  145  sg.).  Dovette  anche  sostenere  una  fortc  30 
lotta  contro  la  famiglia  da  Baone,  aiutata  dai  mar- 
chesi  di  Este,  intorno  al  1160-62,  in  seguito  alla  quale 
aggrcgo  alla  sua  giurisdizione  il  comitato  di  Permu- 
nia  (ZoRZi,  oJ>.  cit.,  p.  122  sgg.,  146  sg.).  Egli  mori  non 
molto  oltre  il  1162,  perclic  comparisce  per  Tultima  35 
volta  in  un  documento  di  quell'anno  (Gloria,  Cod. 
dipl.  cit.,  II,  2,  n.  1533,  p.  504),  e  dal  1165  e  nomi- 
nato  solo  il  (iglio  facopino  (Gloria,  II,  n.  S79,  S82, 
p.  140  sg.).  Cf.  CitOLDO,  Albero  cit.,  p.  10,  il  quale, 
appellandosi  al  testimoniale  della  lite  con  i  canonici  40 
del  1203  (Arch.  Capit.,  Padova,  Perg.,  T.  I,  Pernumia, 
n.   12,  13),  fissa  senz'altro  la  data  al  1163. 
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duanus,  investivit  Marsllium  de  castro  Carrarie,  nominative,  ex  toto  feudo,  quod  habet  ab  episcopatu  paduano, 
ea  conventione  et  eo  pacto,  ut,  quamdiu  masculi  fuerint,  ipsi  succedant  in  feudo,  et  sl  omnes  mascuU  rebus 
■liumanis  fuerint  exempti,  deinde  femine  in  predicto   plieudo  succedant. 

Actum  in  Padua,  in  capella  episcopi,  feliclter.  Anno  Domini  millesimo  ccntesimo  quadragesinio  nono, 
5     indicione  duodecima. 

S'.   .V.  Ego  Falerius,   notarius  atque  causidicus,  interfui   et  liec  jussu  episcopi  scripsi 

5.  JV.  In  nomine  Domini,  millesimo  centeslmo  nonagesimo  octavo,  indicione  prima,  die  nono  intrante 
martio,  cgo  Ubertus,  regis  Henrici  notarius,  hoc  exemplum  ex  authentico  sunipsi  et  relevavi,  nihil  addens  vel 
minuens  qiiantum   ad   sentenciam  pertinens 

10  Ego  Ugucio,  iudcx  infrascriptus,   subscripsi 

Ego  loannes  de  Tribano,  testis  et  socius  ultrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi 

S.  .V.  Ego  Bernardus,  olim  domini  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius  ultrascriptus,  exi- 
stens  in  ofiicio  ultrascripto,  coram  prefato  judice,  piesentibus  prenominatis  testibus  notariis  et  sociis  ad  discum 
Grifonis  et  aliis,  dicti  iudicis  jussu  et  auttoritate,  statutorum  comunis  Padue  solemnitate  et  fornia  servata,  ultra- 
15  scriptum  instruraentum  per  Falerum  notarium,  ex  authentlco  ultrascripti  Faleri  notarii  per  ultrascriptura  Uber- 
tum  notariuin  exemplatuni,  fideliter  exemplavi  signoque  meo  solito  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod 
sentenciam  mutet,  currente  anno  Domini  millesimo  treientesimo  quinquagesimo,  indicione  tercia,  die  iovis 
vigesimo  primo  octobris,  regimine    antedlcto. 

18.  [8].  —  Forma   privilegii  a  Federico,  18.  [8].  —  Forma  privilegii  a   Friderico, 

20  Romanorum  imperatore   augusto,   concedudo  Romanorum  imperatore  augusto,  suprascripto 

al  sovrascripto  Marsilio  del  castello  de  Car-  Marsilio  de  castro   Carrarie   suis   et   paternis 

rara  per  i  meriti  soi  et  quelli  de  so  pare,  como  meritis  indulti,  ut  patet  hic  infra. 
se  lege  qua  giu  de  socto. 

In  noraine  sancte  et  individue  Trinitatis,  Fredericus,  divina  favente  clemenoia  Romanorum  imperator  augu- 

25  stus,  Cum  universis  imperii  nostri  fidelibus  signum  clemencie  imperialis  iure  ad  salutem  debeamus  ostendere, 
maxime  tamen  ad  domesticos  fidei,  in  quorum  vita  et  morte  fidelitatem  et  constanciam  probavimus,  patrocinii 
nostri  dexteram  exteudi  debere  censemus,  eapropter  notum  facimus  omnibus  nostri  imperii  fidelibus  tam  futuris 
quam  presentibus,  quod  nos  tum  pro  fideli  servicio  Marsilii,  tum  per  meraoriam  patris  eius,  qui  In  servicio 
antecessoris  nostri  imperatoris  Henrici  coristanter  et  fideliter  obiit,  petitiones  predicti  fidelis  nostrl  Marsilii  cle- 

30  menter  admisimus  Ipsumque  Marsiliura  et  Mathildam,  eius  cognatara,  cum  ipsorura  heredibus,  quos  leg.tlme 
habent  vel  habituri  sunt,  et  specialiter  castrum,  quod  vocatur  Carraria,  cum  o.nnibus  allodiis  et  beneficiis  libel- 
lariis,  precariis,  et  cum  omnibus  rebus  mobilibus  et  inmobilibus,  servis  et  anciilis,  que  nunc  iuste  habent  vel 
racionabiliter  habituri  sunt;  insuper  eciam  monasterium  Sancti  SteflFani  cum  omnibus  rebus,  quas  nunc  iuste 
habet  vel  in  futurum  eodem  modo  acquirere  poterit,  in  mundiburdii  nostri  tuicionem  suscepimus,  hac  videlicet 

35  condicione,  ut  nuUus  marchio,  comes,  vicecoroes,  scultacius  vel  vicedominus,  gastaldus  vel  decanus,  vel  eciam 
ipse  episcopus,  eos  deinceps  molestare,  inquietare,  disvestire,  vel  ad  palatium  trahere  vel  homines  super  eorum 
bona  habitantes  audeat,  vel  aliquam  publicam  exaccionem  facere.  Firmiter  eciam  precipimus,  ut  molendina  in 
[fluminibus],  terris  illorum  adiacentibus,  licenter  edificent.  Si  quis  autem  huius  nostri  mundiburdii  preceptum 
infregerit,  sciat  se  compositurum  raille  libras  auri  purissimi,  medietatem  camere  nostre,  medietatem  predictis  fide- 

40    libus   nostris   Marsilio   et  Matliilde  eorumque   legittimis  herediljus.     Quod    ut    verius   esse   credatur,   presentcm 
cartam  conscribi  et  sigillo  nostro  comrauniri  iussimus.    Hec  autem  omnia  supradicta  prefato  Marsilio  et  Mathildi 
ipsoruraque  heredibus  concedimus  et  confirraamus,  salva  per  omnia  iraperiali  iusticia  cum  suo  honore. 
Signum  domini  Federici  (yV/)  Romanorum  imperatoris    invictissimi. 
Ego  Ulricus,  cancellarius,  vice  Renaldi  coloniensis  archiepiscopi  et  archicancellarii,  recognovi. 

45  Acta  sunt  hec  anno  dominice  incarnacionis  in  millesimo  centesimo  .sexagesimo,  indicione  octava,  rcgnante 

domino  Friderico,  Romanorura  imperatore  victoriosissimo,  anno  regni  eius  nono,  imperii  vero  sexto,   feliciter. 
Dat.  apud  pontem  Tremulum,  idus  octubris 

Ego  [*  *],  iudex  infrascriptus,  me  subscripsi 

Ego  lohannes,  notarius  testis  ac  socius  infrascriptus,  antescriptum  exemplum  cum  ipsius  exemplari  dili- 
50  genter  ascultavi,  et  quia  in  nullo  diflene  invenl,  sed  pocius  in  omnlbus  et  per  omnia  conconlare,  dc  infrascripti 
iudicis  mandato   me  subscrlpsl. 

5.  JV.  Ego  Bertholameus,  filius  ser  Pacis  hospitis,  haljitator  Padue  in  qnarterio  [DomiJ,  centenario  .Sancti  Tho- 
masli,  de  contracta  Sancti  lohannis  a  navibus,  sacri  palacli  imperialique  auctoritate  notarius  et  oflicialls,  existcns 
ad  discum  Bovis,  cum  sapiente  viro  domino  Antonio  de  Granfione,  iudice  et  ofHciali  ad  dictum  discum,  ultra- 
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scriptura  exemplura  ex  privilegio  serenissimi  domini  domini  Fridcrici,  divina  favente  clemencia  Romanorum  impe- 
ratoris  augusti,  eiusdem  dominl  imperatoris  sigilli  impressione  munito,  coram  antescripto  judice  per  me  notarium 
insinuato,  lecto  et  publicato,  in  quo  quidera  sigillo  dictl  domini  imperatoris  figura  cernebatur  in  throno  resi- 
dens,  cum  litteris  circularibus,  quas  propter  ipsius  sigilli  antiquitatem  legere  non  potui,  prefati  judicis  jussu  et 
anctoritate,  juris  et  statutorum  communis  Padue  soleranitate  servata,  aliquid  non  addens  nec  rainuens,  per  quod  5 
sensus  varietur  vel  sentencia  niutetur,  transcripsi  et  fideliter  exemplavi,  Padue,  in  communi  palatio,  ad  dictum 
discura  Bovis,  anno  a  nativitate  Domini  millesirao  trecentesimo  quinquagesimo  secundo,  indictione  quinta,  die 
martis  decima  mensis  januarii,  presentibus  ser  Angelo,  quondam  doraini  Petri  de  Candiana,  de  contracta  Sancte 
Cecilie,  lolianne,  quondara  domini  lacobi  Foscardo,  de  contrata  Sancti  Bertholamei,  et  Francisco,  quondam  ser 
Dominici  a  Sale,  de  contrata  Sancti  Antonii,  notariis  ad  dictura  discura,  et  aliis  10 


X. 


Afisier  lacomin. 


19.  [9].  —  Fiolo  succed^  al  sovrascripto 
Mareilio  dal  castello  de  Carrara  '.  De  questo 
meser  lacomino  io  trovo  una  sentencia  dada 
per  voluntade  e  comandamento  de  tutti  i  con- 
suli  dal  comun  de  Pava,  du  excepti,  contra 
una  madona  Bartholina,  et  le  fiole,  et  lui,  et 
un  altro  Marco,  et  le  moiere  de  quelli,  ne 
Tanno  del  Signore  milie  cento  ottanta  du, 
percli^  i  ditti  lacomin  da  Carrara  et  Marco 
iiaveano  conbatu  et  venta  la  turre  de  Alberto 
da  Baon  et  la  soa  casa,  metude  in  Tisola  de 


'  lacopino  da  Carrara,  unico  figlio  di  Marsilio, 
raccolse  l'eredita  paterna,  e  con  essa  la  difficile  situa- 
zione,  preparata  dallMrrequietudine  del  padre  per  la 
difesa  e  1'espansione  della  podesta  giurisdizionale  e 
5  della  potenza  patrimoniale.  Conformemente  al  padre, 
fedele  seguace  dellMmperatore,  fu  sorpreso  e  travolto 
dalla  rivolta  antimperiale  del  1164  e  costretto  a  esulare 
(cf.  Ceoldo,  5.  Stefano  cit.,  p.  42  sg. ;  ZoRZi,  op.  cit., 
p.  153,  I2g:  Gloria,   Sferonella  e  la  riscossa  dei  Pado- 

10  vani,  Padova,  1823,  p.  I2;  Brunacci,  De  facto  Marchie, 
in  Opuscoli  Cologera,  t.  45,  p.  52),  come  risulta 
dalle  testiraonianze  del  1194  ufiHa  lite  fra  il  vescovo 
e  il  monastero  di  S.  Stefano  (Arch.  Capit.,  Pauova, 
Perg.,  t.  4,   Carrara,  n.   i   e   2).     In  questa  occasione  il 

15  castello  di  Carrara  fu  distrutto  dai  consoli  padovani 
(testimonianza  di  Lamberto  prete),  ma  il  monastero  di 
S.  Stefano  e  i  suoi  uoniini,  salvati  e  protetti  dal  ve- 
scovo,  rimasero  illesi.  lacopino  pote  ritornare  solo 
l'anno  dopo,  avvenuta  la  restaurazione  del  governo  im- 

30  periale  nella  citta.  Non  cessarono  per6  le  liti  nel  con- 
tado,  sopratutto  tra  Carraresi,  i  da  Baone  e  gli  Estensi, 
e  tra  Carraresi,  il  vescovo,  e  i  canonici  per  il  diritto 
di  giuspatronato  sopra  il  monastero  di  S.  Stefano  e  di 
giurisdizione  sopra  le  sue   terre,   in  Pernumia  e  a  Con- 

25  selve  (ZoRZi,  ofi.  cit.,  p.  146  sg.).  Marito  in  prime  nozze 
di  Speronella  Delesmanini,  (cf.  Brunacci,  De  facto 
Marchie  cit.,  p.  45  ;  Canonichessc  di  S.  Pietro,  Padova,  22, 
p.  68),  dopo  lo  sciogliraento  del  matrimonio,  sposo  Ma- 
ria  da  Baone,  figlia  di   Albertino  e  sorella  rii    Alberto 

30  il  grande  (Zorzi,  op.  cit.,  p.  151  sg.,  153  sg.),  e  per  que- 
sta  parentcla  la  casa  da  Carrara  fu  coinvolta  nelle  asprc 
e  sangulnose  lotte  scoppiate  dopo  la  morte  di  Alber- 
tino  per  la  divisione  dol  suo  patrimonio,  nelPultimo 
scorcio  del  secolo,  tra  le  due  famiglie  da  Baone  e   da 

35    Carrara    (ZoRzi,  op.   cit.,  p.  tJO   sgg.).     La   prima  fase 


X.  —   Dominus  lacobinus 

19.  [9]  —  Filius  domino  Marsilio  successit, 
ex  stirpe  nobiiium  de  castro  Carrarie.  Here- 
ditate  paterna  in  districtu  Padue  et  tarvisino 
ditissimus  agri;  vir  armis  strenuus,  amicorum  15 
multitudine  vallatus,  quod  anno  domini  mil- 
lesimo  centesimo  octuagesimo  secundo  in  dc- 
bellatione  turris  Alberti  de  Baone  et  domus 
eius,  situata  in  insula  de  Capitesilve,  viriliter 
demonstravit.  Multa  liuic  pheuda  fuere,  an-  20 
cille  et  vasalli.  Hic  etiam  uxorem  duxit  do- 
minam  Mariam,  filiam   militis    egregii    demini 

di  questa  lotta  fu  conclusa  con  la  sentenza  del  giudice 
Giovanui  Zopello  5  novembre  1183,  riferita  dal  nostro 
cronista  (ZoRzl,  of.  cit.,  p.  121  sg.):  ma  le  guerre  non 
cessarono,  e  la  seconda  fase,  descritta  nellc  testimo- 
nianze  del  11S4  (Arcii.  Capit.,  Villarum,  I-IV,  Consel-  40 
ve,  n.  I.  Cf.  ZoRzi,  op.  cit.,  App.  I),  mette  in  luce 
la  violenza,  in  cui  la  contesa  era  degenerata,  con  la 
distruzione  delle  rispettive  torri  (ZoRZl,  op.  cit.,  p.  133 
sg.).  La  controversia.  originata  da  motivi  patrimo- 
niali  e  degenerata  in  atti  di  ostilita,  fu  risolta  forse  45 
con  il  diploma  federiciano  del  1184,  qui  riprodotto, 
con  il  quale  erano  riconosciuti  i  diritti  di  lacopino 
sopra  i  beni  dei  da  Baone  a  lui  pervenuti  come  dote 
della  raoglie  Maria  (Zouzi,  op.  cit.,  p.  153  sg.).  Re- 
starono  tuttavia  aperte  le  questioni  con  il  vescovo  e  50 
con  i  canonici  per  1'esercizio  dei  diritti  giurisdizio- 
nali  sopra  le  terre  e  in  confronto  degli  uomini  dei 
comitati  recentemente  acquistati,  in  quanto  si  ritene- 
vano  lesi  i  rispettivi  diritti  immunitari;  e  le  conte- 
stazioni  si  prolungarono  anche  sotto  il  successore  Mar-  55 
silio  (Arch.  Capit.,  Padova,  Vitlarum,  T.  VII,  Per- 
numia,  n.  9,  13.  Cf.  ZoRZi,  op.  cit.,  p.  147;  Ceoldo, 
S.  Stefano,  p.  40  sg.):  cosi  anrhe  in  raerito  ai  diritti 
di  giurisdizione  e  di  giuspatronato  in  confronto  del 
monastero  di  S.  Stefano  (cf.  Ceoldo,  5.  Stefano  cit.,  60 
P-  S^  ^og-)-  Egli  raori,  secondo  giustaraente  constata 
il  Ceoldo  (Alliero  cit.,  p.  14  sg.)  tra  il  4  agosto  1190, 
ancora  vivente,  (come  risulta  da  carta  di  dctto  giorno : 
"  predictara  venditioncm  defensare  ct  warentare  ab 
"  omni  hoinine  specialiter  a  lacobino  de  Carraria  „)  e  65 
il  27  luglio  1191,  nel  qual  giorno  appire  gia  morto 
("dominus  Marsilius  quondam  domini  lacobini  „.  Cf. 
piii  avanti,  XI,  23),  lasciando  la  propria  eredita  a  cln- 
que  figli,  Marsilio,  Albcrtino,  Pieroconte,  Uguccione  e 
lacopino. 
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Consilve.     Trovo  anchora  lui  haver  habu  per  Alberti  de  Baone,  ex  qua  quamplures  genuit 

consorte  uiia  madona  Maria,  tiola  de  Tegregio  filios;  mortuoque  domino  Alberto,  cui  predicta 

'chavaliero  meser  Alberto  da  Baon.     El  quale  domina  Maria  successit  in  maxima  divitiarum 

meser  Alberto  morto,  la  ditta  madona  Maria  copia,  ab  imperatore    Friderico  in    miUesimo 

5   succed^  in  tanta  multitudine  de  roba,  che  '1  centesimo  octuagesimo  quarto  privilegium  ob- 

ditto  meser  lacomin  da  Carrara  la  volse  per  tinuit,  ut  divitias,  que  ad  ipsiim  uxoris  nomine 

privilegio   cognoscer    da  Timperadore,   como  transire  debebant,  tanquam    imperii   pheuda- 

qua  giu   de   sotto   appareri.     Et  prima   dela  toris  ab  imperio  cognosceret,  cuius  priviiegii 

sentencia  dada  per  lo  haver  combatu  la  torre  tenor  infra  legetur. 
10   de  Alberto  da  Baon,  et  poi  per  la  forma  de 
rimperiale  privilegio  concedudo  al  ditto  me- 
sier  lacomino  sovra  la   hereditade  dela  ditta 
madona  Maria  soa   consorte. 

20.  —  Instrumento  dela   sentencia   dada  20.  —  Instrumentum  sententie  late  inter 

j5  intra  Alberto  da  Baon  da  una  parte  etmadona  Albertum  de  Baone  ex  una  parte  et  dominam 

Bartholina  et  le  fiole  et  Marco  et  lacomin  da  Bertolinam  et  filias  et  Marcium  et  lacobinum 

Carrara  et  le  moiere  de  quilli  de  raltra  parte.  de  Carraria  et  uxores  eorum,  ex  altera,  et  hoc 

Et  questo  per  cason    che  '1  ditto  lacomin  et  occasione    debellationis   turris    ipsius  Alberti 

Marco  havea  combatu  la  torre  del  ditto  Al-  facte  per  lacobinum  et  Marcium. 
20  berto  da  Baon  '. 

In  nomine  domini  nostri  Ihesu  Christi.  Anno  eiusdem  nativitatis  millesimo  centesimo  octuagesimo  secundo, 
indicione  quintadecima,  die  quinta  intrante  mense  novembris.  In  presencia  bonorum  hominum,  nomina  quorum 
dicentur  inferius,  lohannes  Copellus  ex  precepto  et  voluntate  omnium  consulum,  excepto  Ottolino  et  Rogato, 
iudlcibus,  qui  erant  absentes,  inter  Albertum  de  Baone  ex  ima  parte  et  dominam  Bartholinam  et  filias  et  Mar- 

25  cium  et  lacobinum  de  Carraria  et  uxores  eorum  ex  altera  parte,  talem  protulit  sentenciam.  Ego  lohannes  Co- 
pellus,  iudex  et  consul,  dico  et  precipio  quod  Albertus  de  Baone  sciat,  quod  turris  et  domus  filiarum  domini 
Alhertini  de  Capitesilve  fiat  et  conlocatur  ad  eum  modum  et  mensurara,  qua  alia  vice  statuimus,  usque  ad 
dominicam  de  La^aro  proximam  venientem.  Quod  si  non  adimpleverit,  dico  quod  illi  decem  mansi,  quas  obliga- 
vit  Albertus  Lanfranco  de  Aregnano,  procuratori  domine  Albertine   et  filiarum   eius   et   Marci    et   lacobini   et 

30  uxoris  eius  pro  eisdem  accipiendis  in  curia  Capitissilve,  quos  ipsi  elegerint,  pro  mille  libris  venete  seu  veronensis 
monete,  sint  ipsis  ita  obligati,  ut  eos  intromittant  et  teneant,  donec  Albertus  [solverit]  predictas  mille  libras. 
Dico  eciam,  ut  fideiussores,  quos  dedlt  Albertus  eidem  Lanfranco  de  Aregnano,  procuratori  domine  Albertine, 
accipienti  pro  supradictis,  sub  pena  quingentarum  librarum  sint  obligati  predictis  personis,  si  Albertus  non 
adimpleverit  quod  supra  dictum  est.     Similiter  precipio,    ut  predicte  domine  et  viri  ipsarum    faciant  in    Capi- 

35  tesilve  unum  locum  circumdatum  fossato  et  sepibus  cum  belfredo,  consilio  consulum,  in  ea  terra,  que  pertineat 
ad  predictas  dominas  sine  lite,  ubi  et  quomodo  designaverunt  Wielminus  et  Malpellus  consules,  et  illos  homines 
mittant  ad  hoc  opus  faciendum,  secundum  quod  placuerit  Wielmtno  et  Malpello.  Et  precipio  Alberto,  ut  nullo 
raodo,  nec  per  se,  nec  per  alios,  nec  illud  opus  impediat.  Et  dico  quod  totum  illud,  quod  habet  Albertus  in 
Credula,  quod  obligavit  pro  quingentis  libris  predicto   Lanfranco,  pro  sepedictis  dominabus  et  viris  accipienti, 

40  sit  eisdem  obligatum,  si  predictum  opus,  ut  dictum  est,  impedierit,  exceptis  turri  et  domo,  ad  eum  modum, 
qui  statutus  est.  Et  eisdem  traditis  precipio,  quod  domina  Bertholina  et  filie  et  Marcius  et  uxor  eius  infra 
quindecim  dies  destruant  illara  municionem.  Quod  si  non  adlmpleverint,  dico  quod  illud  totum,  quod  acqui- 
sivit  dominus  Albertinus  per  cambium  in  Capitesilve  ab  abbate  Carrarie,  excepta  turri  et  domo  de  Capitesilve, 
ut  duo  mansi  in  Ponte  Casale,  que    obligaverunt  domina  Bartholina  pro  se  et  quatuor  filiabus  et  lacobinus  et 

45  Marcius  pro  se  et  uxoribus  suis  Villitelo,  procuratori  Alberti,  pro  eodem  accipienti,  sint  obligati  Albcrto,  ita 
quod  intro.Tiittat  et  teneat,  donec  predicti  solverint  eidem  Alberto  mille  libras.  Dico  cciam,  ut  fideiussores, 
quos  dederunt  domina  Bartholina  pro  se  et  quatuor  filiabus  et  lacobinus  pro  se  et  Marcius  pro  se  et  uxoribus 
suis  sub  pena  quingentarum  librarum  prefato  procuratori  pro  Alberto  de  Baone  accipienti,  sint  obligati  Alberto, 
si  non  fuerit  adimpletum,  quod  dictum  est.     Dico  eciara  lllud,  quod  habet  domina  Bertholina  In  Rugnone,  quod 


'   Pubblicato  dal  GlorIa,   Cod.  difl,  fad.  cit.,    II,  23   maggio    1183   (Gi.oria,  Cod.   dipl.  pad.,  11,  47S  sgg., 

p.  469  sg.,  n.   1463;  Ceoldo,  Albero,   pag.   23    sg.     Cf.  n.  1480),  a  seguito    della   predetta    sentenza   arbltrale, 

pure  Tatto  di  divisione  eseguito  da  Tisolino  da  Cam-  giusta  il  testamento  paterno  del  hSo(Arch.  Cap.,  Pa- 

posampiero  fra  gll  eredi  di    .\lbcrtino    di    Baone,    del  uovA,    Testamenli,  T.  I,  n.  4). 
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obligavit  predicto  procuratori  pro  Alberto  accipienti  pro  duabus  partibus  supradictarum  mille  librarum,  si  filie 
sue  quatuor,  scilicet  Beatrix,  India,  Sofia  et  Hclica,  non  liabuerint  firmam  supradictam  obligacionem  factam  in 
Capltesilve  et  in  Ponte  Casali  occasione  absencie  et  minorls  etatis,  sit  obligatum  Alberto,  sl  predicte  filie,  ut 
supra  dictum  est,  contravenerint.  Dico  eciam  quod  sex  mansi,  quos  obligavit  Marcius  pro  sesta  parte  pre- 
dictarum  mille  librarum  in  Credula,  quos  Albertus  eliget,  [eidem]  vel  procuratori  Alberti  pro  eodem  accipienti  5 
sint  obligati,  si  uxor  Marcii  obligacionem  factam  in  Capitesilve  et  in  Ponte  Casali  ratam  non  habuerit.  Hoc 
idem  dico  de  quinque  mansis,  quos  obligavit  lacobinus  procuratori  pro  dicto  Alberto  accipienti  pro  sexta 
parte  mille  librarum,  quos  Albertus  eligere  voluerit,  sint  eidem  obligati,  si  uxor  eius  predictam  obligacionem 
in  Capitesilve  et  in  Ponte  Casali  factani  ct  pacem  eius  nomine  factam  firmam  non  habuerit.  Similiter  ut  AI- 
bertus  et  mater  et  uxor  et  domina  Speronella  et  Gerardus  de  Calaone  et  Traversinus,  ex  alia  parte  domina  10 
Bartholina  et  filie  domini  Albertini  et  lacobinus  et  Marcius  et  comes  Ugucio  et  Malacapella  et  Taurellus  et 
Arnerius  non  intrent  in  insula  Capitissilve  usque  ad  festura  sancti  Andree,  et  tanto  plus  vel  minus,  quantum 
placuerit  omnibus  consulibus  vel  maiori  parti.  Et  hoc  precipio  utrique  parti  sub  pena  ducentarum  librarum, 
et  omnia  dampna  facta  ex  utraque  parte  restituantur  hiis,  quibus  facta  sunt,  ad  voluntatem  consulum,  qui 
ad  hoc  erunt  electi.  Sed  omnia,  que  fuerunt  facta,  cum  milites  essent  in  Cenetensi  et  octo  dies  postea,  ex  quo  15 
redierunt,  in  duplum  restituantur  usque  ad  annum  novum,  si  fuerit  declaratum  consulibus.  Si  qua  vero  par- 
cium  dixerit  se  non  debere  restituere  damnum,  si  non  ostenderit  racionabilifcer  infra  decem  dies,  quare  resti- 
tuere  non  debeat,  ex  quo  alia  pars  parata  est  declarare  dampnum,  amplius  non  audiatur,  sed  recipiatur  decla- 
racio  alterius  partis,  et  faciant  consules  vadiare  dampnum  hiis,  qui  passi  sunt  dampnum,  et  dare  idoneos  fideius- 
sores.  Precipio  quod  lacobinus  et  Marcius  emendent  centum  libras  veronensis  seu  venete  monete  Alberto,  pro  20 
eo  quod  in  pace  intraverunt  per  vim  in  Capitesilve  et  debellaverunt  turrem  Alberti,  usque  ad  l^al.  marcii,  et 
fideiussores,  quos  dederunt  lacobinus  et  Manius  Guilincello,  procuratori  Alberti  pro  eodem  Alberto  accipienti, 
sint  obligati  Alberto  pro  hiis  centum  librarum  securitatibus,  quas  fecerunt  domina  Bartolina,  lacobinus  et  Marcius 
Alberto  coram  episcopo,  quas  fecit  Gerardus  de  Calaone  domine  Bartholine  sue  parti  de  envendandis  ducentis 
libris  pro  destruccione  turris  et  domus  remanentibus  in  suo  statu.  Et  dico  quod  concordia  illa,  quam  fecerunt  25 
Gnanfus  et  Vitalinus,  firnia  sit,  socundum  quod  ordinaverunt.  Et  dico  quod  unus  iudex  Lombardie,  queni  duo 
consules  scium  [no]minabunt,  cognoscat  inter  predictos,  prestito  primo  iuramento,  eo  quod  secundum  legem  et 
bonum  usum  diffiniet  usque  ad  illud  tempus,  quod  consules  ordinaverunt,  de  omnibus  controversiis,  que  erunt 
inter  eos,  excepto  de  turri  et  dorao  faciendis  vel  non  faciendis,  antequam  compleantur  possessione  litigiose  rei 
apud  consules,  salvo  iure  utriusque  partls  tnm  super  possessione  quam  super  pertinencia  rei.  Pars  domine  Bartho-  30 
line  et  filiarum  domini  Albertini  et  maritorum  eorum  non  teneant  alios  homines  usque  ad  sanctum  Petrum  proxi- 
mum  venturum  in  Carraria  etAgna  et  insula  Capitissilve  et  in  Calcinara  et  in  Credula  preter  eos,  qui  erant 
habitatores  ibi  ante  discordiam,  vel  qui  ibi  habitabant  sine  fraude.  Et  Albertus  similiter  non  teneat  alios 
Iiomines  usque  ad  festum  sancti  Petri  in  insula  Capitissilve  et  In  Calcinara  et  in  Credula  et  in  Trambaque,  nisl 
eos,  qui  erant  habitatores  ibi  ante  discordiam,  vcl  qui  ibi  habitabant  sine  fraude.  Sed  utraque  pars  faciat  eos  35 
exire  de  terris  suis  infra  quatuor  dies  a  pace  facta.    Et  hoc  precipio  utrique  parti  sub  pena  ducentarum  librarum. 

Similiter  precipio  quod  domina  Bartholina  et  omnes  ex  sua  parte  desinant  ab  edificatione  illius  loci,  quem 
inceperunt  facere  in  Calcinara,  nec  aliquod  edificium  vel  doraum  in  ea  faciat  usque  ad  dominicam  de  Lacaro, 
vel  tanto  plus  vel  minus,  quantum  placuerit  oranibus  consulibus  vel  maiori  parti  sub  pena  librarura  quingen- 
tarum.  Similiter  precipio  Alberto,  ut  non  laboret  suam  turrem  de  Capitesiive  usque  ad  domlnicam  de  Lagaro,  40 
vel  tanto  plus  vel  rainus,  quantum  placuerit  omnibus  consulibus  vel  maiori  parti,  sub  pena  librarum  quingenta- 
rum.    Et  totum,  quod  dictum  est,  sub  debito  sacramentorum  et  sub  pena  pignorum  utrique  parti  attendere  precipio. 

Data  fuit  hec  sentencia  in  Padua  et  In  palacio  episcopi.    Testes  fuerunt  Ugolinus  de  Alberto  tercio,  Acoto, 
raagister  Severus,  Egidiolus,  Bernardinus,  Bucintaurus  iudices  et   alii  raulti. 

5.  iV.  Ego  Albertinus,  sacri  paiatii   notarius,  interfui  et  jussu   omnlum    consulum,    exceptis   Octolinus   et    45 
Rogatus,  qui  erant  absentes,  hanc  sentenciam  scripsi. 

Ego  lohannes,  divina  gracia  Ferrarie  notarius,   sicuti   scrlptum  Invcni,   ita  scripsi   in   mlllesimo  centesimo 
octuagesimo  quarto,  die  octavo  exeunte  mense  maii,  indictione  secunda,  in  civitate  Ferrarie. 

Ego  Rusticus,  notarius  sacri  palacii,  authenticum  huius  exempli  vidi  et  legi,  slcut  in  illo  continebatur,  ita 
et  in  isto  scripsi,  nihil  addens  vel  minuens,  preler  litteram  vel  syllabam,  quod  mutet  sentenciam.  50 

Ego  Ugucio,  iudex  infrascrlptus.  scripsi 

Ego  Anthonius,  notarius  et  officialis  ultrascriptus,  nie  subscripsi  et  ascultavi. 

Ego  Bernardus,  olim  domini  Petri  iudicis  de  Casellis,  notarius  ultrascriptus,  exlstens  in  officio  ultrascripto, 
coram  ultrascripto  iudice,  prcsentibus  ultrascriptis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum  discum  Griffonis  et  aliis. 
(Ucti  judicis  jussu  et  auctoritatc,  statutorum  communis  Padue  solcmnitate  et  forma  servata,  suprascripfum  in-  55 
strumentum  sentencie  per  Ailiertinum  scriptum  et  ex  ipsius  authentico  fideliter  exemplavi,  nil  in  eo  addens  vel 
minuens,  quod  sententiam  mutet,  currente  anno  Domini  millesimo  trecenfesimo  quinquagesimo,  indictione  tercia 
die  mercurii  primo  septerabris,  regimine  antedicto. 
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21.  [10].  —  Forma  del  privilegio  da  rim- 

perador  Federigo  concedudo  a  mesier  lacomin 

•da  Carrara  sul  fatto  dela  heredita  de  madona 

Maria,  soa  moiere  et  fiola  ciie    fo    de    meser 

5  Alberto  da  Baone  '. 


21.  [10].  —  Privilegium  eidem  domino  la- 
cobino  de  Carraria  ab  imperatore  Friderico 
indultum  super  hereditate  domine  Marie,  uxo- 
ris,  filie   quondam  domini  Alberti  de  Baone. 


Fridericus,  Dei  gracia  Romanorura  imperator  augustus.  Excellencia  iraperialis  eara  circa  fideles  suos  beni- 
gnifatem  habere  consuevit,  uti  petencium  desideriis  libenter  occurrat,  ea  sine  difficultate  concedens,  que  iuris  racio 
dictat  vel  lionestatis  respectus  suadet  admitti.  Fidelis  siquidera  noster  lacobinus  de  Carraria,  cum  Mariam,  filiam 
Alberti  de  Baone,  haberet  uxorem,  postulavit  ut  ea,  que  ad  ipsura  nomine  uxoris  transire  deberent,  nostra  con- 
10  cessione  a  nobis  obtineret.  Nos  igitur,  fidem  eius  et  devota  obsequia,  quibus  nobis  et  imperio  iugiter  deservi- 
vit,  respicientes,  postulata,  quantum  nos  dare  et  ipse  de  iure  posset  accipere,  concessimus,  et  ipso  beneficio  preter 
alia  eius  feuda  euni  investimus.  Et  ut  hoc  auctoritatis  nostre  factura  ratura  habeatur,  presentem  inde  paginam 
conscribi  fecimus  et  impressione  nostri  sigilli  coramuniri. 

Testes  Conradus,  lubicensis    electus,  Willehelmus,  astensis  episcopus,  magister   Rodulfus,   imperialis  aule 
15    prothonotarius,  Fridericus,  prepositus  Sancti  Thome  in  Argentina,  Rodulfus  camerarius,  Fulconus  de  Lindinare, 
Henricus  camerarius  de  Emeringen,  Sacius  de  Padua,  et  alii  quamplures. 

Data  Papie,  anno  dominice  incarnacionis  millesimo  centesimo  octuagesimo  quarto,  indicione  tercia,  sexto 
idus  octubris. 

Ego  Anthonius,  iudex  infrascriptus,  me  subscripsi 

20  E^o  loannes,  notarius  testis  et  socius  infrascriptus,  insinuacioni  et  publicacioni  exemplaris  exempli  pre- 

missl  per  Bartholaraeum  Pacis,  notarium  infrascriptum,  coram  infrascripto  iudice  facte,  presens  fui,  postmodum- 

que  ipsa  diligenter  ascultavi,  et  quia  in  nullo  differre  inveni,  ad  ipsiua  exempli  roboris  firmitatem  me  subscripsi. 

Ego  Bartholomeus,  filius  ser  Pacis  hospitis,  habitator  Padue  in  quarterio  Donii,  centenario  Sancti  Thomasii 

ac  contracta  Sancti  lohannis  a  navibus,  sacri  palacii  imperialique  auctoritate  notarius  et  offioialis  existens  ad 

2b  discum  Bovis,  coram  domino  Anthonio  de  Granfione,  iudice  et  oiriciall  communis  Padue  ad  dictum  discum, 
ultrascriptum  exemplum  ex  privilegio  doraini  Friderici,  Dei  gracia  Romanorum  imperatoris,  non  cancellato 
nec  in  aliqua  sui  parte  viciato,  ipsius  domini  imperatoris  sigilli  ad  plures  cordulas  fili  et  varii  coloris  appen- 
sione  raunito,  et  per  rae  notariura  coram  dicto  iudice  ostenso,  lecto  et  publicato,  ac  per  ipsum  diligenter  inspecto, 
iuris  et  statutorura  comraunis  Padue  soleranitate  servata,  prefatique  iudicis  jussu   et  auctoritate,   aliquid    non 

.30  addens  nec  diminuens,  per  quod  sensus  ipsius  privilegii  aliqualiter  varietur  vel  sentencia  commutetur,  sed 
pocius  ipsius  tenore  verbotenus  observato,  transcripsi  et  fideliter  exemplavi,  Padue,  in  comuni  palacio,  ad  dic- 
tum  discum,  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  secundo,  indictione  quinta,  die 
martis  decimo  raensis  ianuarii,  presentibus  doraino  Angelo,  quondara  domini  Petri  de  Candiana,  de  co::trata 
Sancte  Cecilie,  loanne,  quondam  domini  lacobi  de  Foscardis,  de  contrata  Sanct:  Bartholamei,  ct  Francisco,  quon- 

35    dam  ser  Dorainici  a  Sale,  de  contraota  Sancti  Anthonii,  notariis  ad  dictura  discum,  et  aliis. 


XI.  —  Mesier  Marsilio,  Albertin,  Pieroconie, 
Ugucon,   lacomifi,  fradelli. 

22.  [11].  —  Fioli  succede  al  sovrascripto 
mesier  lacomin   da   Carrara  '^.     De   questi    v 


'  Cf.  Ceoldo,  Albero,  p.  14;  ZoRzi,  op.  cit., 
P-   153  sg. 

-  Dei  cinque  figli  di  Giacoraino,  al  momento  della 
morte  del  padre,  solo  due,  Marsilio  e  Albertino,  erano 
maggiorenni,  mentre  gli  altri  tre,  Pieroconte,  Uguccio- 
ne,  e  lacopino,  erano  sotto  la  tutela  della  madre  Maria 
da  Baone.  Di  essi  il  piu  noto,  e  quello  che  ebbe  parte 
piu  notevolc,  fu  il  primogenito,  Marsilio,  di  cui  si  parla 
negli  esami  testimoniali  del  1184  (Arch.  Cap,,  Pado- 
VA,  Perg.,  T.  IV,  Conselve,  n.  i)  a  proposito  della  lite 
con  i  da  Baone.  Comparisce  nelPinvestitura  1191,  27 
luglio  (cf.  sott.  XI,  23),  per  se  e  fratelli  di  certa  valle, 
e  nelPaltra  1192,  20  febbraio  (cf.  sotto  XI,  34),  nel 
quale  tutti  i  coeredi  investono  Zordanin  di  Viviano  di 
certe  terre.     Egli  col  solo  fratello  Piero  Conte  esercit^ 


XI.  —  Domini  Marsilius,   Albcrtinus,  Pctrus 
Comcs,   Ugutio  ct  facobinus. 

22.  [11].  —  Fratres  supradicto  doniino  la- 
cobino  successerunt  ctc.     Continua  sccondo  la 


i  diritti  giurisdizionali  in  Permunia,  come  asseriscono 
i  testimoni  nella  lite  con  i  canonici  del  1203,  nella 
quale  fu  coinvolto  (Arch.  Cat.,  Padova,  Perg.,  I, 
Permunia,  n.  13.  Cf.  ZoRNl,  op.  cit.,  p.  154;  Ceoldo,  Al- 
hero,  p.  17  e  ij).  Pieroconte  nel  dicembre  del  1204,  20 
era  morto,  come  risulta  dallMnvestilura  concessa  dalla 
madre  Maria  "  tutoris  nomine  . . .  .  pro  Bonifacio  et 
"  Alberico  Leone,  nepotibus  suis  „,  figli  di  Piero  Conte. 
(Arch.  Papafava,  cod.  n.  14.  Cf.  Ceoldo,  Albero, 
p.  17).  Ma  non  a  guari  visse  neppure  Marsilio,  perche,  25 
se  varie  pergamene  cap.!.olari  negli  anni  successivi, 
1206,  6  aprile,  16  maggio  (Perg.,  T.  VII,  5.  Pieiro 
Viminario,  n.  2  e  3),  ne  ricordano  l'esistenza,  nel  1206 
appare  gia  morto  (Arch.  Cap.,  Padova,  Diversorum, 
T.  I,  n.  45),  lasciando  due  figli,  Giacomo  e  Aibertino.    30 
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fradelli  scrivo  inseme,  perche  driedo  la  morte 
de  mesier  lacomin,  so  pare,  moltotempo  stette 
inseme  con  soa  mare,  madona  Maria  da  Baon. 
Et  trovo  questi  sovraditti  cinque  fradelli  ne 
Tanno  del  Signore  mille  cento  novanta  uno 
haver  investido  al  livello  un  Kero  de  una 
pecca  de  valle  con  questi  patti,  che  ogni  septe- 
mana,  che  pescava  el  ditto  Kero,  ello  era  ti- 
gnudo  el  sabbado  de  dar  una  sacha  de  pesse 
ai  soi  signori  sovrascripti,  como  appare  per 
lo  instrumento  sotto  scripto. 

Item,  nel  mille  cento  nonanta  du  trovo 
madona  Maria,  mare  di  sovraditti  fradelli,  pro 
soi  fioli,  Pieroconte,  Ugucone  et  lacomino,  et 
mesier  Marsilio  et  Albertin  per  si  haver  in- 
vestido  ad  perpetual  livello  un  Cordanin  de 
Vivian  de  tre  pecce  de  terra  in  Carrara,  dele 
qual  pecce  dovea  render  el  terco  ai  ditti  soi 
signori  et  ogn'ano  ala  festa  de  san  Steffano 
una  spala  de  porco  et  una  fugaca,  como  per 
Taitro  sottoscripto  instrumento  se  dimostra. 


redazione  A,  fino  a:  et  innumerabilia  pheuda 
ut  de  investituris  quorundam  infrascripta  dc- 
cumenta  loquuntur,  anno  videlicet  centesimo 
nonagesimo  primo  et  nonagesimo  secundo 
confecta.  Hi  domini  familiarum  nobilium  5 
servitium  habuerunt  et  turbam  pulcherrimam. 
In  civitate  magnum  popuii  habuerunt  favorem 
et  maiorem  civium  sequelam :  multis  etiam 
timore  fuerunt  exosi,  tum  quia  fratres  quinque 
fuere,  nec  minor  quam  quantitas  personarum,  iq 
affluentie  sue  fuit  copia  permaxima. 


15 


20 


23.  —  Instrumento  como  mesier  Marsilio,  23.    —    Instrumentum    qualiter    dominus 

fiolo  en  qua  drio  de  mesier  lacomin  da  Car-  Marsilius,  quondam  domini  lacobini  de  Car- 

rara,  per  si  et  per  soi  f radelli  investi  ad  livello  raria,  pro  se  et  fratribus  investivit  Kerum  ad 

Kero  dela  infrascripta  pecca  de  valle  '.  iivellum  de  una  petia  de  valle  infraacripta.      25 


In  nomine  domini  nostri  Jhesu  Christi,  millesimo  centesimo  nonagesimo  primo,  indic.  nona,  die  quarto 
exeunte  iulio,  in  presencia  testium,  quorum  nomina  sunt:  Girardinus  de  Coco,  Cambonetus  Corsico,  Egidius  de 
Cotis,  et  alii  quamplures.  In  eorum  presencia  dominus  Marsilius,  quondam  lacobini  filius,  pro  se  et  sui  fratres 
ex  jussione  domine  Mariete  investivit  Kerum  ad  livellum  de  una  pecia  de  aqua,  videlicet  a  cantone  de  Fava- 
lino  usque  ad  fossam  Salgarios,  eo  ordine  vero  quod  debet  habere  in  se  et  sui  heredes  usque  in  perpetuum,  et  3" 
annualiter  in  unaquaque  ebdomada,  quando  episcavero,  die  sabbati  dare  debet  suis  dominis  sacliam  unam  pi- 
scium  de  illis,  quod  Deus  in  illa  valle  dederit,  videlicet  non  deteriores  nec  meliores,  et,  si  non  solverit  in 
constituto  termino,  nullum  alium  damnum  inde  consequi  debet,  nisi  induplari  pisses  in  ipsa  ebdomada:  data 
omnia  in  Carraria  per  se  vel  suos  heredes,  nuUa  alia    inter  eos  esse  debet. 

Actum  est  hoc  in  Carraria,  in  platea,  hoc  digitis  suis  proprio  ceu  lumine  vidi.  35 

5.  N.  Ego  Vivianus,  sacri  palatii  notarius,  jussu  eorum  scripsi. 

S.  ..V.  Ego  Dominicus,  domini  Octonis  imperatoris  notarius,   hanc   cartam,    secundum   quod    vidi   et   legi 
nihil  addens  vel  mlnuens,  quantum  ad  sentenciam,  nisi  forte  littera  vel  syllabo,  complevi  et  scripsi 

Ego  [*  *],  iudex  infrascriptus,  me  subseripsi 

Ego  Benedictus,  notarlus  socius  ac  lestis,  me  subscripsi  et  ascultavi  40 

.S.  N.  Ego  Bernardus,  olim  domini  Petri  iudicis  de  CascUis  filius,  notarius  ultrascriptus  existens  in  officio 
ultrascripto,  coram  prefato  iudice,  presentibus  antedictis  tcstibiis  notariis  et  sociis  ad  dictura  discum  et  aliis, 
dicti  iudicis  iussu  et  auctoritate,  statutorum  communis  I'adue  solemnitate  servata,  predictum  exemplum  per 
antodictum  Doniinicum  notarium  fideliter  exemplavi  signoque  meo  solito  et  nomine  roboravi,  currcnte  anno 
Domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  nono,  indicione  secunda,  die  lune  decimo  septimo  mensis  augusti,  43 
regimine  antedicto. 


Degli  altri  figli  di  Giacomino  si  hanno  mlnori  noti- 
zie.  Albertino  e  ricordato  solo  nella  investitura  del 
1192  con  gli  altri  fratelli.  Di  Uguccione  parlano  al- 
cune  pergamene  capitolari  del  1206  (Diversorum.,  T.  I, 
S    n.  3s)  e  del   1308  («V/,  n.  4;,  43,  44,  47).   Infine  di  Gia- 


comino  non  si  ha    ricordo    che  nella    nota    Investitura 
del   1192  (cf.  sotto,  XI,  34):  e  di   lui  si   ricordano  tre 
figli  (cf.  XVI,  s6,   57),  mentre   degli   altri   due    fratelli 
non  risulta  discendenza   alcuna. 
'  Cf.  Ceoldo,  Albero,  p.  25. 
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24.    —   Item    aliud   instrumentum,    como  24.    —    Instrumentum,    qualiter    domina 

madona  Maria  da  Baon,  moier  en  qua  drio  de  Maria,  uxor  quondam  domini  lacobini  de  Car- 

riiesier  lacomin  da  Carrara,  per  soi  fioli  Pie-  raria,  pro  suis  tiliis  Petro,  Ugutione  et  laco- 

roconte,  Ugucon  et  lacomin,  et  mesier  Mar-  pino  et  dominus  Marsilius  et  Albertinus  inve- 

5  silio  et  Albertin   investi   ad  perpetual  livello  stiverunt  Zordaninum    de    Viviano    de   infra- 

Cordanin  de  Vivian  de  rinfrascripte  tre  pecce  scriptis  tribus  petiis  terre, 
de  terra  '. 

Iii  Christi  nomlne.  Anno  eiusdem  nativitatis  millesimo  centesimo  nonagesimo  secundo,  indlc.  decima, 
die  vigesimo  exeunte  februario.  Domina  Waria,  uxor  quondam  domini  lacobini  de  Carraria,  pro  suis  filiis  Pe- 
tro,  Uo-ucione  et  lacobino,  ac  Marsilius  et  Albertinus  pro  sese  investiverunt  lordaninum  de  Viviano  ad  per- 
petualem  libellum  de  tribus  peciis  de  terra  in  confinio  Carrarie,   ab   uno  latere  prime  pecie  Aycha   de   Millio, 

10  ab  alio  Damus,  ab  uno  capite  via;  ab  uno  latere  secunde  pecie  idem  lordaninus,  ab  alio  Sanctus  Steffanus,  a 
capite  Widucius,  ab  alio  via,  ea  ratione  ut  jaradlctus  lordaninus  et  sui  heredes  jamdictam  terram  debeant 
habere  et  tenere,  et  omni  anno  reddere  debet  suis  dominis  tercium  preter  salgaros  et  fructaros,  et  in  sancto 
Steffano  spallara  et  fugaciam,  et  omnia  predicta  portare  in  castro  Carrarie.  Et  promiserunt  ei  varentare  et 
defendere  jamdictam  t^rram  ab  omni  homine    cum    racione   et   sub    pena    dupli.     Et    insuper   iamdlcta    domina 

15  vadiavit  iam  predicto  lordaniiio  tempore,  quando  sul  filii  erunt  quatuordecim  annorum,  quod  faciet  illos  inve- 
stire  Cordaninura  iamdictum  sub  pena  decem  librarum.  lohannes  Balhus  fuit  fideiussor  et  Girardinus  de  Corco 
similiter  fideiussit.  Penam  vero  inter  se  posuerunt,  ut,  si  quis  illorum  vel  suorum  heredum  totum,  ut  superlus 
legitur,  non  conpleverint,  conponat  pars  parti  fidem  servanti  soldos  viginti  novem  nomine  pene;  pena  soluta 
llbellus  in  suo  maneat  statu.     Actum  fuit  hoc  in  Carraria.     Testes  erant  Facius,  Acjarinus,  Andrea  de  Henrico, 

20    Hengenolphus. 

5.  jV.  Ego  Bartholameus,  domini  Federici  imperatoris  notarius,  interfui  et  jussu  parcium  scripsi, 

Exemplum  ex  authentico  renovatum,  millesimo  ducentesimo  quartodecimo,  indicione  quarta. 
5.  A'.  Ego  Dominicus,  domini  Octonis  imperatoris  notarius,  hanc  cartam,  secundum  quod  vidi  et  legi,  niliil 
addens  vel  minuens,  quantum  ad  sentenciam,  nisi  forte  littera  vel  silaba,  exemplavi  et  scripsi. 

25  Ego  [*  *],  iudex  infrascriptus,  me  subscripsi.  , 

Ego  Benedictus,  notarius  socius  ac  testis  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 

Ego  Bernardus,  olim  domini  Petri  iudicis  de  Casellis  filius,  notarius  ultrascriptus,  existens  in  officlo  ul- 
trascripto,  coram  prefato  judice,  presentibus  antedictis  testibus  notariis  et  socils  ad  dictum  discum  et  aliis, 
dicti  [iudicis]  jussu  et  auctoritate,  servata  forma  et  solemnitate  statutorum  communis  Padue,  predictum  exera- 
3'l  phini  ex  auttentico  suprascripti  Bartholamei  notarii  per  suprascriptum  Dominicura  notarlum  exeraplatum  fide- 
liter  exemplavi  signoque  meo  solito  roboravi,  currente  anno  Doraini  millesimo  trecentesinio  quadragesimo  nono, 
indicione  secunda,  die  lune  decirao  septimo  mensis  augusti,  regimine  antedicto. 


XII.  —  Domini  lacobus,  Alhcrtinus,  fradclli; 
Albrigo    Lion,    Bonifacio,    fradelli   ger- 
5  5  niani. 

25.  [12],  —  Questi  mesier  lacomo  et  Al- 
bertino,  tioli,  succede  a  mesier  Marsilio,  fiolo 
clie  fo  de  mesier  lacomin  da  Carrara. 

Questi  Albrigo  Lion  et  Bonifacio,  fioli, 
tO  succed^  a  mesier  Pieroconte,  fiolo  che  fo  de 
mesier  lacomin  da  Carrara  et  fradello  de[l] 
sovrascripto  mesier  Marsilio  da  Carrara ', 


'  Cf.  Ceoldo,  Albero  cit.,  p.  25. 

*  Morti  a  breve  distanza  1  due  fratelli  eredi  delle 
giurisdizloni  di  Carrara  e  Pernumia,  Marsilio  e  Pie- 
ro  Conte,  succedettero  al  primo  i  figli  lacopo  e  Alber- 
tino,  e  al  secondo  Alberico  ]L.eone  e  Bonifacio,  pro  in- 
diviso,  sotto  la  tutela  delPava  Maria  da  Baone,  per 
1'estinzione  dei  rispettivi  genitori,  fino  alla  maggiore 
eta,  o  almeno  di  alcuno  di  essi.    II  Ccoldo  (^Albero  cit., 


XII.   —   Dotnini  lacobus  ei  Albertinus,  fratres ; 
Albericus  Lco  et  Bonifacius,  fratres. 

25,  [12].  Filii    successerunt    suprascripto 
domino  Marsilio 

Filii    successerunt    suprascripto    domino 
Petro  Comiti. 


p.  18)  asserisce  che  la  tutela  fosse  passata  dall'ava 
Maria  a  Glacomo,  dopo  che  questi  divento  maggioren- 
ne,  avanti  il  i3io  (Maria  mori  dopo  il  1215).  Nell'in- 
vestitura  (XII,  36)  dei  molini  di  Fiumicino,  del  1210, 
S  maggio,  Giacomo,  ormai  dlventato  maggiorenne, 
dispone  dei  beni  goduti  pro  indiviso,  dei  quali  ha  as- 
sunto  evidcntemente  l'amministrazione,  e  si  obbllga  in 
proprio,  con  riserva  di  far   riconoscere   1'obbligazionc 
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De  questi  quatro,  cofe  mesier  lacomo, 
Albertino  fradelli,  Albrigo  Lion  et  Bonifacio 
fradelli,  i  primi  du  fioli  de  mesier  Marsilio 
da  Carrara  et  i  altri  du  fioli,  che  fu  de  meser 
Pieroconte,  io  scrivo  inseme,  perche  per  la 
morte  cosi  di  pari  como  di  barbani,  picolini, 
nudrigati  fono  inseme  sotto  el  covo  de  ma- 
dona  Maria  da  Baon,  ava  di  sovrascripti  si- 
gnori.  Di  quali  quatro  io  trovo  ne  l'anno 
del  Signore  mille  duxento  dexe  mesier  lacomo 
haver  investido  Piero,  fiolo  de  mesier  Henri- 
getto  picolo,  de  tutte  le  poste  de  molin  et 
cogolare,  le  quale  lui  et  so  fradello  Albertin 
havea  con  Bonifacio  et  Albrigo  Lion,  soi 
cusini  germani,  co^  dal  Flumisin  infina  alla 
fossa  Carrara,  et  de  tutte  le  poste  de  molin, 
che  ello  ha,  o  col  preditto  so  fradello,  o  che 
se  po'  fare  in  lo  bambauro  dela  Bataia 
dala  prima  posta  de  Tarcovolto  infina  al  fiume 
Vigincone,  como  se  demostra  per  lo  instru- 
mento  sotto  scripto.  Item,  trovo  uno  altro 
instrumento  de  partison  tra  i  ditti  germani 
cosini,  co^  meser  lacomo  et  Albertin,  fioli 
de  meser  Marsilio,  da  una  parte,  et  Albrigo 
Lion,  siando  ca  morto  so  fradello  Bonifacio, 
solo,  da  l'altra  parte,  nela  qual  partison  com- 
prehender  se  po'  quanto  fosse  la  richeca  de 


dai  condomlni  appena  avessero  raggiunto  la  maggiore 
eta  (compiuto  il  14  anno).  E  percio  probabile  chie  la 
tutela  sla  cessata  con  l'assunzione  della  gestione  da 
parte  del  coerede  diventato  maggiorenne.  Gli  altri 
5  condomini  raggiunsero  la  maggiore  eta  poco  avanti  il 
1315.  In  quelPanno  infatti  per  sentenza  arbitrale  dei 
giudici  (XII,  17)  fu  posto  iine  alle  liti  esistenti,  solle- 
vate  per  la  divisione  patrimoniale  tra  i  cugini  super- 
stiti,  essendo  premorto  uno  di  essi.    L'atto  di  divisione 

10  e  importante,  perchc  con  il  frazionamento  patrimoniale 
si  compie  anche  quello  giurisdizionale,  coerente  alla 
netta  separazione  dei  rami  della  famiglia  (Zorzi,  of.  cii., 
p.  154  sgg.):  Pernumia,  con  i  possedimenti  annessi  nel 
ramo  di   Alberico  Leone;   Carrara  e  Anguillara  e  beni 

15  annessi  al  discendenti  di  Marsilio.  Un  ulteriore  frazio- 
naraento  si  veriiico  alcuni  anni  dopo,  con  la  divisione 
patrimoniale  dell'ii  gennaio  1217  (Museo  Civico,  Pa- 
DovA,  Doc.  Carrarcsi,  B.  P.  9S0,  perg.  6),  fra  i  discen- 
denti  di  Marsilio,  lacopo  e  Albertino,  che  diedero  luogo 

20  ai  due  rami  principali  della  famij;Iia,  eredi  di  Marsilio 
il  vecchio,  per  quanto  il  centro  deII'autorita  giurisdizio- 
nale,  con  i  possedimenti  direttamente  dipendenti,  e  cioc 
il  castrum  e  la  turris  di  Carrara,  restassero  indivisi,  man- 
tenendo  l'unita   del    nucleo    familiare  (Zorzi,  op,   cit., 

25  P-  '5S  "gg.).  Come  il  fratello,  Albarico  Leone  raori  an- 
ch'cgli  in  giovane  eta,  certamente  avanti  il  i3a5,poiihc 
nello  statuto  contro  i  magnati  di  qucII'anno  ((jloria, 
Gli  Statttti  del  comune  di  Padova,  Padova,   1873,  p.   313) 


Tempus  autem  recte  successionis  domi- 
norum  istorum  patribus  suis  ego  non  invenio; 
sed  de  his  quattuor  simul  ego  conscribo,  quia 
per  mortem  tam  patruorum  quam  patrum  pu- 
piili  ad  invicem  remanserunt  sub  tutella  do-  5 
mine  Marie  de  Baone,  uxoris  quondam  pre- 
nominati  d.  lacobini  et  supradictorum  horum 
quattuor  dominorum  avie,  que  opes  suas  mi- 
rabiliter  auxit.  Nondum  enim,  quia  parvuli, 
idonei  erant  ad  sumptus  faciendos;  sicque  10 
domini  sine  divisione  ulla  ingentium  opum 
suarum  cuncta  simul  administrarunt  commu- 
niter,  ut  in  anno  Domini  millesimo  ducentesi- 
mo  decimo  in  documentis  de  ipsis  loquentibus 
habetur.  Deductis  autem  ad  validiorem  eta-  15 
tem,  super  divisione  facienda  de  bonis  suis 
lis  inter  eos  et  discordia  percrevit,  que  tandem 
per  iudices  arbltros,  premortuo  jam  domino 
Bonifacio,  fratre  domini  Albrici  Leonis,  sic 
inter  eos  de  communi  consensu  et  voluntate  20 
partium,  ut  inferius,  in  millesimo  ducentesimo 
quintodecimo  decisa  est. 


25 


accanto  ai  magnati  viventi,  lacopo  da  Carrara  e  il  fra- 
tello  Albertino,   sono  rassegnati  i  figli  q.  doniini  Albrici    30 
Leonis  ed  eredi.     Ed  egli  lascio  tre  iigli  (Ceoldo,  Al- 
bero  cit.,  p.  30  sg.).     Piii  importanti  sono  Giacomo  cd 
Albertino,  per  la  parte  avuta   nelle   vicende  politiche, 
mllitari  ed  economiche  del  tempo.    Giacomo  fu  uno  dei 
protagonisti  della  lotta  padovana  contro  Ezzelino  degli    35 
anni   1237-1340,  descritta  nei  capitoli  seguenti  (XII,  25 
sgg.),  secondo  la  narrazione  di  Rolandino,    e   tragica- 
mente  peri  per  mano  proditoria  sul  ponte  delle  Xavi, 
mentre  da  Agna  era   condotto   prigioniero   a   Padova^ 
dopo  la  distruzione  del  castello,  neIl'agosto  1240,    la-    40 
sciando  quattro  figli.     H   fratello  ebbe  minor  notorieta 
nclla  vita    politica,    sebbene    colpito   come    il    fratello 
dalle  leggi  antimagnatizie   del    1225    (Gloria,   Statulo 
cit.,   p.  313):   ma  egli  ebbe  forse  la  ventura  di  morire 
prima  della  triste  parentisi  ezzeliniana.    Vivo  nel  1235    45 
(Ceoldo,  Albero,  p.  66),   quando   si   scateni   la  guerra 
di  Ezzelino  contro   Estensi   e   Carraresi,  clie   ebbe  per 
teatro  il  contado  padovano  (Zorzi,  oJ>.  cit.,  p.  159  sgg.), 
e  Giacomo  ripar6   ad  AnguiUara,  Albertino  era  morlo 
e  il  castello  era  difeso  "  pro  parte  domini  Marcliionis    50 
"  pcr  d.  lacobinum,  qui  dicitur  Papafava,  filium  quon- 
"  dara    dom.    Albertini    de    Carrarla,    fratris    ipsius    d. 
"  lacobi  „  (Rolandini,  Cironica  in  factis    Marchie  ecc, 
cd.  BoNARDi,  IV,  6,  p.  61).     Da  Albertino  ha  inizio  il 
ranio  dei  co.  di  Anguillara,  clie    si   intitola  dei   Papa-    55 
fava  (cf.  VkuGerII,   De  frincifibus,  ed.  cit.,  p.  7). 
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Talta  casa  da  Carrara,  perchfe  senca  le  infinite 
possession,  che  questi  germani  parti  tra  loro, 
'senca  i  feudi  et  i  vasalli,  pur  tra  elli  parti  le 
fortece  infrascripte,  co^  el  castello  de  Pernu- 
5  mia  con  la  soa  corte  et  territorio,  contado  et 
destretto,  Agna  con  la  soa  corte  et  destretto, 
Carrara,  Anguillara,  Cartura,  et  altre  innu- 
merabile  cose,  dele  qual  se  fa  piena  f^  per 
lo  instromento  sotto  scripto  ne  l'anno  del 
10  signor  mille  duxento  quindese,  como  apparera 
qua  giu  de  sotto. 

26.  —  Instrumento  como  mesier  lacomo,  26.    —    Instrumentum    qualiter    dominus 

fiolo  en  qua  drio  de  mesier  Marsilio  da  Car-  lacobus,  quondam  domini  Marsilii,  jure  livclli 

rara,  a  rason  de   livello   perpetuale  per  si  et  perpetualis   pro   se    et  Albertino    eius   fratre 

1 5   Albertin   so  fradello    investi   Piero,   fiolo    de  investivit  Petrum,   filium    domini    Hendrigeti 

meser  Henrigetto  picolo,  de  tutte  Tinfrascripte  pizoli,  de  omnibus  infrascriptis  postis  molen- 

poste  de  molin,  le  quale  elli  have  inseme  coii  dinorum,  quas  ipsi  habent  cum  Bonifacio    et 

Bonifacio  et  AlbrigoLion,  suogermanicosini '.  Albrico  Leone,  suis  propinquis. 

In   nomine  domini  Dei  eterni.     Anno   nativitatis  eius  millesirao  ducentesimo  decimo,  indicione  terciadecima, 

20  die  quinto  intrante  maio,  presentibus  Petro  Bernardini  de  Carraria,  Patavino  Codolende  et  Vitaclino  bastardo 
Villanelli  de  Galcignano  de  Permunia.  Dominus  lacobus,  filius  quondam  domini  Marsilii  de  Carraria,  asserens  et 
affirmans  se  maiorera  vigintiquinque  annis  esse,  ad  libellum  perpetualem  Investivit  Petrum,  filium  domini  Men- 
rigeti  Aicoli,  de  omnibus  postis  molendinorum  et  cogolarura,  quas  ipse  et  eius  frater  Albertinus  habent  cum  Boni- 
facio  et  Albrico  Leone,  suis  propinquis,  in  Fluraisino  a  molendino  Bartholamei  notarii  usque  ad  foveam  Carra- 

25  riam,  et  de  omnibus  postis  molendinoruni,  ubicumque  fieri  potest,  et  cogolarum,  quas  idem  dominus  lacobus  habet 
cum  suo  fratre  predicto  in  bambatura  Batalie,  a  prima  posta  apud  arcum  pontis  usque  ad  Viginconem  preter  postam 
Gurgisoli  et  quandam  foveam,  que  est  siie  avie  domine  Mariete.  Qui  vero  Petrus  proraisit  dicto  doniino  lacobo 
stipulanti  respondere  omni  anno  medietatem  tocius  lucri,  quod  exierit  de  dictis  postis  molendinorum  et  cogo- 
larum,  faciendo  Petrus  solus  expensas  molendinorum  et  cogolarum,  usque  dum  venient  ad  lucrandum,  et  ipsis 

30  positis  ad  lucrandum  postea  debent  expense  fieri  comuniter  in  predicta  reficienda  seu  aptanda,  et  in  monurium 
seu  raonarios,  et  postea  lucrum  dividere  per  medietatem.  Et  de  omnibus  postis  uolendinorum  et  cogolarum,  quas 
ipse  dominus  lacobus  habet  cum  fratre  suo  in  barabatura  Pernuniie  a  prima  posta  usque  ad  Viginconeni,  respon- 
dendo  idem  Petrus  tertiam  partem  tocius  lucri,  ut  dictum  est,  positis  molendinis  et  cogolariis  ad  lucrandum, 
faciendo  expensas  corauniter  in  ea  reficienda  et  aptanda  et  in  monariis.     Et  si  videretur  eos    aliquam   postam 

35  seu  postas  in  predictis  banibaduris  non  habere,  et  ipse  Petrus  aliquo  tempore  eas  inveniret,  quod  consenciet 
ipse  dominus  lacobus  et  operam  dabit  ad  orania  predicta  facienda  et  construenda.  Et  hec  omnia  attendere  pro- 
raisit  et  quod  faciet  fratrem  suura  predictum  omnia  predicta  laudare  et  confirmare  infra  mensem  unum,  ex  quo 
petierit,  cum  fuerit  major  quattuordecim  annis,  vel  similem  datam  faciens,  ut  sapiens  dixerit.  Et  similiter 
faciet  suos  propinquos  Bonifaciura  et  Albricum  Leonem  infra  predictum  tempus,  cum   fuerint  maiores,  pro  suo 

40  posse  bona  fide  sine  fraude  orania  predicta  laudare  et  confirmare,  vel  similem  datam  ipsi  Petro  facere  pro  dicto 
ficto  seu  responsione,  super  quo  ius  habuerit.  Quod  si  facere  non  potuerit,  quod  dictus  Petrus  non  teneatur 
reddere  dicto  domino  lacobo  de  eo,  quod  continget  dicto  Bonifacio  et  Albrico  Leono.  Item  dictus  dominus 
lacobus  ad  livellum  perpetuale  investivit  dictum  Petrura  de  parte  sua  vel  de  medietate,  quam  ipse  cum  fratre 
suo  predlcto  et  suis  propinquis  Bonlfacio  et  Albrico  Leone  habet  in  molendino  constructo  in  clausura  dominl 

45  Henrigeti  pi^oli,  et  de  una  alia  posta,  si  potuerit  dictus  Petrus  facere,  in  Flumesino  usque  ad  molendinum 
Bartholomei  notarii  Carrarie,  respondendo  orani  anno  idem  Petrus  soldos  centum  ipsi  domino  lacobo,  et  faciet 
dictum  Albertinum,  suum  fratrera,  et  Bonifacium  et  Albricura  Leonem  omnia  predicta  laudare  et  confirmare  vel 
similera  datam  facere  ipsi  Petro,  ut  sapiens  dixerit,  infra  mensera  unum,  ex  quo  ipse  petierit,  cum  fuerint 
maiores  quatuordecim  annis,  sub  pena  tocius  damni  et  dispendii,  quod  ipse  haberet.   Quod  si  facere  non  poterit 

50  de  suis  propinquis,  quod  ipse  Petrus  non  teneatur  reddere  fictum  eis  contingentem,  et  si  commune  Padue  destrue- 
ret  ea  vel  destrui  faceret,  vel  aquam  eis  abstulerit,  similiter  non  teneatur  pro  qualitate  teraporis  aque  acccpte 
vel  molendinorum  destructorum  reddere  alicui  aliquem  fictum.    Que  oinnia  predicta,  ut  dictuni  est,  dictus  Petrus 


'  Cf.  Ceoldo,  Albero  cit.,  p.   iS,  26. 
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et  eius  heredis  aut  cui  dederint  debent  habere  et  tenere  et  possidere  et  omnem  suam  voluntatem  exinde  facere 
jure  perpetualis  livelli  sine  omni  sua  suorumque  heredum  contradicione  vel  repeticione,  salva  tamen  racione 
dominl,  et  sic  dedit  Guillielmum  suum  vicuomitem,  qui  daret  ei  de  predictis  tenutam  et  possessionem,  sed 
constituit  se  precario  pro  eo  possidere,  donec  intraverit  possessionem,  quam  precariam  possessionem  ad  presens 
ei  dedit  et  refutavit.  Penam  vero  inter  se  apposuerunt,  cjuod  ea  pars,  que  omnia  predicta  non  observaverit,  5 
pars  parti  fidem  servanti  nomine  pene  soldos  viginti  et  novem  componat,  et  post  penam  solutam  libellus  iste  in 
suo  permaneat  robore.  Et  insuper  quoque  dictus  dominus  lacobus  juravit  omnia  predicta  attendere  et  observare, 
ut  superius  legitur,  et  occasione  minoris  etatis  vel  alia  non  contravenire,  unde  duo  instrumenta  uno  tenore 
facta  sunt. 

Actum  in  Pernumia  supra  domum  dominorum  de  Carraria.  10 

5.  ^V.  Ego  lacobinus,  domini  Henrici  imperatoris  notarius,  huic  contractui  interfui  et  prout,  melius  audivi 
et  intellexi,  jussu  eorura  subscripsi. 

5.  -Y.  Ego  Vivianus,  sacri  palatii  notarius,  interfui  et  hoc  jussu  eorum  scripsi. 

Ego  Paduanus,  judex  infrascriptus,  subscripsi 

Ego  Mattheus,  notarius  socius  ac  testis  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi.  15 

5.  iV.  Ego  Bernardus,  olim  domini  Petri  iudicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  qui  habito  Padue  in 
quarterio  Domi  et  contratta  Sancti  Petri,  existens  in  ofilcio  coramunis  Padue,  ad  discum  Dulcis,  imperiali  aucto- 
ritate  publicus  sacri  palacii  notarius,  In  regimine  nobilis  viri  domini  Marini  Faleri  de  Veneciis,  civitatis  Padue 
honorabilis  potestatis,  coram  sapiente  yiro  domino  Paduano  de  Fantellis,  iudice  et  ofliiciali  ad  dictum  discum 
Dulcis,  presentibus  Bartholameo,  quondam  Anthonii,  Matheo,  quondam  Desiderati,  ambobus  de  contrata  Parencii,  20 
Anthonio  notario  de  Broialosso,  quondara  Stephani,  de  contrata  Domus  Dei,  testibus  notariis  etsociis  ad  dictum 
discum,  et  aliis,  dicti  judicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  communis  Padue  soleranitate  et  forma  servata, 
ultrascriptum  instrumentum  ex  autentico  ultrascripti  Viviani  notarii  et  subscriptum  per  lacobinum  notarium 
ultrascriptum  fideliter  exemplavi  signoque  meo  solito  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sentenciam 
mutet,  currente  anno  Domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo  primo,  indicione  quarta,  die  lune  octavo  men-  25 
sis  augusti,  regimine    antedicto. 

27.   [13].  —    Item    uno  altro  instrumento  27.  [13].  —  Instrumentum  sententie  arbi- 

de   una    sentencia    dada    per    li    infrascripti  trorum  infrascriptorum  dominorum  Rogati  et 

arbitri  mesieri   Rogato    et   Schenella,  cudesi,  Schinelle,  iudicum,  late  in  questionibus  verten- 

in  le  question,  che  era  fra  i  preditti  fradelli  tibus   inter   dominus  lacobum  et   Albertinum   30 

mesier  lacomo  et  Albertin  da  Carrara  da  una  fratres  de  Carraria  ex  una  parte  et  dominum 

parte  et  mesier  Albrigo  Lion,  so  german  co-  Albricum  Leonem  ex  altera,  et  securitatis  de 

sin,  da  Taltra  parte,  et  dela  segurta  dada  per  parendo  dicte  sententie. 
i  sovraditti  de  obedire  ala  sentencia;  et  que- 

sto  per  cason  dela  partison  tra  loro  dele  soe  35 

fortece,  possession,  feudi  et  vassalli '. 

In  noraine  Domini.  Anno  a  nativitate  eiusdem  milleslmo  ducentesirao  quinto  decimo,  indiclone  tercia,  die 
sexto  intrante  malo,  in  presencia  Litanoris,  Gabrielis  de  Trento,  Taurelli,  Cavace,  Vallariani  Varientelli, 
lohannis  de  Ysacho,  Gerardi  de  Caurola  et  aliorum.  Dominus  lacobus  et  Albertinus  fratres  de  Carraria  pro- 
miserunt  et  vadiam  dederunt  domino  Schinelle  et  Rogato,  iudicibus,  in  pena  mille  marcharum  argentarum,  40 
standi  et  manendi  arbitrio  dicto  et  concordia,  quod  dominus  Schinella  et  dominus  Rogatus  iudex  in  concordia 
dixerint,  diffinierint  et  preceperint  de  omnibus  litibus  et  discordiis  et  divisionibus  faciendis  de  eorum  bonis, 
que  erant  inter  predictos  fratres  ex  una  parte  et  Albricum  Leonem  ex  alia,  promittentes,  quidquid  predicti 
domini  Schinella  et  Rogatus  dixerint,  firmum  et  ratum  habituros,  et  domine  Mariete  similiter  cum  obligacione 
bonorum,  constituentes  se  pro  eis  possidere.  Fideiussores  uniuscuiusque  in  totum  fuere  dominus  Leonardus  45 
Menegacius,  Tardivellus  Tudisius  de  Curniglana  et  Pasqualinus  et  loannes  de  Vivo,  renunciantes  epistole  divi 
Adriani.  Qui  promiserunt  attendere  cum  obligacione  bonorum,  nisi  predicti  fratres  attenderent,  secundum  quod 
superius  dictum  est,  nec  se  defendent,  eo  quod  pro  minoribus  incercesserint,  ut  ipsi  nihilominus  teneantur, 
quamvis  ipsi  possent  se'  tueri  occasione  rainoris'  etatis  vel  alia,  et  ut  possint  una  vice  vel  pluribus  arbitrare 
vel  diiKnire,  et  quandoque  voluerint,  partibus  absentibus  vel  presentibus.  Et  dictus  dominus  lacobus  parabola  50 
Albertini  fratris  sui  omnla,  que  superius  leguntur,  juravit  attendere  et  nulla  ratione  nec  occasione,  nec  mlnorls 
etatis,  nec  aliqua  contravenire.  Similem  promissionem  et  obligacionem  fecit  Albricus  Leo  In  manibus  domi- 
norum  Schinelle  et  Rogati  judicis,  et  similem  vadiam  dedit,  et  sub  predicta  pena  fideiussores  in  omnibus  et  per 


'  Pubblicato  dalla  Zorzi,  o/.  c»V.,  p.  296  sgg.;  cf.       Ceoldo,  Albtro  cit.,  p.   19,  26. 
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omnla  Albertus  OlTrecIucil,  Leonardus  doraini  Albrigeti,  Menegacius,  loannes  de  Vivo,  Tardivellus,  Pasqualinus 
et  Todisius  de  Curniglana,  unusquisque  in  totum,  renunciantes  auxilio  epistole  divi  Adriani  et  omni  juri,  racioni, 
quibus  se  tueri  possent,  eo  qnod  non  possent  se  tueri,  et  quod  pro  minore  intercesserint,  iit  ipsi  niliilominus 
teneantur,  quamvis  ipsi  possent  se  tueri  occasione  mlnoris  etatis  vel  alia,  et  ut  possint  una  vice  vel  pluribus 
5  arbitrare,  diffinire,  et  quandocumque  voluerint,  partibus  absentibus  vel  presentlbus.  Et  sic  dictus  Albricus  omnia, 
ut  superius  legitur,  attendere  et  observare,  nec  ratione  minoris  etatis,  vel  aliqua  alia  occasione  contra  non  ve- 
nlre  juravit. 

Die  sexto  intrante  malo,  scilicet  die  eodem,  et  in  presencia  domini  ilenrici  et  Widoni  Barati  canonico- 
rum,   Alberti   de  Ufreducio,  Leonardi   domini   Albrigeti,  Licanoris,  Gabrielis   de    Trento,  Menegacii,  loannis  de 

10  Vivo,  Tiirdivelli  de  Senadusii  et  l'asque,  fratrum  de  Curnigiana,  lacobini  Missiarii,  notarii,  lacopini  de  Sace- 
rio,  Taurelli  de  Ramberto,  Gerardi  de  Caurola  et  aliorum  multorum.  Dominus  Rogatus  iudex,  parabola  dominl 
Schlnelle  et  ibi  ab  eo  data  pro  domino  Schinella  et  pro  se,  sic  arbitratus  fuit,  pronunciavit  et  dixit.  In  no- 
mine  Domini,  nos  Schinella  et  Rogatus  judex  arbitramur  et  pronunciamus  et  diciraus  et  precipimus,  quod  Albricus 
Leo  de  Carraria  debeat  habere  pro  sua  parte,  et  esse  contentus  in  ea,  Pernumiam  cum  tota  sua  curia  et  territorio 

15  et  comitatu  et  districtu,  et  omne  quod  Ipsi  de  Carraria  habent  ad  suas  manus,  vel  alii  tenent  pro  eis  per  feudum 
vel  livellum  vel  alio  quocumque  modo;  et  totum  quod  ipsi  habent  in  Solesino  et  Scodosia,  ipsi  vel  alii  pro 
eis,  Agnam  cum  tota  sua  curia  et  territorio  et  pertinenciis,  scilicet  cum  Cesso  et  Albareda,  et  quod  habent  ad 
suas  manus  vel  alli  pro  eis  per  feudum  vel  alio  modo;  et  totum  quod  ipsi  de  Carraria  habent  vel  alii  pro  eis 
in  Bredepalea,  in  Casale  et  in  Runchis  de  Casale,  et  in  Patriarchatu,  vel  in  eius  curiis  et  territoriis  predictis; 

20  et  id  quod  Egidius  Semajacane  habet  in  Tribano,  vel  alii  pro  eo,  vel  In  eius  territorio ;  et  uiedietatem  totlus 
poderis,  quod  domina  IMarieta,  eorum  avia,  habet  et  tenet  vel  alli  pro  ea,  excepto  quod  pro  anima  sua  judica- 
verit  sine  fraude,  retento  usufructo  in  vlta  sua ;  et  medietatem  omnium  vassallorum,  quos  habent,  exceptis  IUis, 
qui  habltant  in  terris  illis,  que  sunt  in  partem  lacobi  et  Albertini  in  Carraria,  Anguillaria,  Bagnolis,  et 
Cartura.  Omnes  masnade,  que  venerunt  in  parte  Petri  Comitls  vei  Albrico,  eius  filio,  eiusdem  Albrici  esse  debeant 

25    et  sint. 

Et  in  partem  domini  lacobi  et  Albertini,  sui  fratris,  arbitraniur  et  pronunciamus  et  dicimus  et  preclpimus 
Carrariam  cum  tota  sua  curia  et  territorio  et  id  quod  Ipsi  domini  de  Carraria  habent  ad  suas  manus,  vel  alii 
tenent  pro  eis  per  feudum,  vel  livellum,  vel  alio  quocumque  modo ;  et  AnguIIIariam  cum  tota  sua  curia  et  ter- 
ritorio  et  id  quod    ipsi    habent    In  ea  vel   alii   pro  eis  per  feudum,  vel  livellum,  vel   alio  quocumque  modo;  et 

30  Id  quod  habent  in  Cartura  vel  alii  tenent  pro  eis,  vel  alio  quocumque  modo;  et  medietatem  pro  indlviso  tocius 
poderis,  quod  domina  Maria  habet  et  tenet  vel  alii  pro  ea,  excepto  quod  pro  anima  sua  judicayerit  sine  fraude, 
retento  in  se  usufructu  in  vita  sua;  et  medietatem  omnlum  vasallorum,  quos  habent,  exceptis  illis,  quos  habent 
in  terris,  que  sunt  in  parte  Albrici  Leonis,  scilicet  in  Pernumia,  Agna  et  Bredepalea  et  Casalle  et  Runchis  de 
Casalle  et  Patriarchatu  et  Solesino  et  Scodossia,  et  omnes,  qui  venerunt  in  partem  domino   Marsilio  vel  fillis 

35  eius,  scilicet  lacobo  et  Albertino,  eorum  esse  debent  et  lint.  Et  si  masnade,  que  sunt  in  partem  Albricl,  habent 
in  terris,  quc  sunt  in  partem  lacobi  et  Albertlni,  sint  lacobi  et  Albertini,  exctpto  mobile  et  se  movente;  et  sl 
masnade,  que  sunt  in  partem  lacobi  et  Albertlni,  habent  in  terris,  que  venerunt  in  partera  Albrici,  debent  esse 
dicti  Albrici,  excepto  mobile  et  se  movente;  et  de  aliis  masnadis,  que  fuerunt  Ugutionis  et  Bonifacii,  vel  de 
aliis,  si  que  sunt,  que  non  sunt  divise,  retinemus  in  nobis,  ita  quod  possimus  eas  dividere,  quocumque  volue- 

40  rimus,  tam  in  presentia  civium  quan;  in  absencia.  Et  dicimus  et  pronunciamus,  quod  omnes  datas,  factas  per 
dominum  Marsiliura  in  eius  filios  lacobum  et  Albertinura  et  per  I^etrum  Comitera  et  Albricum  eius  filium  et  per 
dominam  Marietam  eorum  aviam,  slnt  firme  et  rate  et  nuUo  raodo  per  Albricum,  lacobum  et  Aibertinura  possint 
infringi.  Si  aliqua  data  vel  daciones  occulte  sint  facte  vel  fraudolenter,  que  non  debeant  valere,  retinendo  in 
nobis,  quod  possimus  in  illis  et  de  aliis,  si  questiones  inter  predictos  erexerint,  de  novo  dicere  vel  de  partibus 

45  interpretari  una  vice  vcl  pluribus,  partibus  presentibus  vel  absentibus,  et  de  tutella  Albrici  Leonis,  quam  gessit 
dominus  Marsilius,  sive  fuerlt  tutor  sive  non,  quod  dictus  Albrlcus  non  dcbeat  nec  possit  placltare  vel  impedire 
dominum  lacobinum  et  Albertinum  fratres,  retinendo  in  nobis  de  facto  domlne  Mariete,  scillcet  ipsam  domlnam 
Marietam  et  Albricum  Leonem  de  facto  tutele  et  de  debito. 

Et  sic  In  presenti  ibi  lacobus  et  Albertinus,  eius  frater,  fecerunt  datam  et  investituram  Albrico  Leoni  de 
50  omni  eo,  quod  ei  venit  in  partem,  sive  per  dominum  Schinellam  et  Rogatura  judlcem  eidem  Albrico  assignatum 
fuit,  et  ei  dederunt,  cesserunt,  tradlderunt,  mandaverunt  eidem  Albrico  omne  jus,  acciones,  et  raciones  reales 
et  personales,  quod  et  quas  habebant  vel  habere  poterant  in  predictis  terris  sive  in  predlcta  parte,  que  assignata 
ei  fuit,  constituentes  eum  procuratorem  ut  in  rem  suam,  ut  ita  possit  agere,  convenire  et  causarl,  queniadmodum 
ipsi  poterant,  et  constitucrunt  eum  procuratorera  ut  in  rem  suam.  Proraittcntes,  quicquid  inde  fecerit,  se  firnios 
55    et  ratos  habituros,  et  de  predicta  data  et  parte  se  precario  pro  eo  possidere  constituerunt,  donec  tenutam  intra- 


29.    S  accoglie  nel  testo  la  seguentc  glossa  fosteriore:  et  id  quod    ipsi   habcnt    In    Carraria,   non   admittitur 
hic,  sed   inferius 
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ret,  quam  precariam  possessionem  ibi  in  presenti  refutaverant  eidem  Albrico,  jubentes  ei  sua  auctoritate  intrare 
tenutam.  Et  Albricus  Leo  ibi  incontinenti  fccit  similcm  datara  et  investituram  domino  lacobo  et  Albertino, 
eius  fratri,  de  omni  eo  quod  eis  venerit  in  partem,  sive  per  dominum  Scliincllam  et  Rogatum  eisdem  fratribus, 
ut  dictum  est,  assignatum  fiiit,  dedit,  cessit,  tradidit  atque  mandavit  eisdem  fratribus  omne  jus,  acciones  et 
raciones  reales  et  personales,  quod  et  quas  habet  et  liabebat  vel  habere  posset  in  predictis  tcrris  sive  in  predicta  5 
parte,  que  eisdem  fratribus  assignata  est,  constituens  eos  procuratores  ut  in  rem  suam,  ut  ita  possint  agere, 
convenire  et  causari,  quemadmodum  ipse  poterat,  et  promittens,  quicquid  inde  fecerint,  firmum  et  ratum  habitu- 
rum,  et  de  predicta  data,  Investifura  et  parte  precario  pro  eis  possidere  constituit,  quam  precariam  possessionem 
ibi  incontinenti  refutavit.  iubens  eos  sua  auctoritate  intrare  tenutam  et  possessionem.  Et  ibi  in  presenti  Albri- 
cus  Leo  investivit  d.  Rogatum  ad  feudum  sine  fidelitate  in  masculis  et  feminis  de  una  pecia  terra  viginti  cam-  10 
porum,  que  jacet  inter  mansum  Egidii  de  Vainan^o  et  terram  Adinelli,  et  si  plus  reperiretur,  quod  debet  esse  d. 
Rogati,  et  de  sex  campis  in  Volta  Brandulfi  in  electione  ipsius  d,  Rogati,  et  de  quadraginta  campis  ex  alio 
latere  apud  mansum  Egidii  de  Vainango,  et  si  ibi  non  reperiretur,  debet  accipere  alibi  in  eleccione  ipslus  d. 
Rogati.  Et  invcstivit  d.  Leonardum  ad  feudum  sine  fidelitate  de  triginta  campis  in  territorio  Agne,  quos  habcbat 
a  d.  lacobo  et  Albertino  in  masculis  et  feminis.  Et  omnia  predicta,  secundum  quod  superius  legitur,  predicti  15 
Albricus  Leo  et  Albertinus,  fratres,  juraverunt  in  perpetuum  firma  et  rata  habere  et  tenere  et  nulla  racione  con- 
travenire  nec  minoris  etatis,  nec  decepcionis,  nec  alia  aliqua  racione.  Et  ibi  in  presenti  d.  Schinclla  et  d. 
Rogatus  judex  preceperunt  eis  sub  supradicta  pena  mille  marcharura  argentarum,  ut  in  perpetuum  omnia  predicta 
debeant  observare  et  tenere  et  nulla  racione  et  occasione  aliquo  modo  contravenire.  Et  si  aliquis  vel  aliqui 
illorum   contrafecerint,  ut  teneantur  penam  solvere,  et  nichilominus  predicta  attendere   et  observare.  20 

Acta  faerunt  omnia   in  Padua,    in   majori   ecclesia,  ante  archam   sancti  Danielis 

Ego  Ubertus,  domini  regis  Henrici  auctoritate  notario,  omnia  supradicta  scripsi  parabola  predictorum  et 
corroboravi  et  in  concordia  cum  dicto  notario 

Ego  Nicolaus,  judex  infrascriptus,  me  subscripsi 

Ego  Rainerius,  notarius  testis  et  socius  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi  25 

5.  iV.  Ego  Bernardus,  olira  domini  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius  ultrascriptus, 
existens  in  officio  ultrascripto,  coram  prefato  iudice,  presentibus  predictis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum 
discum  Bovis  et  aliis,  dicti  iudicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  comunis  Padue  solemnltate  et  forma  servata 
suprascriptum  instrumentura  ex  auttentico  suprascripti  Uberti  notarii  fideliter  exemplavi  signoque  meo  solito 
roboravi,  nil  in  eo  addens  vcl  minuens,  quod  sentenciam  mutet,  currente  anno  Domini  millesimo  trecentesinio  30 
quinquagesimo,  indicione  tercia,  die  jovis  quarto  mcnsis  novembris,  regimine  ultrascripto 

28.  [14J.  —  E  m'e  plasu  nela  presente  ovra  28.  [14].  —  Ut  virtus  silentii  rubigine  cor- 

inserire   alguni    magnificlii    facti   del    sovra-     roditur,  sic  promulgata  in  publicum  accrescit. 
scripto  mesier  lacomo,  fiolo  clie  fo  de  mesier     Ex  lioc  igitur  placuit  presenti  opusculo  supra- 
Marsilio  da   Carrara,  segondo  che  in  la  cro-     dicti  domini  lacobi  de  Carraria  gesta  quedam  35 
nica  se  lege  de  Eccelin  da  Roman.  inserere  magnifica,  prout  in  cronica  adinveni, 

Questo  mesier   lacomo    da   Carrara,    del  Hic  dominus  Tacobus,  vir  in  armis   stre- 

quale  io  ho   de    sovra  facto  mencion,   homo     nuus   et   audax,   tempore,   quo    Eccelinus   de 
nele  arme  egregio  et   ardido,   al   tempo    che      Romano    ctc.    \Cetcra   (cc.    28-33)   scqiiuntur 
Eccelin  da  Roman    quasi   signore   sovra   era      -prout  in  A  (cc.   14-19),  variis  lcciionibns  ibi-  40 
ale  cit^  de  Vicenca,  Verona  et  Pava,  militava      dcm  cxaraiis] 

ne  Texercito  de  Federigo  imperadore.  El  qual  Federigo  ne  l'anno  del  Signore  mille  dusento 
trenta  septe,  habiando  posto  assedio  a  Gudi,  castello  del  destretto  de  Mantoa,  in  lo  exercito 
del  qual  imperadore  era  !i  infrascripti  nobili  Acco,  marcliese  de  Est,  mesier  Eccelin  da 
Roman.  el  sovrascripto  mesier  lacomo  da  Carrara  et  altri  molti  nobili  et  magnati  dela  45 
Marca  Tarvisana  et  de  altri  luoghi,  et  vignudo  a  parole  corocose  el  ditto  mesier  lacomo  da 
Carrara  col  sovrascripto  mesier  Eccelino,  el  dicto  mesier  lacomo  in  presencia  de  Timpera- 
dore,  meco  snudada  la  spada,  volse  ferire  el  ditto  Eccelino,  et  forsi  che  eciandio  lo  haveria 
ferido,  ma  Timperador  se  pose  in  mecco  et  i  ditti  mesier  lacomo  et  Eccelin  parti  senca 
alguna  offesa.  50 

29  [15].  —  Driedo  a  questo  no  molto  tempo,  co^  Tanno  del  Signore  mille  dusento  trenta 
octo,  clamado  Aco,  marchese  de  Est,  d'alguni  nobili  citadini  de  Pava,  che  vignisse  a  liberar 
la  citk  pavana  dele  man  et  dela  signoria  de  Eccelin  de  Roman,  el  qual  per   lo  sovradicto 
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imperador  Fedrigo  regea  la  ditta  cita,  et  non  ca  segondo  iustisia,  ma  per  parte,  et  promettea 
i  ditti  nobili  al  sovraditto  Aco  marchese  che,  se  ello  vignisse  a  liberar  la  ditta  cit^,  elli  ie 
'  darave  la  porta  de  Torreselle,  o  che,  se  elli  no  ie  la  possesse  dare,  elli  andarave  a  lui  et 
con  la  soa  parte  serave  contra  el  ditto  Eccelino.  Et  fo  eciandio  de  quelli,  che  resonasse 
5  mesier  Chacamonte  de  Toschana  havere  assentido  ale  sovraditte  cose,  el  qual  Chacamonte 
allora  era  podesta  de  Pava.  EI  marchese  Acco,  piegado  ai  prieghi  de  questi  nobili,  che  'I 
coafortava  ala  liberacion  dela  cita  de  Pava,  con  la  sua  gente  et  moltitudine  de  amisi  se 
pose  in  via  dretto  verso  la  citta,  de  intro  i  quali  amisi  con  bella  compagnia  de  homini 
armadi  fo  el  sovrascripto  mesier  lacomo   da    Carrara.     Aconto    doncha   el    ditto   marchese 

10  Acco  a  Pava  et  posto  el  so  exercito  sul  Pra  dala  Valle,  apresso  la  porta,  subito  mesier  lacomo 
da  Carrara  con  gran  moltitudine  de  homini  armadi  cavalch6  ala  porta  de  Torriselle,  la 
quale  ello  trovo  serada,  et,  como  la  cossa  andasse,  ben  fornida  et  non  men  deffesa  da  gente, 
che  11  era  ala  guarda  dela  ditta  porta.  Allora  i  preditti  nobili,  i  quali  havea  proferto  de 
dar  Tintrada  dela  ditta  porta  al  sovrascripto  marchese  Acco,  vecando  no  posser  mandar  ad 

15  effetto  quello,  che  elli  havea  proferto  al  ditto  marchese,  partidi  dela  terra,  se  apresent6  a 
lui  nel  Prado  dela  Valle.  In  questo  meco  combatando  virilmente  el  sovradilto  mesier  lacomo 
da  Carrara  la  porta  de  Torreselle,  Eccelin  da  Roman,  sbalordido  ale  vose  di  citadini,  che 
quinci  et  quindi  vanno  cridando  per  la  terra,  subito  fe'  dar  la  campana  del  comun  a  mar- 
tello;  el  povolo  tutto  de  Pava  move  ad  arme  et  con  i  Todeschi,  i  quali  ello  havea  a  soldo, 

20  et  con  i  soi  de  Pedemonte,  de  Tarvisana,  et  con  tutta  la  milicia  pavana  ello  corre  ala  porta 
de  Torriselle,  la  qual  anchora  combatea  el  sovraditto  mesier  lacomo  da  Carrara.  Et  trovada 
serada  la  ditta  porta  et  appresso  esser  ben  deffenduda,  ensando  per  la  porta  de  San  Stef- 
fano  et  cavalcando  per  la  piaca  de  Sancto  Anthonio,  passado  li  el  fiume  a  vado,  conse  al  Pr6 
della  Valle,  o'  clie  era  el  marchese  Acco  con  la  soa  gente,  al  quale  in  quello  instante  eciandio 

25  era  retornado  mesier  lacomo  da  Carrara  con  la  soa  compagnia  no  possente  a  piglar  la  ditta 
porta.  Comanda  allora  el  ditto  mesier  Eccelino  la  soa  gente  dever  correr  adosso  ala  gente 
de  Acco  marchese.  El  qual  subito,  vecuto  la  gente  del  ditto  Eccelino,  se  pose  in  fuga,  et 
fucando  per  la  via  verso  Moncalese,  aidado  dal  bon  cavallo,  che  havea,  fugl,  che  allora  no  fo 
preso.     Mesier  lacomo  da  Carrara  se  mise  lui  per  la  via,  che  va  verso  Agna,  ma  non  habiando 

30  caminado  troppo  lonci  fo  preso  dala  brigada  di  Todeschi,  soldadi  del  dicto  E^celinc.  Et 
questo  fo  a  di  xiii  del  millesimo  sovrascripto.  Torna  en  la  cith  cum  grande  alegreca  per  la 
vittoria  habuda  Eccelin  da  Roman,  in  questo  meco  el  cavaliero  egregio  mesier  lacomo  da 
Carrara  fi  destegnudo  prisone.  El  qual  nientemen  havea  in  la  corte  de  mesier  Eccelin  amisi 
grandi  et  possenti,  per  la  interposicion  di  quali  fo  pattegiato  tra  i  ditti  mesier  Eccelino  et 

35  lacomo  da  Carrara,  coe  che  'I  ditto  mesier  lacomo  promettesse  et  esser  volesse  amigo  de 
mesier  Eccelino,  et  che  anchora  ello  dovesse  metter  el  so  castello  da  Carrara  in  man  de  mesier 
lo  podest^  de  Pava  et  del  comun,  et  che  allora  poi  ello  fosse  liberamente  relaxado.  Ale 
qual  cose,  no  posendo  allora  altro  fare,  assenti  el  sovraditto  mesier  lacomo  da  Carrara. 

30  [16].  —  Habiando  el  sovraditto  Eccelino  driedo  ale    preditte   cose   mettudo    campo 

40  intorno  a  Montagnana  et  no  ie  succedando  le  cose  al  so  piasere,  dubitando  senper  de  ramist<\ 

de  mesier  lacomo  da  Carrara,  el  quale  era  con  lui  in  campo  atorno  la  dicta  terra  de  Mon- 

tagnana,  se  fe'  chiamar  el  sovraditto  mesier  lacomo,  et  con   lui  mesier  Avecudo  Advogaro, 

citadin  de  Pava,  homo  valente  nele  arme  et  savio  a  conseio,  el  qual  era  cosin  german  de 

mesier  lacomo  da  Carrara  et  in  tute  le  cose  si  assentiva  nla  volonth  del  ditto  mesier  lacomo. 

45  Ai  quali  mesier  lacomo  et  Advecuto  strettamente  comando  el  ditto  mesier  Eccelino,  che  infina 

dl  m  se  devesse  haver  apresent^  al  capitanio  de  Montebelluna,  la  qual    forteca   se   tegnia 

per  lo  dicto  Eccelino.     Respose  con  volto  aliegro  i  sovraditti  mesijr  lacomo  et  Advecuto,  in 

questo  et  tutte  le  altre  cose  apariadi  de  obedire  ai  soi  comandamenti.    Et  tolto  licencia,  su- 

bito  montono  a  cavallo,  et,  montadi,  cognossando  el  tradimento  de  mesier  Eccelino  et  che 

50  elli  vignia  mandadi  ala  morte  et  no  a  confini,  como  se  vedh  el  destro  dela  via,  voltado  sen- 
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tiero,  se  n'and6  ad  Anguillara,  el  qual  luogo  allora  se  tegnia  per  mesier  lacorain  da  Carrara, 
primo  chiamado  Papafava,  fiolo  in  qua  drio  de  mesier  Albertin,  fradello  del  sovraditto  mesier 
lacomo  da  Carrara.     Et  fo  le  predicte  cose  in  mille  dusento  trenta  octo,  del  mese  de  luio. 

31  [17].  —  Ne  l'anno  seguente,  siando  lo  imperador  Federigo  in  la  cita  de  Pava,  et  ch 
per  tutti  affermandose    palesemente    el   dicto   imperador  per  sentencia    de   mesier   lo  papa     5 
esser  pronunciado  scomunigado,  dubitandose  de  perderc  la  ditta  cita,  in  la  qual  cosa   ello 
dubitava  forte  de  Acco,  marchese  de  Est,  et  de  mesier  lacomo   da  Carrara,  nel  palaco  del 
coraun  have  publico  parlamento,  et,  mostrando  de  voler  compiaser  a  tutti,  fe'  revocar  a  Pava 

el  sopradicto  marchese  Acco,  mesier  lacomo  da  Carrara  et  i  altri,  che  era  sta  col  dicto  mar- 
chese,  quando  el  venne  per  voler  liberar  la  cita  de  Pava  dale  man  de  mesier  Eccelino.  I  quali  10 
tutti  affidb  el  dicto  iraperadore,  mostrando  poi  che  quello,  che  segui,  ello  el  fesse  per  ben 
de  pase  et  de  confermar  una  concordia.  De  questi  rechiamadi  et  affidadi  ello  en  confino 
diversi  per  diversi  luogi,  tra  i  quali  principali  mesier  lacomo  da  Carrara  et  mesier  Avecudo 
fonno  confinadi  a  Mantoa. 

32  [18].  —  Tanta  era  la  paura  e  '1  sospetto,  che  era  intrado  en  l'anemo  a  mesier  Eccelin   15 
da  Roman  dela  possanca  et  de  Tamista,  che  havea  mesier  lacomo  da  Carrara,  che  quel  anno, 
co^  mille  dusento  trenta  nove,  ello  fe'  apichar  homini  xviii  tra  boni  citadini,  burgesi  et  homini 
de  ville,  solamente  [per]che  fo  dicto  che  elli  havesse  habudo  coUoquio  col  sovraditto  mesier 
lacomo  da  Carrara. 

33.  [19].  —  Ne  Tanno  del  Signore  mille  dusento  cinquanta,  siando  andado  mesier  Eccelin  20 
a  Verona  et  siando  allora  podesta  in  Pava  mesier  Thebaldo  Francesco,  el  dicto  mesier  The- 
baldo  Francesco  una  sera  con  tuta  la  cavalleria  de  Pava  et  con  mille  pedoni  ben  armadi 
usl  dela  cita  de  Pava,  non  fasando  saver  a  persona  alguna  de  soa  via  n^  de  so  proposto,  et 
abiando  cavalcha  quasi  tutta  la  nocte  con  i  cavalieri,  che  ello  havea  con  lui,  la  matina  nanci 
di  pervenne  ad  Agna,  el  qual  luogo  tegnia  el  cavaliero  egregio  mesier  lacomo  da  Carrara.  25 
Et  era  el  dicto  luogo  desposto  in  forma  de  castello,  fornido  dele  gente  de  mesier  lacomo 
et  de  molti  bandicadi.  El  qual  luogo,  comandando  el  ditto  mesier  Thebaldo  Francesco, 
subito  fo  assaltado  da  ogni  parte.  Allora  mesier  lacomo  da  Carrara,  el  quale  in  quello 
instante  era  nel  ditto  castello,  vecando  el  facto  como  el  procedea  et  a  che  fin  pretendea 
la  cosa,  con  i  soi,  che  ello  havea,  subito  et  virilmente  corse  a  Tarme,  et  montado,  su  un  30 
gran  destriero,  con  quelle  arme,  che  a  cavaliero  nobile  apartene,  quanto  un  cavaliero  far 
se  po',  laudevole  et  egregiamente  se  deffend^.  Ma  sovraconcando  quella  gran  moltitudine 
de  pedoni,  el  luogo  se  scomenc6  ad  combater  da  ogni  parte,  si  che,  impossente  a  tanto  assalto 
el  ditto  mesier  lacomo  da  Carrara  e  '1  luogo,  ala  fine  presi  fonno  per  forza,  nanci  la  presura 
del  ditto  luogo  non  pochi  de  quelli  de  fuora  morti  et  feridi  dal  ditto  mesier  lacomo.  Ma  35 
in  questo  meco  che  '1  castello  de  Agna  se  combatea,  le  nobilissime  donne  da  Carrara,  le  quale 
era  nel  sovrascripto  luogo,  vecando  la  proxima  et  instante  ruina  de  quel  castello,  dubitan- 
dose  c6  che  fosse  da  fare  in  tanto  perigolo,  habudo  prima  consiglo  con  algun  di  soi,  con 
le  soe  preciose  veste,  auro  et  argento  et  cum  tutti  grinstrumenti  et  rasone  dela  casa  da 
Carrara  et  con  tutti  i  privilegii  imperiali,  di  quali  dai  antigissimi  imperadori  era  stada  40 
dotada  la  famosa  casa  da  Carrara  in  preeminencia  dela  soa  generosa  nobilitade,  voiando  per 
lo  meio  torse  da  cosi  sinistro  caso,  se  redusse  al  suffragio  et  aida  de  una  navisella,  la  quale 
era  li  in  un  gorgo  dal  lado  del  castello,  in  la  qual  nave  per  la  freca  montado,  si  per  lo 
cargo  dele  cose  introposte,  si  eciandio  per  la  soa  picoleca,  si  eciandio  per  la  presente  paura, 
non  habiando  respetto  a  quel,  chc  seguir   possesse,    intrando    le  ditte   donne  forsi  con    non  45 


3  1-22.  el  dicto  mcsler  Thebaldo  Fr.incesco  om.  P 
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quella  discrecion,  che  si  convegiiia,  tolte  dala  paura,  dada  la  ditta  navisella  in  lado,  le  pre- 
scripte  nobilissime  donne  da  Carrara  con  la  ditta  navisella,  soe  vestimente,  auro  et  argento, 
.  et  con  tutti  grinstrumenti  et  privilegii  se  summersono  nel  fondo  del  dicto  lago,  sl  et  per 
forma  che  dele  ditte  donne,  soe  vestimente,  instrumenti  et  privilegii  dela  casa  da  Carrara 
5  ne  dela  ditta  nave  havere  mai  se  posse  alguna  chiarecca.  Et  da  quel  di  in  qua  fo  chiamado 
quel  gorgo  el  Gorgo  dele  donne,  et  quel  nome  dala  ditta  sumniersione  serva  nel  di  presente: 
dela  qual  summersione  instar  no  voio  et  quanta  obscuritk  la  fosse  ala  casa  da  Carrara,  con 
la  quale  no  solamente  se  summerse  le  sovrascripte  doime  da  Carrara,  soe  vestimente,  auro 
et  argento,  ma  eciandio  tutte  le  grande,  vechie  et  famose   antighece   dela  cha  da  Carrara. 

10  Driedo  la  presa  del  castello  de  Agna,  el  chavaliero  egregio  mesier  lacomo  da  Carrara  fu 
vestido  de  una  cappa  nigra,  et  cosi  vestido  per  lo  ditto  mesier  Tliebaldo  Francesco  fi  menJi 
preson  a  Pava,  perch^  se  dice  che  cosi  fatto  sia  el  costume  de  rimperio,  che,  quando  algun 
magnitico,  el  quale  habia  revellado  a  Timperio,  fi  preso  combatando,  che  vestido  de  una  nigra 
cappa  fi  menado  a  decapitare.     Fe'  el  ditto  mesier  Thebaldo  Francesco  in  lo  vignire  a  Pava 

15  el  so  chamin  per  la  via  de  san  Cuanne  dale  nave,  menaiido  con  lui  preso  mesier  lacomo  da 
Carrara,  et,  siando  ch  sul  ponte  del  ditto  san  Cuanne  col  sovraditto  mesier  lacomo  cosi  preso 
et  quello  voiando  menar  dentro  dela  terra,  un  de  quilli  da  Montagnon,  parente  del  ditto 
meser  lacomo,  el  quale  no  era  con  lui  in  amore,  comenzo  nanci  al  ditto  mesier  Thebaldo 
Francesco  a  cridar  ad  alta  vose:   "  Et  como,  mesier  Thebaldo,  pensavu  posser  menar  in  Pava 

20  "  presoniero  mesier  lacomo  da  Carrara  ?  No  certo,  et  no  ie  valera  la  vostra  possanca,  che  le 
*  femene  non  cha  i  omini  vel  toria  de  man  „.  Per  la  qual  cosa  el  ditto  mesier  Thebaldo  Fran- 
cesco,  claramente  cognossando  la  volonta  del  povolo  et  quanto  la  chasa  da  Carrara  era  ben 
voiuda  in  la  cith  de  Pava,  no  siando  ardido  de  menare  el  ditto  mesier  lacomo  dentro  dala 
terra  per  paura  che  'I  no  ie  fosse  tolto,  li  sul  dicto  ponte  de  san  Cuanne  ie  fe'  taiar  la  testa. 

25  Et  cosi  fatto,  senza  haverlo  meritado,  fo  el  tin  dela  vita  del  cavaliero  egregio  mesier  lacomo 
da  Carrara,  tanto  era  Todio  et  la  paura,  che  mesier  Eccelin  havea  de  ramista  et  possanza 
soa.  Da  po'  la  morte  del  qual  mesier  lacomo  el  corpo  so,  lamentandose  et  doiandose  tutti 
i  nobili  et  i  citadini  de  Pava,  fo  portado  ala  chiesa  de  San  Cuanne  dale  nave,  et  li  fina  al 
dl  de  anchuo  case  in  pase. 

30   XIII.  —  Domini  Anthonio,  Picrocontc,  Hcnri-     XIII.  —  Domini  Antonius,  Pctrtis  Comcs,  En- 
go  ditlo  Franccsco.  ricus  dictiis  Franciscus,  fratrcs. 

34.  [21].    —    Fioli  succede  a  mesier   Al-  34.  [21]. — Filii  successerunt  domino  Al- 

brigo  Lion  da  Carrara.     De  questi  tri  fradelli,  brico  Leoni  suprascripto.     Rectum  autem  lem- 

coe  Anthonio,   Pieroconte   et   Henrigo,    ditto  pus  successionis  eorum   mihi  non  instat,  sed, 

35   [Francesco] '  io  trovo,  morto  mesier  Albrigo  ipsorum  patre  in  juveiitule  satis  rebus  humanis 

Lion,  so  pare,   picoli   essere   romasi   sotto  la  exenipto,  parvuli  remanserunt  sub  tutella  do- 

todoria  de   madonna   Berta,   soa  mare,  como  mine  Berte,  matris  eorum,  ut  per  instrumen- 

per  una  vendeda,    la   qual    la   ditta   madona  tum    legitur   quarumdam   possessionum    anno 


1  Figli  di  Alberico  Leone  furono  Antonio,  Piero-  allo  zio  raaterno  Guglielmo  q.   Caroti   Capodilista,    a 

conte  ed    Enrico   detto    Francesco.     Clie    al    momento  mezzo  della   madre   tutrice.     Ne   di    lui   ne   di   Enrico 

della  morte  fossero  minorenni,  si  puo  sospettare  dalla  Francesco  si  hanno  altre  notizie,   se   non  di  un  figlio 

dizione  impersonale  dello    statuto    antimagnatizio    del  di  questo  secondo.     Pieroconte,  oltre  la   nienzione  co-    1$ 

1225  {filiis  q.    d.    AlbriciLeonis),    si    puo    arguire   dal  raune  ai  fratelli,  si    incontra   partecipare   a    una   com- 

giuramento  prestato  in  loro  nome  dallo  zio  Giacomo  pera   del    125S,    13    maggio,    unitamente   a    Giacomino 

allMmperatore    per    il    riconoscimento    dell'investitura  Papafava  (XIV,  3S,  39),    nelfinvestitura  da  lui   confe- 

Tassallatica  loro  concessa  neII'ottobre  1337  (XIII,  26),  rita  nel  1260,  14  marzo  e  nel  1J71,  23  agosto.  Fu  nel 

si    puo   desumere   slcuramente   dalla   tutela    esercitata  1264  podest.T  di  Ferrara  (Muratori,    Ant.   Estensi,  II,    20 

dalla    madre    Berta   di    Caroti    Capodilista,    nel    1241,  25),   ma    dallMstrumento    1274,    16    gennaio   (XIV,  39), 

come  da  atto  di  allvellazione  del  loro  beni  (XIII,  35)  appare  gia  morto  (Cf.  Ceoldo,  Albero,  p.  23). 
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Berta,  como  tudorise  di  sovraditti  suo  figloli, 
ne  Tanno  del  Signore  mille  dusento  quaranta 
un  fe'  a  un  mesier  Goielmo  de  mesier  Caroti, 
fradello  dela  ditta  madona  Berta,  de  certe 
possession  mettude  in  Pernumia  et  in  Carrara, 
como  se  mostrer^  per  lo  sotto  scripto  instru- 
mento.  Item  anchora  trovo  di  preditti,  clie, 
siando  a  campo  apresso  a  Monteclaro  Fede- 
rigo,  imperadore  di  Romani,  re  de  Cecilia 
et  de  lerusalem,  nel  qual  campo  era  con  lui 
el  sovraditto  mesier  lacomo  da  Carrara,  Ec- 
celin  da  Roman  et  molti  altri  nobili,  el  sovra- 
scripto  mesier  lacomo  impetrb  ne  Tanno  del 
Signor  milledusento  trenta  dal  ditto  empera- 
dore  per  i  ditti  soi  nevodi,  Anthonio,  Piero- 
conte  et  Henrigo,  ditto  Francesco,  un  solemne 
privilegio  de  ogni  lionore,  feudi  et  pertinencie 
de  tutto  quello,  che  mesier  Albrigo  Lion,  so 
pare,  havea  cognossudo  dal  sovrascripto  im- 
peradcr,  et  guro  el  sovraditto  mesier  lacomo 
da  Carrara  fideltii  per  i  ditti  soi  nevodi,  como 
appare  per  lo  socto  scripto  privilegio,  el  quale 
io  ho  trovado  nel  catastro  di  privillegii  di 
signori  da  Carrara. 


Domini  millesimo  ducentesimo  quadragesimo 
primo  venditarum  nomine  tutorio  filiorum  dic- 
torum.  Et  etiam  domini,  domino  lacobo  de 
Carraria,  eorum  patruo,  procurante  super  in- 
vestitura  bonorum  patris  eorum,  in  millesimo  5 
ducentesimo  trigesimo  ab  imperatore  Fride- 
rico  singulare  obtinuerunt  privilegium,  ut  in 
catastico  reperio  privilegiorum  dominorum  de 
Carraria.  Deducti  autem  ad  validam  etatem 
sibi  populi  favorem  et  nobilium  paraverunt  pj 
sequellam;  possessionibus  predivites,  masna- 
dis  et  vassallis,  castris  Pernumie  et  Agne 
domini  prefuerunt,  viri  in  civitate  amore  multo 
habiti  et  honore. 

15 


20 


35.  —  Instrumento  dele  infrascripte  pos- 
session  comprade  per  mesier  Goielmo,  in  qua 
drio  de  meser  Caroti,  da  madona  Berta,  moie- 
re  che  fo  de  mesier  Albrigo  Lion,  tuirise  de 
soi  fioli  Pieroconte,  Anthonio  et  Francesco, 
et  seror  del  ditto  mesier  Goielmo  '. 


35.  —  Instrumentum  infrascriptarum  pos-  25 
sessionum  emptarum  per  dominum  Guillel- 
mum,  quondam  domini  Caroti,  a  domina  Ber- 
ta,  uxore  quondam  domini  Albrici  Leonis, 
tutrice  filiorum  suoruiu  Petri  Comitis,  Antonii 
et  Francisci,  et  sorore  dicti  domini  Guillielmi.   30 


In  nomine  dominl  millesimo  diicentesimo  quadragesimo  primo,  indicione  quartadecima,  die  decimo  exeunte 
augusto,  presentibus  domino  Rainaldo,  iudice,  quondam  domini  Octi,  domino  lacobo  Sacho  et  Tliomaslo  de 
domino  *  *  archipresbitero,  qui  stat  in  Citadella,  et  aliis.  Domina  Berta,  uxor  quondam  domini  Albrici  Leonis, 
tutrix  filiorum  suorum,  scilicet  Petri  Comitis,  Anthonii  et  Francisci,  ut  decebat,  tutrix  nomine  pro  eis,  pro  libris 
trecentis  et  duabus  denariorura,  quas  confessa  fuit  se  nomine  finiti  et  conventi  precii  accepisse  et  in  se  habere  a  35 
domino  Willielmo  q.  d.  Caroti,  fratre  suo,  renuncians  super  hoc  ipsa  d.  Berta  exceptioni  non  numerate  pecunie 
et  non  soluti  sibi  precii  tempore  contractus  et  auxilio  senatusconsulti  Velleianl,  de  hoc  certiorata  per  me 
notarium,  qui  per  ipsum  Velleianum  tueretur  se,  nisi  ei  rcnuncians,  et  omni  hypothecario  juri,  ipsi  d.  Willelmo 
dedit,  cessit  atque  mandavit  venditionis  nomine,  et  eum  ad  proprium  jure  [proprii],  ad  livellum  jure  livelli  ct  ad 
feudum  jure  feudi  investivit  de  toto  illo  podere,  quod  ipsa  pro  se  ex  tutorio  nomine  pro  ipsis  filiis  suls  vel  ipsi  40 
filii  liabent  in  l^ernumia  vei  eius  confinio,  et  in  Carraria  vel  eius  confinio,  vel  visi  fuerunt  et  sunt  habere  et 
tenere  in  jam  dictis  locis,  tam  de  illo,  quod  ipsi  liaberent  ad  suas  manus  quam  ad  alienas,  ea  namque  rationc, 
ut  a  modo  dictus  d.  Willielmus  et  sui  heredes,  vel  cui  ipsum  podere  dederint,  habere  debeat  et  tenere  cum  accessu 
et  ingressu  et  cum  introitu  et  exitu  et  cum  capellis  et  scapulis  et  amplis  suis,  scilicet  proprium  per  proprium, 
llvellum  per  livellum,  et  feudum  per  feudum,  et  cum  omnibus  suis  adiecenciis  et  pertinenciis  superioribus  et  infe-  45 
rioribus.  Et  ipsa  d.  Berta  dedit  pro  se  et  tutorio  nomine  pro  dictis  filiis  suis  ipsi  d.  Willielmo  omne  ius  omnesque 
raciones  ac  acciones  tam  reales  quam  personales,  utiles  et  directas,  quod  et  quas  ipsa  habebat,  vel  videbat  habere 
contra  unamquamque  personani,  personas  vel  habentes  vel  detinentes  de  dicto  podere,  et  specialiter  contra  libel- 
larlos,  in  aiTictis  libellorum  et  in  ipsis  libellis  et  penis  ipsorum  libellorum  et  eorum  bonorum,  ut  ita  ipse  d. 
Willielmus  possit  agere,  placitare,  convenire,  petere  et  exigere  omnia  predicta,  quemadmodum  ipsamet   pro  se    50 


Cf.  Ceoi.do,  Albero  cit.,  p.  22. 
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et  tutorio  nomine  pro  dictis  filiis  suis  poterat  et  posset,  constituens  eum  procuratorem  ut  in  rem  suam,  et  fecit 
ei  puram  et  irrevocabilera  donationem,  que  dicitur  inter  vivos,  de  toto  eo,  quod  plus  dicto  pretio  valot,  et  quod 
,  ab  inde  ipsum  podere  liabeat,  teneat  atque  possidcat  sine  contradictione  ipsius  venditricis  vel  eius  heredum. 
De  quo  autem  podere  in  se  retinuit  comitatum  et  lionorera  ipsius  comitatus.  Promisit  sane  prefata  d.  Berta 
5  tutorio  nomine  pro  filiis  suis  et  suo  nomine,  etsi  non  teneretur  tutorio  nomine,  suo  nomine  teneatur,  et  e  converso 
supranominatum  podere,  ut  dictum  est,  ab  omni  iiomine  [defendere]  cum  racione  suis  espensis  in  pena  dupli,  sicut 
pro  tempore  fuerit  melioratum  aut  valuerit  sub  extimacione  in  consimili  loco,  credendo  de  expensis  soli  eius 
verbo  sine  sacraraento  et  alia  probacione  in  agendo  et  in  deffendendo,  cum  obligacione  suorum  bonorum,  que  pro 
ipso  domino  Willielrao  se  constituit  possidere,  et  dedit  ipsa  d.  Berta  parabolani  et  licentiam  ipsi  d.  Willielmo 

10  intrandi  tenutam  et  possessionem  sua  auctoritate,  et  pro  eo  se  constituit  preiario  possidere,  donec  tenutam  acce- 
perit.  Et  ibi  supranominata  d.  Berta  tutorio  noraine  pro  se  et  pro  ipsis  filiis  suis  de  deciraa  et  jure  decima- 
cionis  ipsius  poderis  investivit  eundem  d.  Willielmum  ad  feudum  sine  fidelitate  et  homatico  et  alia  condicione, 
excepto  quod  serael  in  anno  adesse  debeat  uni  suo  termino  vassallorura,  si  requisitus  fuerit,  sine  fraude,  ita  quod, 
si  vocatus  ad  terminum  non  venerit  aut  investiturara  non  pecierit,  quod  propter  hoc  feudum  istud  non  debeat 

15  perdere,  nec  propter  aliquam  culpam  vel  oftensionem,  que  posset  coraitti,  nec  propter  investituram  in  aliquo 
tempore  non  petitam,  immo  hec  presens  investitura  perpetualiter  durare  debeat  ipsi  d.  Willielmo  et  suis  here- 
dibus  et  in  alio,  cui  dederit,  quia  plenam  licentiam  et  mandatura  ei  dedit  dictura  feudum  vendendi  et  donandi 
pro  anima,  iudicandi  et  faciendi  quidquid  Toluerit  sine  ipsius  d.  Berte  vel  eius  heredum  parabola  petenda.  Et 
quod  illi,  qui  in  aliis  suis  bonis  successerint,  si  decederet  ab  intestato,  succedant  et  hoc  in  feudo,  et  qnod  pro 

20  fcudo  non  teneantur  ei  facere  aliquod  adiutorium,  dans  eidera  domino  Wilielmo  licenciara  intrandi  possessionem 
dicto  feudo.     Actum  in  Padua  in  domo  d.  lacobi  Saclii,  in  qua  habitat  dicta  d.  Berta. 

5.  JV.  Ego  Nicolaus  de  Litardo,  sacri  palatii  notarius,  interfui  et  eorum  jussu  hec  scripsi. 

Ego  Ugucio,  iudex  infrascriptus,  subscripsi. 

Ego  lohannes  de  Tribano,  notarius  testis  et  socius  ultrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 
25  5.  A^.  Ego  Bernardus,  olim  d.  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius  ultrascriptus,  existens 

in  officio  ultrascripto,  coram  ultrascripto  judice,  presentibus  ultranominatis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum 
discum  Grifonis  et  aliis,  dicti  judicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  comunis  Padue  soleranitate  et  form:'.  ser- 
vata,  ultrascriptura  instrunientum  ex  auttentico  ultrascripti  Nicolai  notarii  de  Litardo  fideliter  exemplavi  si- 
gnoque  meo  solito  roboravi,  currente  anno  Domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo,  indictione  tercia,  die 
30    vigesirao  primo  mensis  augusti,  regimine  antedicto. 

36.  —  Questo  sotto  scripto  h  lo  exempio  36.  —  Hoc  est  exemplum  cuiusdam  pri- 

de  un  privilegio  de  Tillustrissimo  mesier  Tim-  vilegii  illustrissimi  domini  imperatoris  Fride- 

perador  Fedrigo,   roborado  del  so  sigello  de  rici,  roborati  sigillo  eius   cereo   cum  cordula 

cera  cum  una  cordella  pendente  de  seda  de  pendenti  sirici  rubei  et  zalli  coloris,  habente  in 

35   colore  rosso  et  calo,  habiando  el  dicto  sigello  circulo  has  litteras,  scilicet   "  Fridericus,  Dei 

in  lo  cerchio  queste  litere,  co  si  ^ :  ^*  Federigo,  "  gratia  Romanorum  imperator  semper  augu- 

*  per  la  gracia  de  Dio  imperador  di  Romani,  *  stus,  Hierusalem  et  Sicilie  Rex„,  et  in  cir- 

*  sempre  augusto,  re  de  lerusalem  et  de  Ce-  culum    sculptam    imaginem   predicti    domiui 
"cilia^,  et  in  lo  circulo  havea  sculpida  Tima-  imperatoris  super  solio  imperiali  sedentis,  et 

40  gine  del  ditto  mesier  rimperador,  sedando  in  capite  regale  diadema,  et  in  manu  dextra 
sula  seca  imperiale  et  habiando  in  cavo  lo  sceptrum  cum  cruce  superposita  habentis,  non 
diadema  reale  et  in  la  man  dretta  el  sceptro,  abrasi,  non  aboliti,  non  cancellati,  nec  in  ali- 
coe  la  verga  con  la  crose  de  sovra,  et  in  la  qua  sui  parte  vitiati,  sed  in  hunc  modum 
man  sinistra  un  pomo  rodondo  con    la  crose     scripti. 

45  sovraposta.  EI  qual  privilegio  no  era  rassado, 
no  guasto,  nh  cancellado,  ne  viciado  in  alguna 
soa  parte,  ma  scripto  in  questo  modo  '. 

Fredericus,  Dei  gracia,  Romanorum  imperator  semper  augustus,  lerusalem  et  Scicilie  rex.     lustis  fidellum 

nostrorum  peticionibus  condescendere  cogimur,  quas  nisi  farorabiliter  audiremus,    obaudire,   quod   petitur,  per 

50    iniuriam  videremur.     Hinc  est  igitur  quod,  cum  Anthonius,  filius  quondam  AIbr'ci  Leonis,  Petrus  Comes  et  Hen- 

ricus  Franciscus,  fratres,  fideles  nostri,  ad  nostram  presentiam  accedentes,  ab  excellencia  nostra  suppliciter  po- 


'  Cf.   CiiOLDO,  Albero  cit.,  p.   2i. 
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stularent,  ut  eos  de  honore,  feudo,  debitis  et  pertinenciis  eoruradem,  que  quondam  pater  eorum  ab  imperio  tenuerat, 
investire  de  liberalitatls  nostre  magnificentia  dignaremur,  nos,  supplicationibus  suis  favorabiliter  inclinati, 
predictos  Anthonium,  Petrum  et  Henricum,  fratres,  fideles  nostros,  de  honore,  justo  feudo  elsdemque  debitis  et 
pertinenciis  suis,  sicut  quondam  pater  eorum  ab  imperio  dignoscitur  tcnuisse,  investimus  de  nostre  gracia  maie- 
statis,  recepto  pro  parte  ipsorum  a  lacobo  de  Carraria,  fideli  nostro,  patruo  eorumdem,  prout  juris  et  raoris  est, 
in  presentia  nostra  fidelitatis  et  liomagii  sacramento,  et  quod  predicta  honorem,  feudum  et  ipsorum  pertinentias 
a  nobis  et  imperio  recognoscant  et  illa  de  dominio  nostro  subtrahere  non  intendant,  sed  debita  exinde  et  con- 
sueta  servicia  nobis  et  successoribus  nostris  in  imperio  devote  et  fideliter   debeant  exhibere. 

Huius  rei  testes  sunt  Eccelinus  de  Romano,  Guillielmus,  vicedominus.  capitaneus  Vincentie,  Manfredus,  mar- 
chio  Lancea,  Thealdus  Franciscus,  lacobus  de  sancto  Andrea,  Gurabertinus  de  Belligantis  et  alii  quamplures 
fideles  nostri.  Ad  cuius  rei  memoriam  et  cautelam  corum  presens  scriptum  fieri  et  sigillo  maiestatis  nostre 
iussimus  communiri,  anno,  mense  et  indicione  subscriptis.  Datum  in  castris  prope  Montcclarum,  anno  dominice 
incarnacionis  millesimo  ducentesimo  trigesimo  septimo,  mensis  octobris,  undecime  indicionis. 


XIV.  —  Mcsier  lacomin  Pafafava. 


XIV.    —    Domimis    lacobinns,    fritnus    diciiis 

Pdfafava.  15 


37.  [20].  —  Fiolo  succede  a  mesier  Al- 
bertin  sovrascripto  de  Carrara. 

Questo  mesier  lacomin  fo  el  primo  de 
quilli  da  Carrara,  el  qual  fo  chiamado  Pa- 
pafava,  ma  qual  fosse  la  cason,  perch^  el 
ditto  mesier  lacomin  fosse  cognominado  Pa- 
pafava,  questo  io  non  trovo  in  croniche,  n^ 
alguni  instrumenti '.  Solamente  de  lui  trovo 
molti  et  molti  et  mohissimi  instrumenti  de 
possession  comprade  per  lui.  I  quali  tutti 
omissi,  far6  qui  pur  de  11  instrumenti  men- 
cion.  El  primo,  como  qua  de  sotto  apparer^, 
como  el  ditto  mesier  lacomino  et  mesier  Pie- 
roconte,  fiolo  de  mesier  Albrigo  Lion  da  Car- 
rara,  ne  Tanno  del  Signor  mille  dusento  cin- 
quanta  octo  compro  da  misier  Ugufon,  fiolo 
de  mesier  lacomo  da  Carrara,  per  presio  de 
libre  cinque  millia  algune  case  et  possession 
mettude  nela  cith  de  Pava  et  in  la  villa  de 
Carrara.  Item,  uno  altro  instrumento,  como 
mesier  Bonaventura,  fiolo  che  fo  de  mesier 
Benvenisti  da  Florenga,  ne  raimo  del  Signor 
mille  dusento  septanta  quatro  procurador  de 
mesier  Goielmo,  fiolo  et  herede  che  fo  de 
mesier  Aldighero  da  Fontana,  da  Ferrara,  de' 


'  Giacomino  e  il  solo  e  immediato  erede  di  Al- 
bertino,  traverso  il  quale  si  lissa  il  ramo  dei  Papafava 
distinto  da  quello  prlncipale  dei  Carrara,  destinato  a 
estinguersi.  Dal  castello  di  Anguillara  fu  costrctto 
5  a  esulare  durante  il  periodo  della  tirannia  ezzeliniana, 
ma  dopo  la  restaurazione  della  liberta  comunale,  rim- 
patrio,  e,  se  non  ebbe  parte,  come  i  cugini  agli  avve- 
nimenti  politici  della  seconda  meta,  arrichl  la  potenza 
economica  con  operazlonl  intese  a  ricostituire  almeno 
10  in  parte  l'unita  patrimoniale  del  possesso  fondiario  fa- 
miliare,  come   si    puo    arguire  dai    molteplici    acquisti 


37.  [20].  —  Filius  suprascripto  domino  AI- 
bertino  successit.  Vir  iste  fuit  alte  prudentie, 
ingenii  acuitate  perexcellens.  Ex  Carrarien- 
sibus  primus,  sed  de  caussa  ambigo  cur,  co- 
gnominatus  Papafava.  In  ampliatione  divi-  20 
tiarum,  licet  preditissimus,  tamen  improbus 
ac  sedulus  vigilator,  quas  ut  ingenio  aquisivit, 
sic  ingeniosum  ab  eo  posse  fuit  extorquere. 
Preter  patrimoniales  edes  in  civitate  domos 
et  equantia  turres  palatia  struxit,  et  innata  25 
nobilium  et  populi  in  Carrarienses  consuetu- 
dine  sequelam,  licet  abnueret,  habuit  non 
mediocrem,  et  adeo  ut,  si  conari  videretur,  ad 
oppositum  inficiari  non  posset  a  Carrariensibus 
descendisse.  Viri  huius  rectam  successicnem  3Q 
domino  Albertino  non  reperio,  sed  eum  con- 
stat  una  cum  domino  Petro  Comite,  filio  do- 
mini  Albrici  Leonis  de  Carraria,  pro  libris 
quinque  millibus,  anno  Domini  millesimo  du- 
centesimo  quinquagesimo  octavo,  a  domino  35 
Ugutione  de  Carraria  infrascriptas  emisse  pos- 
sessiones,  ut  hic  inferius  legetur. 


40 


da  lui  fatti  (cf.  CiiOLDo,  oJ>.  cit.,  p.  6S  sgg.).  La  sua 
attivita  politica  sembra  ristretta :  fu  podesta  di  Vi- 
cenza  nel  126S-69  (Smeregli,  Annales  civitatis  l'iricen- 
tiae,  in  Muratori,  RR.  II.  SS.,  t.  VIII,  ed.  SoR.\Nzo, 
p.  12):  corapare  registrato  fra  i  maggiori  feudatari 
ncllo  statuto  del  1363  (Gloria,  Statuto  cit.,  p.  206),  e 
fu  ornato  della  dignita  cavalleresca.  Mori  certamente 
poco  avanti  il  1289,  che  di  quelPanno  c  l'atto  di  dlvi- 
sione  delPasse  paterno  tra  i  figli,  stipulato  nella  loro 
dimora  urbana,  nella  contrada  di  S.  Martino,  dove  la 
famiglia   avcva  preso  domicilio  (XL\,  64). 
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et  conced^  al  sovraditto  mesier  lacomin  Pa- 
pafava  da  Carrara  rason  in  un  debito  de  li- 
bre  III™  et  denari  viii  per  livra  de  sorte,  per 
lo  qual  debito  i  beni  et  le  possession  del  ditto 
5  mesier  Pieroconte  era  obligadi  al  ditto  so 
credidore,  como  apparera  per  lo  sotto  scripto 
instrumento. 

38,  —  Instrumento  dele  infrascripte  pos-  38.  —  Instrumentum  infrascriptarum  pos- 

session   mettude   in   Pava   et    in    la   villa    da  sessionum  sitarum  in  civitate  Padue  et  in  villa 

)   Carrara,  comprade  per  mesier  lacomin  primo  Carrarie,   emptarum  per  dominos   lacobinum 

Papafava  et   per   mesier  Pieroconte  da  Car-  Papafavam  et  Petrum   Comitem   de   Carraria 

rara  da  mesier  Ugu^on,  fiolo  che  fo  de  mesier  a   domino  Ugutione   quondam  domini  lacobi 

lacomo  da  Carrara,  per  presio  de  libre  cinque  de  Carraria  pro  pretio  librarum  quinque  mil- 

millia  de  pi^oli '.  lium  parvorum, 

In  nomine  domini  Dei  eterni.    Anno  eiusdem  nativitatis  millesimo  ducentesimo  quinquagesimo  octavo,  indi- 

cione  prima,  die  terciodecimo   intrante  maio,   in   domo  doraini  Petri   Comitis   de  Carraria,  presentibus    dominis 

Gerardo  de  Berega,   iudice,  de  Vicencia,  Prando,   filio  quondam  domini  lohannis  de  Galraarella,  Riprandino,  filio 

quoridam  domini  Clarii  de  Camisano,  Petro  de  Bocalada,  lacobino  de  Bocanigra,  prestatore,  Ugujone,  Clementi 

S    de  Curniglana  et  aliis.     Ibique  pro  precio  quinque  millium  librarum  denariorum   venetorum,  quod   precium   et 

quos   denarios   dominus   Ugu^onus,    filius   quondam   domini    lacobi    de   Carraria,    confessus   et   manifestus   fuit 

se  recepisse  et  sibi  solutum  et  solutos  fuisse  a  dominis   lacobino   Papafava    et   Petro    Comite,   domini    Albrici 

Leonis  de  Carrarla,  renuncians  excepcioni  non  dati,  non  numerati,  non  soluti,  non  in  se  liabiti  et  recepti  precii 

tempore  contractus,  et  excepcioni  non  numerate  pecunie  et  excepcioni  doli  mali,  et  in  factum  et  orani  ficcioni 

o    et  decepcioni  tam  citra  dimidiam  dicti  seu  justi  precii  quam  ultra  et  oranibus  aliis  defensionibus  et   excepcio- 

nibus  juris  et   facti,  quibus  se  defendere  posset,  seu  contra  predicta  venire.   Pro  jam  dicto  precio  jara  dictus  do- 

minus  Ugucio  fecit  datam,  vendicionem  et  investituram  dictis  dominis  lacobino  Papafava   et  Petro  Comiti  ad 

proprium  de  eo  quod  est  proprium,  ad  libellum  de  eo  quod    est  libellum,    ad   feudum  de   eo    quod   est   feudum 

et  de  servo  de  eo  quod  est  servum,  et  de  omnibus  terris  et  possessionibus  et  juribus,  que  sibi  obvenirent  vel  ob- 

5    venire  debent  pro  quarta  parte  poderis  ex  divisione  inter  ipsum  dominum  Uguconem  et  eius  fratres   dominum 

Bonifacium,  Marsilium  et  Albertinum,  filios  q,  d.  lacobi  de  Carraria,  fieret  vel  fieri  debet,  et  ipse  dominus  Ugucio 

habere  debet  pro  dicta  quarta  parte  de  omnibus    bonis  et   possessionibus    tocius   poderis,   quod    et   quas   dictus 

dominus  lacobus  de  Carraria,  pater  predictorum  dominorum,  habuit  et  possedit  in  Padua  et  in  villa  Carrarie  et  eius 

territorio  sive  confinio,  vel  alii  pro  eo.   Et  dedit  et  cessit  et  tradidit  eisdem  d.  lacobino  Papafava  et  Petro  Co- 

!o    miti  pro  jara  dicto  precio  omnia  jura  et  acciones,  que  et  quas  habebat  et  habere  videbatur   in    predictis   bonis 

et  possessionibus  pro  quarta  parte  et  in  quarta  parte  pro  indiviso  omnium  suorura  cum  suis  peculiis  et  omnium 

aliorura  bonorum,  que  in  parte  sua  ei  venerunt  seu  venire  debent,  facta  divlsione  cum  predirtis  fratribus  suis, 

cum  omni  jure,  quod  ipse  dominus  Ugucio  in  predictis  possessionibus  et  bonis  habebat,  ai:t  sibi  competebat,  seu 

competere  posset,  quemadraodum  ollm  dictus  d.  lacobus  de  Carraria,  pater  ipsorum,  habuit  et  tenuit  in  civltate 

!S    Padue  et  In  Carraria  et  eius  confinio,  cum  viis,  tramitibus,   servitutibus,  stillicidiis,  curtis,  curtivis,  clausuris, 

vineis,  arboribus,  domibus,  edificiis,  terris,  pratis,  cultis  et  incultis,  nemoribus,   fractis,  salgaredis,  ripis  et  rupi- 

nis,  postillis  et  postis  molendinorum,  molendinis  et  acqipeductibus,  una  cum  ingressionibus,  accessionibus,  introltu 

et  exitu,  et  cum  omnibus  suis  adiacenciis  et  pertinenciis,  et  generaliter  cura  omnibus  aliis  juribus  et  racionibus 

dictis  bonis  et  rebus  adiacentibus  et  dicto  venditori  in   predictis  bonis    et    rebus  et  eoriim  occasione  integrali- 

30    ter  pertinentibus.     Et  si  predicta  bona  et  jura  plus  dicto  precio  seu  justo  nunc  valent  vel  postea  valerent,  dictus 

d.  Ugucio  eisdem  emptoribus  fecit  donacionem  inter  vivos  unam  et  plures  eis,  remittendo  eisdem  per  pactum,  quod 

dicte  donationes  non  posslnt  revocari  ulla  ingratitudine  vel  offensa  magna  vel  parva,  nec  ob  hoc  quod  sint  im- 

raense,  quamvis  actis  non  forent  insinuate.     Renuncians  ex  certa  sciencia  ipse   venditor,  quod  de  jure  suo  cer- 

ciorato  illi  iuri,  quod  dicit  donationes  inter  vivos  ultra  quingentos  aureos  factas  absque  actorum  insinuacione, 

35    in  eo,  quod  exccdunt,  non  valerent,  similiter  faciendo  dlctus  venditor  unam  et  plures  donationes  inter  vivos  pro 

singulis  quingentis  aureis,  de  eo  quod  excedit  dictam  summam  quingentorum    aureorum,  in  dictis  emptoribus. 

Et  dedit,  cessit,  tradidit  atque  mandavit  dictus  d.  Ugucio  ex  predictis  caiisis  dictis  emptoribus  omnia  jura  rcalia 

et  personalia,  privilegiata  et  non  privilegiata,  omne  jus,  omnes  acciones  et  raciones  reales  et  personales,  utiles 

et  directas,  que  et  quas  habebat  seu  habere  posset  In  predictis  rebus   et  bonis   et   juribus   et    in    oinnibus   aliis 


'  Cf.  Cboldo,  Albero.  p.  23,  68. 
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supradictis  et  universis  et  siiigulis,  ex  quibuscumque  causis  seu  titulis,  faciendo  et  constituendo  dictus  venditor 
ipsos  emptores  procuratores  ut  in  rem  suani,  dando  eisdem  licenciam  et  parabolam  ingrediendi  possessioneni,  et 
quasi  de  omnibus  predictis  et  singulis  et  universis  propria  auctoritate  constituit  se  possidere  et  quasi  pro  pre- 
dictis  emptoribus.  Preterea  dlctus  venditor  per  se  suosque  heredes  supradictis  emptoribus  et  suis  lieredibus  et 
cui  dederint  stipulatione  solerapni  promisit  dicta  bona  et  jura  et  alia  supradicta  universa  et  singula  guarentare  5 
et  deffendere  ab  omni  persona  collegio  et  universltate,  et  ab  omni  parte  in  proprietate  et  quasi  proprietate,  in 
possessione  et  quasi  possessione,  et  in  omnibus  aliis  supradictis  juribus,  ita  quod  si  de  ipsis  bonis  dicti  emptores 
impedirentur  ab  aliqua  persona,  jure  ordinario  vel  extraordinario,  quod  ipse  venditor  guarentare  et  deffendere 
teneatur  cum  racione  sub  pena  dupli  damni  et  interesse,  secundum  quod  dicte  possessiones,  que  impedirentur 
aut  evicerentur  eisdem,  valerent  pro  tempore  aut  meliorate  essent  sub  exstimacione  in  consimili  loco,  et  si  10 
Iioc  non  attenderet,  dictus  venditor  per  se  suosque  heredes  in  totum  vel  in  partem  promisit,  stipulacione  subnixa, 
eisdem  emptoribus  vel  eorum  heredibus  nomine  pene  dare  duplum  precii  supradicti  vpl  duplum  exstimacionis 
bonorum  et  jurium  et  rerura  supra  eis  venditorum,  secundum  quod  supradicta  bona  et  jura  plus  pro  tempore 
valuerint  aut  meliorata  fuerint,  data  de  hoc  electione  dictis  emptoribus  vel  eorum  heredibus,  quod  predictorum 
voluerint,  ut  damnum  et  interesse  et  expensas  quocumque  modo  factas  per  eosdem  tam  in  judicio,  quam  extra  15 
judiclum,  sive  obtineat,  sive  succurpbat  in  causa,  sive  de  jure,  sive  de  facto,  mota  fuerit  questio  predictis  empto- 
ribus  vel  eorum  heredibus,  credendo  de  quantitate  damni  et  expensarum  extimationis  melioramenti  bonorum 
et  jurium  predictorum  soli  verbo  predictorura  emptorum  vel  ab  altero  ab  eisdem  caussam  habente  sine  sacramento 
et  alia  probacione,  cum  obligacione  suorum  bonorum,  remissa  denunciacione  per  partem,  que  in  causa  evic- 
tionis  solet  requiri.  Et  renunciavit  ipse  d.  Ugucio  ex  certa  scieiitia  de  jure  suo  cerciorato  remedio  appellacionis  20 
et  statuti  novi  et  veteris  facti,  vel  futuri  privilegio  a  quocumque  principe  impetrato  vel  impetrando,  consuetudini 
generali  vel  speciali  nunc  et  in  futurum  obtente  seu  obtinende,  et  omnibus  aliis  remediis  juris  et  facti,  genera- 
libus  et  specialibus,  presentibus  et  futuris,  quibus  se  deffendere  seu  contra  predicta  venire  in  totum  vel  in 
partem  predictorum  omnium  et  aliorum  omnium,  auxilia  presentia  et  futura  eciam  remittendo  per  pactum. 
Insuper  pro  evictione  rerum  et  jurium  supradictorura  pro  damnis  et  interesse  et  expensis  quocumque  modo  factis  25 
et  pro  extiraatione  melioramenti  et  bonorum  et  rerum  et  jurium  predictorum  et  pro  omnibus  aliis  supradictis 
et  infra  dicendis  et  universis  et  singulis  observandis  et  deffendendis  et  adimplendls  predictus  venditor  eisdem 
emptoribus  omnia  sua  bona  presencia  et  futura  pignori  obligavit  et  specialiter  suppelectilia  et  alia,  que  de  gene- 
rali  obligacione  tacite  excipiantur,  constituens  dicta  bona  obligata  se  possidere  et  quasi  pro  jam  dictis  empto- 
ribus.  Promlsit  namque  dictus  venditor  et  modo  predicto  donator  per  se  suosque  heredes  predictis  emptoribus  30 
stipulantibus,  quod  contra  predicta  seu  aliquod  predictorum  non  probabit  finera,  refutacionem,  recreacioneni, 
pactura  de  amplius  non  petendo,  nec  aliquid  aliud,  quod  dictis  emptoribus  vel  alii  pro  eis  causam  habenti  noceat 
et  dicto  venditori  prosit,  nisi  cum  liac  carta  cancellata  vel  cum  alia  in  concordia  parcium  facta  manu  publica, 
presentibus  qulnque  testibus  bone  fame  et  opinionis,  per  bonum  et  legalera  notariura. 

5.  JV.  Ego  Valerius,  fillus  quondam  Tani,  imperiali  auctoritate  tabellio,  interfui  et  iussu  predictorum  scripsi.    35 

Ego  Paduanus,  judex  infrascriptus,  subscripsi. 

Ego  Mattheus,  notarius  socius  ac  testis  infrascriptus,  me  subscripsi  et  auscultavi 

5.  JV.  Ego  Bernardus,  olim  d.  Petri  iudicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius  ultrascriptus,  existens 
in  officio  ultrascripto,  coram  predicto  iudice,  presentibus  predictis  lestibus  notariis  et  sociis  ad  dictum  discum 
Dulcis  et  aliis,  dicti  iudicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  solemnitate  et  forma  servata,  predictum  instruraen-  40 
tum  ex  autentico  supradicti  Valerii  notarii,  filii  q.  Tani,  fideliter  exemplavi  signoque  raeo  solito  roboravi,  nil  in 
eo  addens  vel  rainuens,  quod  sententiam  mutet,  currente  anno  Domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo 
primo,  indictione  quarta,  die  veneris  quintodecimo  mensis  iulii,  regimine  antedicto. 

39.  —  Instrumento,  como   mesier   Bona-  39.    —    Instrumentum    qualiter   dominus 

venuta,  fiolo   che    fo    de    mesier   Benevenisti  Bonavenuta,  tilius   quondam    domini   Beneve-  40 

da  Florenca  et  habitador  in  Est,  procurador  nisti  de  Florentia  et  habitator  in  Est,  procura- 

de  mesier  Goielmo,  fiolo  et  herede  de  mesier  tor  domini  Guillielmi,  filii  et  heredis  quondam 

Aldigiero  da  Fontana  da  Ferrara,  de'  et  con-  domini  Aldegherii    de   Fontana   de    Ferraria, 

ced^  a  mesier  Papafava  da  Carrara   tutte   le  ceasit   domino  Papafave    de    Carraria   omnia 

rason,  le  quale  ello  havea  contra  i  beni  et  !e  jura,  que  habebat  contra  bona  et  possessiones  45 

possession,   che    fo   de   mesier   Pieroconte  et  quondam   domini    Petri   Comitis   de   Carraria 

contra  i  possedori    di    beni   del    ditto   mesier  et  bonorum  possessores  in  infrascriptis  debitis. 
Pieroconte  in  gli  debiti  sotto  scripti '. 


Cf,  Ck.oi.do,   Aibero  i  it  ,  p.  68. 
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Anno  Domini  millesimo  duceutesimo  septuagesimo  quarto,  indictione  secunda,  die  sexta  decima  ianuarii, 
Padue    in   contrata  Sancti    Martini,    in    domo    habitacionis    infrascripti    domini    Papafave,    presentibus    domino 
Blasio  ludice  de  Curaanis  de  Montesilice,  domino  Grandonio  de  Pernumia,  domino  Guilielmo  de  Vigoncia,  domino 
lacobino  notario  de  Atto,  Cambono  notario  de  Conrado,  Raubatore  murario,  et  aliis,  testibus  rogatis.    Dominus 
5     Bonavenuta,  filius  quondam  domini  Benevenisti,  qui  fuit  de  Florencia  et  nunc  stat  in  Est,  nuncius  et  procurator 
domini  Guilielmi  de  Fontana,  filli  et  heredes  q.  d.  Aldegherii  de  Fontana,  de  Ferraria,  ut  in  carta  procuracionis 
scripta  per  Anthonium,  filium  q.  Ubertini   notarii,  a  me  visa  et  lecta,  continetur,  procuratorio  nomine  pro  eo 
ante  solucionem  sibi  factara  dedit,  cessit,  vendidit  atque  mandavit  d.  Papafave  de  Carraria  omnia  iura  omnesque 
raciones  et  acciones  reales  et  personales,  utiles  et  directas,  tacitas  et  expressas,  qlie  quasve  ipse  dominus   Gui- 
10    lielmus,  sicut  filius  et  heres  quondara  domini  Aldigherii,  et  dictus  procurator  procuratorio  nomine  pro  eo  habe- 
bat  et  habere  videbatur  contra  bona  et   possessiones  et  possessores  bonorum  quondam  domini  Petri  Comitis  de 
Carraria  tantum  in  uno  debito  seu  deposito  librarum  trium  millium  denariorum  venetorum  parvorum  in  dena- 
riis  grossis  cum  octo  denariis  pro  libra  de  sorte  et  in  pena  et  expensis,  damnis  et  interesse  et  omnlbus,  ut  In 
cartis   debiti  et  precepti,  scriptis  per  Mardimachum,  filium  Adameti  de  Rambaldo,  notarium,  continetur.   In  quo 
15    debito  seu  deposito  suprascriptus  d.  Petrus  Comes,  sicut  debitor,   et  d.   Bonifacius  judex   a  Solario,   Tadus   de 
Tadis,  lacobus  de  Palmerio,  Guercius  de  Vicoaggeris,  Rainaldus  Scrovignus,  Thomasius   Cavaca,  lohannes  Ru- 
beus,  La^arinus  de  Cesso,  lohannes  Pipor,  Federicus  de  Capiteliste,  Marcus  de  Capitevacce,  Bonaventura  Bergo- 
letus,  Egidiolus  de  Macharuftb,  Bellebonus  de  Guarnirinis,  Bon^anellus  de  Viguncia,  Marsilius  d.  Parthonopei, 
Aypertus  de  Mangaspisso,  Ilenrigetus  de  Capitevacce,  Allexander  de  Belludis,  Hengelerius  de  Montagnone,  Fran- 
20    ciscus   de  Aucato  et  Ravenna  de  hora  S.  Crucis,   sicut  fideiussores,  erant  et  sunt   obligati    penes    suprascriptiim 
dominum   Aldegherium  ex  causa  depositi,  ut  in  cartis  predictis  scriptis  per  Mardimachum   notarium  continetur. 
Et  ronstituit  ipsum  dominum  Papafavam  procuratorem  ut  in  rem  suam,  ut   a  modo    possit    agere   et   experiri, 
placitare  et  causari  adversus  bona  et  possessiones  et  posscssores  bonorum  q.  d.  Petri  Comitis  tantum.     Et  pre- 
dictum  debitum  seu  depositum  trium  milliura  librarum  cum  pena  et  expensis  in  omnibus  et  per  omnia  et  modis 
25    omnibus  a  predictis  bonis  et  possessionibus  et  possessoribus  bonorum  petere,  exigere,  quemadmodum  dictus  d. 
Guillielmus  et  predictus  eius  procurator,  procuratorio  nomine  pro  eo,  poterat  vel  posset.    Hoc  autem  fecit  dictus 
d.  Bonavenuta  procurator,  quia  confessus  fuit  quod  incontinenti  post  hanc  cessionem  dictus  d.  Papafava  eidem  d. 
Bonavenute,  procuratorio  nomine  pro  dicto  d.  Guillielmo  reciplenti,  dedit  et  solvit  dictum  debitum  seu  depo- 
situm,   de  quibus  se  solutum  procuratorlo   noraine  dicti   d.  Guillielmi  a  predicto  d.  Papafava  clamavit  et  pactum 
30    ei   fecit  de  amplius  non  petendo,  renuncians  excepcioni  non  numerate  ac  recepte  pecunie  tempore  contractus  et 
omni  alii  suo  juri,  quibus  se  tueri  vel  contravenire  posset,  dicens  eciam  et  asserens  dictus  d.  Bonavenuta  jura 
et  acciones  ex  predictis  nulli   alii  fore  datas,  et  si  reperiretur,  ipsum  d.  Papafavam  indemnem  servare  promisit 
procuratorio  nomine  dicti  domini  Guillielmi  suis  expensis  sub  pena  dupli  damni  et  interesse  et  expensis,  cre- 
dendo  de  expensis,   damno    et  interesse  soli  verbo  dicti    d.  Papafave   sine  sacramento   et   alia  probacione,  cum 
35    obligacione  omnium  bonorum  dicti  d.  Guillielmi,  ita  tamen  quod  dictus  d.  Guillielmus  non  teneatur  de  evic- 
cione  neque  de  restitutione  precii   nisi  pro  suo  facto  tantum   nec  predictus  procurator. 

5.  ^V.  Ego  Aliotus  de  Pontelongo,  imperlali  auctoritate  notario,  interTui  et  jussu  eorum    scripsi. 

Ego  Ugucio,  iudex  infrascriptus,  scripsi 

Ego  Anthonius,  notarius  et  officialis  infrascriptus,  me  subscripsi 
40  5.  jV.  Ego  Bernardus,  olim  d.  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,    notarius    ultrascriptus,  exi- 

stens  in  officio  ultrascripto,  coram  prefato  iudice,  presentibus  predictis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum 
discum  Griffonis  et  aliis,  dicti  iudicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  comunis  Padue  solemnitate  et  forma  ser- 
vata,  supradictum  instrumentum  ex  auttentico  supradicti  Alioti  notarii  de  Pontelongo  fideliter  exemplavi  signo- 
que  meo  solito  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sentenciam  mutet,  currente  anno  Domini  millesimo 
45    trecentesimo  quinquagesimo,  indiccione  tercia,  die  martis  ultimo  mensis  augusti,   regimine  antedicto. 

XV.  —  Domini  Marsilio,  Albcrtin,  Bonifacio,     XV.  —  Domintis  Marsilins,  Alhertiniis,  Doni- 
Ugocon,  fradelli.  facius   Ugutio. 

40.  [24].  —    Fioli    succed^   al    magnifico  40.  [24].  —  Filii  magnifico  domino  lacobo 

cavaliero  mesier  lacomo  da  Carrara  ',  io  digo     de  Carraria  successerunt:  tempus  autem  suc- 


XV,  40.  Variante  secondo  il  cod.  ntarc:  Domini  Marsilio,  Albertin,  Bonifacio,  Ugucon,  fradelli,  fioli,  succede 
al  magnifico  chavaliero  meser  lacomo  da  Carrara,  io  digo  a  quei  raeser  lacorao,  e"  qual,  combatudo  nel  so  castello 
de  Agna  per  raeser  Thebaldo  Francesco,  podesta  de  Pava  per  meser  Ec^elin  da  Roman,  como  de  sovra  e  scripto, 

'  Maggior  notorieta  ebbero  i  figli  di  Giacomo,  o  e  Bonifacio  presto  scompaiono  dalla  vita  politica. 
almeno  uno  di   essi,  Marsilio  :   Albertino,   Uguccione,       Dopo  la  bufera  ezzeliniana,  della  quale  pur  furono  at- 
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a  quel  mesier  lacomo,  el  qual,  combatudo  nel 
castello  so  de  Agna  per  mesier  Thebaldo 
Francesco,  per  mesier  Eccelin  podesta  de 
Pava,  como  de  sovra  e  scripto  ',  poi  fo  de- 
capitk  sul  ponte  de  San  Cuanne  ^  Per  la 
qual  cosa  tri  dei  ditti  quatro  fradelli,  cofe  me- 
sier  Marsilio,  Albertin  et  Ugucon,  habiando 
sempre  nanci  ai  ochi  la  morte  del  sovrascripto 


cessionis  eorum,  ut  in  documentis  reperio,  le- 
gentibus  tradam.  Viri  isti,  armorum  strenuitate 
conspicui,  pre  oculis  semper  et  mente  gerentes 
vulnus  necis  eorum  patris  d.  lacobi  de  Car- 
raria.  a  Thebaldo  FranciscO,  pro  Ezelino  de 
Romano  Padue  potestate,  jussu  ipsius  Ezelini, 
licet  tunc  absentis,  nequiter  interfecti,  civitate 
relicta,    quodque  a  Carrariensibus  propaginis 


poi  fo  decapita  sul  ponte  de  San  Cuanne.  Per  la  qual  cosa  tri  dei  dicti  soi  fioll,  ^oe  mesier  Marsllio,  Albertin, 
et  Uguijon,  liabiando  sempre  nanci  ai  ochi  la  morte  del  sovradicto  mesier  lacomo,  so  pare,  nel  tempo  che  per 
meser  lo  papa  fo  predicado  la  crose  adosso  a  mesier  E^celino  per  la  soa  gran  nequicia  et  crudeltade,  sempre 
fo  ne  l'exercito  del  legato  per  meser  lo  papa  mandado  a  liberar  la  cita  di  Pava  dela  sublection  del  dicto  meser 
Ec^elin.  El  qual  meser  lo  legato  prima  conto  a  Vinesia  et  11  facto  so  confaloniere  et  mareschalco,  el  so  primo  $ 
campo  pose  al  castello  de  Brenta,  luogo  del  pavan  destrecto,  poi  da  li  partido  venne  alla  viUa  de  Corecuola 
et  partido  de  11  corabatb  el  castello  Conchadalbaro,  el  quale  prese  per  forja.  Fasando  poi  la  via  nanci  al  castello 
de  Buvolenta  et  hrusando  la  villa  senja  far  alguno  altro  atentamento  al  castello,  cavalco  ala  villa  de  Conselve, 
la  quale,  benche  circumdada  fosse,  pur  quella  combatc  et  al  fin  si  la  vinse.  Era  in  quilli  d.  Ansedesio  di  conti 
Guidoti  nevode  del  sovrascripto  meser  Eccelino  et  per  lui  podestade  in  Pava,  con  tutta  la  soa  gente,  ello  havea  lo 
statuido  capitanio  un  Gor^a  da  Feltre,  homo  in  lo  facto  dele  arme  molto  experto.  El  qual  Ansedi[s]io,  odando 
cosl  prosperare  i  facti  de  meser  lo  legato,  confortando  la  soa  gente  et  digando  che  meser  Ec^elino,  el  qual  alora 
era  a  campo  suso  el  terren  mantuano,  seguramente  fina  terco  d\  serave  a  Pieve  con  tuto  el  so  exercito  a  damno 
et  destrucion  de  meser  lo  legato  et  dela  soa  gente,  i  quali  indebitamente  guastava  le  ville  del  pavan  destrecto, 
et  clie  per^d  ello  volea  vignlr  a  Pava  si  per  far  aparechiamento  de  victuarie,  si  per  trovarse  II  nela  vignuda  15 
del  dicto  meser  E^^elino,  lassado  ala  guarda  in  Pleve  el  sovradicto  Gorja  da  Feltre  con  la  gente  d'arme,  liii 
con  la  soa  faraeia  se  venne  a  Pava,  ove,  stado  pochi  di  et  odando  de  hora  in  hora  prosperar  la  gente  de  meser 
lo  legato,  nel  campo  del  qual  sempre  ello  havea  spioni,  et  cosl  etiandio  el  sovradicto  Gorca  mandd  a  Pieve  al 
predicto  Gor^a,  che  con  tutta  la  gente  vignisse  a  Pava.  Et  cosi  segul,  unde  meser  lo  legato,  sapuda  la  cosa,  con 
la  soa  gente  se  ne  venne  a  Pieve,  al  qual  meser  lo  legato  concurrea  tutta  la  gente  del  pavan  destrecto  et  cosl  30 
de  monte  como  de  piano,  Et  stagando  meser  lo  legato  in  Pieve.  facto  chiamar  tutti  quilli,  in  chul  pendea  el 
cargo  de  1'exercito,  ello  fe'  una  solemne  arrenga  ad  inanimar  tutta  la  soa  gente  a  dover  voler  vignir  a  combater 
la  cita  de  Pava. 
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tori,  rientratl  negli  aviti  possessi,  essi  operano  soli- 
dalmente,  II  patrimonio  paterno  rimase  indiviso:  cosi 
nelle  carte  13  niaggio,  18  maggio,  7  luglio  IJ58  (XIV, 
38;  XV,  54,  ss),  nelle  quali  agiscono  unitamente:  ne 
vi  ha  traccia  ancora  di  avvenuta  o  prossima  divisione, 
perche  la  cessione  fatta  da  ITguccione  della  quarta  parte 
della  sua  sostanza,  riflette  solo  la  quota  ideale  a  lul 
spettante,  fermo  restando  ogni  altro  suo  diritto  (cf. 
CiiOLDO,  Albero,  p.  27  sgg.).  Altrettanto  si  dica  della 
cessione  1362,  18  ottobre,  ai  tre  fratelli  Giovanni,  Gia- 
como  e  Giacomino,  figU  di  Giacomino  (XVI,  57).     An- 

35  cora  Ugoccione  c  registrato  coi  fratelli  nello  statuto  del 
1263  (Gloria,  Slattito  cit.,  p.  306);  dopo  dl  che  il  suo 
nome  scompare.  Anche  di  Albertino  poco  piu  sl  sa,  ma 
e  certo  che  visse  fin  quasi  al  1374;  la  divislone  effettuata 
tra  i  due  fratelli  superstlti  del  suo  asse  ereditario  te- 

40  stimonia,  che  la  sua  morte  era  recente,  e  che  egli  non 
lasciava  eredl,  corae  le  ricordate  cessioni  da  parte  di 
Uguccione  dimostrano,  che  neppur  questi  lasciava  di- 
scendenza.  Infine  Bonifacio,  che  piir  non  partecipo  alla 
riscossa  antie/.zeliniana,  fu  solidale  con  Marsilio,  e  talo 

45  apparisce  nella  causa  promossa  contro  i  Carraresl  dai 
canonici  nel  1277  (cf.  Arch.  MusBo  Civico,  Padova, 
S.  Giiistina,  n.  7.  Cf.  Ceoldo,  Albero,  p.  41).  Morl  poco 
oltre:  lo  statuto  magnatizio  del  137S  registra:  "  Uom. 
"  MarslUus  de  Carraria  et  filii  q.  domini  Bonifacii  in 

50    "  Carraria  et  dlstrictu  „  (Ceoldo,  Albero  cit.,  p.  31,  41). 


Della  numerosa  figliolanza,  avuta  dalla  moglie  Agnese 
da  Vo,  eccellono  i  due  figli  Ubertino  e  Giacomlno.  Piu 
importante  e  la  carriera  di  Marsilio,  Esule  e  profugo 
dalia  patria  per  la  causa  guelfa,  protetto  della  Chiesa, 
i  suoi  meriti  sono  esaltati  oltre  misura  dal  breve  pa-  35 
pale  18  agosto  1246,  che  gU  assegna  I'aspettativa  di  un 
beneficio  canonicale  e  quale  ricompensa  "  pati  pro  li- 
"  bertate  ecclesiastica  dignoscitur  „  e  perche  asseriva 
"  multa  sustinens  paupertatis  incommoda,  ciatus  per 
"  inlmicos  ecclesiae  extra  larem  proprium  adscrlbi  de-  40 
"  siderat  militie  clericali,,.  (Arch.  Capit.,  Padova, 
Canonici,  T.  I,  n,  88;  cf.  Ceoldo,  Albero,  p,  30).  Rientrd 
invece  in  patria  da  buon  soldato  al  segulto  delle  mi- 
Uzie  pontificie;  ritorno  in  possesso  con  i  fratelll  del- 
Tavito  patrimonio,  e  costitul  una  delle  maggiori  fa-  45 
miglie  magnatizie  inurbate  (la  sua  dimora  stava  a  S. 
Francesco),  intesa  a  conservare  Tunita  delPasse  pa- 
trimonlale,  mentre  la  podesta  comunale  toccava  Ta- 
pice  dello  splendore.  Non  sembra  intervenire  alle  fa- 
zioni  di  parte,  che  turbarono  la  vlta  dellft  citt.i.  Dopo  50 
la  vittoria  sopra  Ezzelino,  si  raccolse  ncl  silciizio  con 
gli  altri  magnati,  consolidando  la  potenza  economica 
della  famiglia,  precursore  dl  maggiore  eredita  ai  figli, 
ma  specialmente  aIl'instauratore  della  Signoria,  Giaco- 
mo  grande.     Cf.   CeoI-DO,   Albero  cit.,  p.  31   sg.  55 

'  Cf.  sopra  cap.  XII,  33. 

2  Cf.  sopra  cap.  XII,  33. 
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so  pare  mesier  lacomo  da  Carrara,  cosl  inde- 
bitamente  decapitado,  nel  tempo  ',  che  per 
mesier  lo  papa  fo  predicada  la  crose  adosso 
al  sovraditto  mesier  Eccelin  da  Roman,  sem- 
5  pre  fo  et  esser  volse  ne  I'exercito  de  mesier 
lo  legato,  el  qual  fo  per  lo  sovraditto  mesier 
lo  papa  mandado  a  liberar  la  cith  de  Pava 
dela  subieccion  del  ditto  mesier  EcQelin.  EI 
quale  in  quel  tempo  con  ogni  possanca  dela 

10  Marcha  Trivisana,  cofe  de  Padoa,  Vicenca  et 
Verona,  et  con  i  soi  del  Pedemonte  de  Triviso 
a  mano  armada  hostilraente  in  quelli  di  volea 
assaltare  el  terren  de  Mantoa.  Et  tolto  el 
tempo,  como  i  astrologi  el  conseiava,  de  con- 

15  siglo  di  quali  ello  procedea  in  ogni  soa  guerra, 
cercha  el  principio  del  mese  de  maco  caval- 
ch6  sul  mantoano,  credando  mandar  ad  ef- 
fetto  quello,  che  molto  tempo  ello  havea  de- 
sirado,   bencli^,   nanci   che    '1   cavalcasse   sul 

20  ditto  terren  mantoan,  ello  fe'  imprisonar  so 
sosero  mesier  Bontraverso.  non  sapiando  cosa 
alguna  madona  Beatrise,  soa  iiola. 
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nobilitate  et  eorum  moribus  dissonum  erat, 
vindicte  mortis  patris  eorum  aptitudinem  sem- 
per  inspicientes,  in  eorum  castris  et  villis 
habitabant.  Hi  tum  armorum  semper  exerci- 
tio  dediti,  ingentes  opes  suas  prodigi  cum 
amicis  communiebant;  nobilium  civium  et  ple- 
beiorum,  quos  Ezelini  sevitia  terrebat,  turbam 
in  eorum  castris  non  modicam  habebant.  Hi 
refugium  et  exulibus  patavis  erant  tutum  asy- 
lum,  primique,  qui,  equitante  domino  legato 
de  villa  Plebissacci  versus  Paduam  pro  exem- 
ptione  civitatis  ipsius  de  ditione  Ezelini,  cum 
gentibus  Marchie  totius  et  aliunde,  ut  in  cro- 
nicis  ipsius  legitur  Ezelini,  in  anno  Domini 
millesimo  ducentesimo  quinquagesimo  sexto 
posuerunt  in  fugam  gentem  ipsius  Ezelini, 
quam  Ansedisius  de  comitibus  Guidotis,  Eze- 
lini  nepos  et  vices  ipsius  Padue  gerens,  miserat 
previsuram  militiam  advenientis  legati,  quam 
plebeculam  appellabat.  Sed  non  potuit  An- 
sedisius  intentum  exequi,  nam  predicti  fratres 
domini  Marsilius,  Albertinus  et  Ugutio,  qui 
opportunitatibus  cunctis  soUiciti  cauteque  pre- 
videbant,  advenientibus  Ansedisii  gentibus,  se 
viriliter  opposuerunt,  quos  mox  posuerunt  in 
fugam,  deinde  future  victorie  spem  quasi  cer- 
tam  referentes  ad  suos  cum  letitia  redierunt. 
Constat  et  de  dominis  istis  instrumenta 
multa,  anno  Domini  millesimo  ducentesimo 
quinquagesimo  octavo  et  in  successivij  mil- 
lesimis  de  diversis  diversimodo  confecta,  de 
quibus  sola  duo  hic  ipse  conscribam,  sufficien- 
tia  satis  ad  ostendendam  propositi  mei  veri- 
tatem. 


35  41.  —    Vignudo  donclia  a  noticia  de  mesier  Ansedisio  di  conti  Guidotti -,  nevode  del 

ditto  Egcelino  et  per  lui  podestade  in  Pava,  che  mesier  lo  legato,  el  qual  vignia  contra  mesier 
Eccelino,  era  conto  a  Vinesia,  et  che  a  lui  era  redutti  tutti  i  usciti  de  Pava,  et  cosi  i  nobili 
como  i  populari,  et  che  i  ditti  usciti  havea  elletto  per  so  podestade  mesier  Marco  Quirino, 
citadin  de  Venesia,  homo  savio  et  egregio,  et  mesier  Marco  Badoero  esser  fatto  maresclialco 

40  de  tutto  Toste  del  ditto  mesier  lo  legato,  voiando  lui  prima  assaltare  che  esser  assaltado,  in 
una  nocte  fe'  guastar  i  molini,  i  quah  mettudi  in  le  acque  dolce  apresso  le  acque  salse  era 
del  ditto  mesier  Marco  Badoero,  et  fe'  fornir  el  castello  de  Buvolenta  dele  cose  tutte  neces- 
sarie,  asai  piu  che  fornido  no  era  sta  per  lo  passado,  et  fe'  eciandio  serrar  le  vie  ai  flumi, 
acoch^  le  nave  de  quilli  da  Vinesia  no  possesse  haver  adito  fina   al    ditto  castello    de   Bo- 

45  volenta.  Fe'  eciandio  guarnire  el  castello  de  Conchadalbaro  et  guardar  con  ogni  solicitudine, 
et  la  villa  de  Conselve  circondar  de  fossa,  et  cosi  generalmente  metter  in  guarda  ogni  luogo 
et  porto,  unde  i  nemisi  possesse  vignire  a   terra   ferma.     Ma   questo    niente   obstb   al  ditto 
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mesier  lo  legato,  nh  a  soa  gente,  anci  quanto  piu  trovo  Tacqua  bassa,  tanto  piu  legieramente 
pose  scala  in  terra.  La  qual  posta,  el  sovraditto  mesier  legato  col  so  exercito  prima  desmonto 
al  castello  de  Brenta.  La  qual  cosa  vignuda  a  rorechie  de  mesier  Ansedise,  podesth  de  Pava, 
subito  con  la  milicia  de  Pava,  con  la  gente  da  Feltre  et  da  Civida,  et  con  i  suo  de  Pede- 
monte,  ello  cavalcho  a  Pleve  de  Sacho  et  quel  luogo  fe'  circumdar  de  gran  fosse.  El  50-  5 
vraditto  mesier  lo  legato  parlava  con  i  soi,  digando  che  '1  cognoscea  et  savea  ben  la  inten- 
cion  di  citadini  de  Pava,  et  che  contra  el  so  volere  elli  stava  sotto  la  signoria  de  mesier 
Eccehn,  et  cosi  confortava  et  animava  la  soa  gente  a  dover  combatere  colla  gente  del  ditto 
E99elino,  quasi  che  elli  combatesse  con  li  lieretisi.  Et  cosi  confortando  li  ditti,  i  coiidusse 
fina  el  luogo  de  Corre^uola,  et,  li  acampado,  reposo  alguni  di,  nel  qual  luogo  stando,  cridava  10 
la  gente  del  ditto  legato  nocte  et  di:  '  a  Pieve,  a  Pieve  I  mora  i  heretisil„.  Le  qual  vose 
niolto  spavento  i  neniisi,  et  cosi  dava  ardire  ala  gente  del  dicto  legato,  per  le  quale  allora 
fo  dado  el  confalon  de  tutto  lo  exercito  et  del  so  guarnimento  al  nobele  homo  mesier  Tiso 
da  Camposanpiero,  el  qual,  bench^  fosse  covene,  era  de  tanta  vertii,  che  ello  era  sempre 
chiamado  ad  ogni  conseio  secreto  de  mesier  lo  legato.  Era  nel  ditto  exercito  un  mesier  15 
Aicardin  de  Cavonegro,  citadin  de  Pava,  et  nele  arme  chavaliero  egregio,  el  qual,  acom- 
pagnado  con  algun  altri  chavalieri  et  tolto  con  elli  una  gran  quantita  de  pedoni,  corse  sule 
terre  et  luogi  de  E^gelin,  ai  quali,  perche  ben  ie  avenne,  cosi  como  i  anim6  la  soa  parte, 
cosi  pose  in  paura  la  gente  de  E^^elino.  Ansedisio  di  Guidoii,  per  lo  sovraditto  mesier  E9- 
9eIino  podesta  de  Pava,  fe'  et  constitul  el  nobele  homo  Gorga  de  Feltre  so  capitanio  et  dela  20 
soa  gente.  EI  qual  capitanio  statuido,  el  ditto  Ansedise  et  lui  con  una  gran  quantita  de 
gente  cavalchonno  tino  alla  villa  de  Pontelongo,  al  qual  luogo  era  assai  presso  el  legato 
con  la  soa  gente.  Volse  allora  el  sovraditto  Gor^a  assaltar  la  dicta  gente,  ma  Ansedisio 
no  el  lasso  fare,  digando  clie  la  soa  gente  era  paurosa  et  mal  armada,  no  usada  in  fatti 
d'arme  et,  che  era  pe^o,  no  ben  fedele  ad  E^gelino.  Et  cosi  i  ditti  Ansedisio  et  Gor^a  25 
con  la  ditta  soa  gente  se  ne  venne  a  Pieve  et  li  albergo  la  nocte  con  gran  paura. 

42.  —  EI  di  seguente  mesier  lo  legato  ',  lassada  in  Correguola  sufficiente  guarda  cosl 
per  lo  luogo  como  per  le  nave,  con  la  soa  gente  cavalcho  tina  al  castello  de  Conchadal- 
baro,  el  qual  luogo  era  ben  fornido  de  ogni  guarnimento  et  con  gran  fosse,  piene  d'acqua. 
Fe'  allora  mesier  lo  legato  chiamar  un  Martin  de  Damiaso  et  un  Gregoro  di  Zuchi,  capitanii  30 
del  ditto  luogo,  che  elli  volesse  render  la  forte^a  al  ditto  legato.  I  quali  recusando,  fo 
dado  ordene  che  fosse  combatudo  el  ditto  luogo,  el  qual  ala  fine  fo  vento  no  senca  gran 
damno  de  Tuna  et  de  Taltra  parte,  et  have  licencia  i  sovraditti  capitani   con   la   soa  gente 

de  posser  liberamente  tornarse  ad  Ansedisio  di  Guidotti.  AI  qual  tornando,  elli  trovb  lui 
in  via,  co^  presso  a  Pontelongo,  no  sapiando  el  luogo  esser  preso.  Lui,  sapudo  la  presura  35 
dela  dicta  forte^a,  con  la  soa  gente  se  redusse  a  Pieve,  et  subito  scripse  ad  un  Gerardo, 
el  qual  per  Eggelino  era  capitanio  in  Moncelese,  significandoie  questo  facto  et  che,  con 
quanta  gente  el  po'  fare,  ello  debia  inimigar  la  gente  et  quelli,  che  ello  cognosese  favore^are 
alla  parte  de  mesier  lo  legato.  Unde  el  dicto  Gerardo  con  la  gente  de  Moncelese  et  de 
Tribano  andava  per  le  ville  et  per  i  luogi,  i  quali  ello  savea  che  favore^ava  ala  parte  de  40 
mesier  lo  legato,  et  quilli  damue^ava  a  tutta  soa  possa.  Angi  una  liada  prese  pedoni  xviii  de 
quilli  dela  gente  del  sovraditto  legato,  et  quilli  mand6  ligadi  ad  Ansedise,  i  quali  per  reve- 
renga  del  prefato  legato  retenne  el  ditto  Ansedise  sen^a  farie  molestia  alguna  nele  persone. 

43.  —  Pervignudo  ale  orechie  de  mesier  lo  legato  del  damno  et  dele  offese ',  che  Gi- 
rardo,  capitanio  in  Moncelese,  fasea  ala  gente  et  ai  luogi,  che  ubidiva  alla  Ghiesa,  movesto  45 
ad  ira,  lassado  in  prima  gente  a  guarda  dele  nave  et  di   so    luogi,    con    Taitra    brigada    se 
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pose  in  via  per  vignir  dretto  a  Conselve.  Et  fe'  la  soa  via  denan^i  dal  castello  de  Buvo- 
lenta,  al  qual  castello  ello  no  fe'  alguna  novitade,  ma  fo  brusade  algune  case  nei  borgi,  per 
lo  fumo  dele  quale  have  signo  dela  movesta  dela  gente  del  legato  quilli,  che  era  ala  guarda 
de  Pieve,  et  etiandio  quilli  da  Pava,  che  ge  fo  cason  de  una  gran  paura.  Et  cosi  pervenne 
5  ala  villa  de  Conselve,  grande  villa  et  richa  et  circumdada  de  gran  fosse,  ala  guarda  dela 
quale  per  mesier  E^^elino  era  un  chavaliero,  chiamado  Baisa.  La  qual  villa  al  primo  assalto 
pur  se  defese,  ma,  mettudo  fuogo  in  algune  case,  el  ditto  Baisa  per  paura  fugl  a  Pernumia, 
et  la  villa  se  rend^  a  mesier  lo  legato. 

44.  —  Le  novelle  se  comenga  a  spandere  et  la  paura  crescere  ala  paura':    una    dele 

10  parte  se  soleva,  goh  quella  de  mesier  lo  legato,  et  l'altra  se  abassa,  90^  quella  de  E^gelin. 
In  questo  Ansedisio  di  Guidotti,  podesta  de  Pava,  stagando  in  la  villa  de  Pleve,  n^  per  si 
sa  piglar  el  meior  consiglio,  goh  che  sia  da  far,  nfe  d'altrui  el  po'  ello  havere,  ma,  puncto 
dal  gran  dolor,  che  ello  ha,  mando  in  prison  a  Pava  quilli  du  capitanii,  che  era  in  la  for- 
te^a  de  Conchadalbaro,  goe  Martin  de  Damiaso  et  Greguoro  di  Cuchi,  et,  dopo  fatto  questo, 

15  chiamada  tutta  la  gente,  che  ello  havea,  d'ogni  parte,  parI5  in  tale  o  simele  forma,  no  pos- 
sando  qiiasi  occultar  la  paura,  che  ello  havea.  "  Ello  h  vero  che  alguni  traditori  vole  of- 
"  fendere  le  ville  del  destretto  pavan,  ma  io  so  ben  che  elli  no  po'  star  a  luogo  de  Corre- 
"  guola,  o'  che  elli  enno  desmonta,  perche  ly  elli  non  hanno  vittuaria,  n^  de  altronde  elli 
"  en  ponno  havere,  et  enno  questi  cosi  fatti  homini  de  pigolo  valore,  poveri,  desarmadi  et 

20  "  no  instrutli  in  lo  fatto  dele  arme,  et  hanno  per  rettore  un,  che  saverave  raeio  cantar  la 
"  messa  ch'a  reger  un  campo,.  Et  cosi  como  meio  el  savea,  confortando  i  soi,  disea:  "  lo 
"  so  che  '1  nostro  signor  mesier  Ec^elin  fin  terco  di  con  exercito  copioso  sera  qui  in  la 
"  villa  de  Pieve  ala  salu  di  soi  distrittuali  et  ala  morte  di  nemisi.  Et  per^o  io  voio  andar 
"  a  Pava,  si  per  mandar  vittuarie  et  altri  apparechiamenti  alla  morte  et  al  damno  di  nostri 

25  "  nemisi,  si  per  trovarme  in  Pava  in  la  vignuda  de  mesier  Eccelino,  acoch^  con  ello  et  con 
"  tutta  Faltra  gente  nui  possamo  tornar  a  Pieve,.  Et  cosl,  lassado  li  el  Gorga  per  rectore 
et  un  Carroio  da  Vigen^a  per  so  conseiero,  et  mettudo  ordene  ala  gente  da  pe'  et  da  ca- 
vallo,  como  se  elli  dovessi  tuor  bataia,  et  apresso  mettudo  un  nodaro,  che  se  chiamava 
el  Persegaro,  sovra  la  gente  da  Pieve,  con  la  gente  de  soa  corte  se  ne  venne  a  Pava. 

30  45.  —  Siando  Ansedisio  "  vignudo  a  Pava   et   parandoie   esser   a   mal  partido,   mand6 

per  alguni,  i  quali  elli  chiamava  procuradori  del  Comun;  et  era  questi  procuradori  oltra  el 
numero  de  xxv,  non  ca  de  soa  volunta,  ma  per  paura  de  morte.  Quisti  cosi  fatti  procu- 
radori  toleano  i  trabuti,  le  monede  et  quasi  tutte  Tintrade  de  Pava,  et  daseano  al  dicto 
Ansedise,  como  era  i  beni  del  Vescovo,  dele  ghiese,  de  tutti  [**]  et  de  tutti  i  chagadi,  de  tutti 

35  i  prisonieri  et  de  tutti  quilli,  che  comprava  o  vendea,  como  pan,  vino,  bestie,  veri,  lana,  legne, 
et  generalmente  ogn'altra  cosa.  A  quisti  cosl  fatti  procuradori  comando  Ansedisio  che  elli 
rendesse  la  rason  dele  soe  procurarie,  et  che  elli  pagasse  le  somme  de  quelle,  et  che  possa 
elli  scodesse  da  quilli,  che  no  havesse  pagado,  altramente  ello  i  fara  incarcerare,  et  senga 
cibo  o  magnare  li  miserevolenlemente  finir  la  soa  vita. 

40  46.  —  Ma  stado  di  poclii  Ansedise  a  Pava '  et  odando  de  hora  in  hora  et   de   di   in 

di  prosperar  la  gente  de  mesier  io  legato,  nel  campo  del  qual  sempre  ello  havea  spioni,  et 
cosi  eciandio  el  sovraditto  Gor^a,  mando  a  Pieve  al  preditto  Gor^a,  che  con  tutta  la  gente 
vignisse  a  Pava:  et  cosi  segui.     Unde  mesier  lo  legato,  habudo    de   questo   noticia,   con  la 
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soa  gente  venne  a  Pieve.  Al  qual  mesier  lo  legato  concurrea  tutta  la  gente  del  pavan  de- 
stretto,  et  cosi  de  moate,  como  de  pian.  Et  cosi  siando  el  ditto  mesier  lo  legato  in  Pieve, 
el  fe'  chiamar  tutti  quilli,  in  chui  pendea  el  cargo  de  l'exercito,  et  li  fe'  una  solenne 
arenga  ad  inanimar  la  gente  soa  ad  vignir  a  combater  la  cita  de  Pava,  Et  cosi  driedo  a 
queste  parole  et  a  questa  arenga  se  pose  in  ordene  a  vignir  verso  Pava  tutto  l'oste  de  me-  5 
sier  lo  legato,  50^  de  Venesia,  de  Ferrara,  de  Padoa,  de  Roigo  et  d'altri  luogi  cosi  de  villa 
como  de  citade.  Et  ordenada  la  ditta  gente  sotto  i  soi  rettori,  fo  carregadi  i  carri  de  vit- 
toarie,  de  arme,  de  gatti  et  de  altri  edificii  acon^i  a.  balaia,  et  subitamente  raltro  di,  906 
el  luni,  a  bona  hora,  el  preditto  mesier  lo  legato  con  tutta  la  gente  soa,  marescalco,  podesta 
et  confallonieri  et  i  altri,  cosi  pedoni,  como  chavalieri,  commen^ono  tutti  a  cridar:  a  Pava,  10 
a  Pava.  Et  cosl  partandose  da  Pieve,  chantando  mesier  lo  legato  con  la  soa  et  Taltra  cle- 
resia  soi  himni  et  oracione,  se  venne  fina  alla  villa  de  Ronchaik,  al  ponte  de  San  Nicola, 
el  qual  ponte  i  omini  dela  contrada,  benche  '1  no  fosse  de  soa  intencion,  pur  mostrava  de 
voler  guastar.  Ma,  ve^udo  el  ditto  legato  esser  conto  li  con  tanla  gente,  se  remosse  da 
quello,  che  mostrava  che  far  volesse.  15 

47.  —  Ansedisio,  el  qual  era  in  Pava ',  habuda  la  noticia  de  questa  gente,  che  dret- 
tamente  vignia  ala  terra,  col  conseio  del  Gor^a  mando  a  veder  che  gente  fosse  questa: 
et  fo  tra  quilli,  che  venne  a  sovravedere,  el  ditto  Gor^a,  Ainardo  de  Agordo,  Paganello  da 
Cividi  et  Tempo,  nevode  del  ditto  Goi^a,  el  qual  portava  una  binda  de  donna  per  amore 

in  la  soa  lan^a,  Cosi  dela  gente  de  mesier  lo  legato  era  partidi  alguni  per  vignir  fina  ai  20 
burgi  de  Pava,  tra  i  quali  fo  i  chavalieri  egregii  meser  Ugu^on  da  Carrara,  meser  JMarsilio 
et  meser  Albertin,  tutti  tri  fradelli  da  Carrara,  con  alguni  conpagui;  i  quali,  ve^ando  vignir, 
el  sovraditto  Gor^a,  el  qual  9^1  era  ^onto  fina  la  Volta  del  Baro^o,  luogo  lonfi  da  Pava 
per  doa  mia,  con  la  soa  compagnia,  tre  volte  fe'  vista  de  voler  arsaltar  i  sovraditti  tri  fra - 
delli  con  la  soa  brigada,  Ma  ve^ando  costoro  pur  cavalcarie  incontra,  con  tutti  i  soi  voltade  25 
le  spalle  no  se  artenne,  nk.  se  tenne  seguri,  fin  che  fonno  dentro  da    Pava, 

48,  —  Sapuda  la  veritade  in  Pava  "',  como  meser  lo  legato  con  la  soa  gente  se  ne  vignia 
drettamente  verso  la  terra,  molti  era  che  tacitamente  se  ne  alegrava,  cosi  dei  altri,  che  havea 
gran  paura.  In  questo  me^o  Ansedisio  subito  mando  gente  a  Pontecorvo,  906  pedoni  circa 
dusento  con  taolati  de  Vicen^a  et  del  destretto,  di  quale  parte  pose  sula  torre,  parte  sula  30 
porta,  parte  sul  spaldo  et  lin^i  intorno.  Poi  mette  circa  mille  pedoni  de  quilli  da  Puva 
dai  ladi  de  questi,  ala  guarda  di  vadi  del  fiume,  como  e  dala  ruoda  di  fra'  Menori  fina  ai 
molini  de  Terranegra.  et  tra  questi  pedoni  et  quilli,  che  era  a  giiarda  dela  porta,  meschib 
cercba  balistrieri  xl.  Poi  se  despose  homini  iii'"  da  cavallo,  i  quali  in  quilli  di  ello  havea 
fatto  in  Pava,  per  deffecto  di  citadini  pavani,  che  eran  con  meser  E^^elin,  che  corresse  35 
dal  la'  dentro,  driedo  el  spaldo,  a  ogni  luogo,  che  fesse  besogno,  si  che  la  gente  de  meser 

lo  legato  da  nisuna  parte  possesse  intrare,  Ma  questo  niente  90V6  al  ditto  Ansedisio,  che, 
9onto  alla  terra  !a  gente  del  ditto  meser  lo  legato,  subito  sen^a  ordene  elli  se  pose  a  com- 
bater  la  porta  et  li  d'intorno,  la  qual,  bench^  fosse  asserada  et  defesa,  subito  elli  la  piese, 
posti  in  fuga  quilli,  i  quali  la  guardava,  et  no  solamente  fo  combatuda  la  porta,  ma  d'in-  40 
torno  intorno  ben  per  un  meiaro.  Et  cosi,  intradi  dentro  dala  porta,  cha^ava  i  nemisi  de 
qua  et  de  Ih,  como  la  fuga  i  portava.  AUa  fin  fo  preso  tutto  el  borgo,  et  quilli,  che  fo 
trovadi  sula  torre  et  suirargere,  fo  tutti  ferridi  da  veretoni.  Et  qui  meser  Aicardin  de 
Cavonegro,  homo  nobele  et  claro,  menando  con  lui  una  parte  dela  gente  del  legato  de  sotto 
dai  molin  de  Terranegra,  virilmente  combat^  con  la  gente  de  Ansedisio,  che  era  su  Targere  45 
alla  guarda,  et  quilli  vinse.     La  qual  cosa  ve^ando  el  ditto  Ansedisio,  subito  scampb  verso 
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ala  citadella,  et  con  lui  Tolberto  de  Berga,  Guido  da  Maledo  et  Alberto  de  Fineto,  tutti  tri 
visentini.  El  Brusa  scamp6  a  citadella,  et  el  Crepada  scampo  verso  el  Pro  dalla  Valle. 
EI  Gorga,  bench^  '1  scampasse  verso  la  citadella,  pur  alguna  volta  se  volgea  ai  neraisi,  et 
malvolentiera  i  dava  la  via.  Hosbregiero  de  Vivaro,  combatando  contra  la  gente  del  legato, 
5  allora  fo  preso.  El  Crepada  sovraditto  era  insido  de  fuor  da  Ponte  Corvo  et  alguni  altri 
con  lui,  et  per  la  riva  del  fiume  venne  al  Pro  dalla  Valle,  o'  che  ello  stasea,  el  qual  subito 
segui  la  gente  del  legato.  Intro  i  quali  fo  el  savio  et  nobele  homo  Tomaso  Cavaca,  el  qual 
vegando  el  ditto  Crepada  con  forsi  vinticinque  intrar  in  la  casa  di  molini  de  Sancta  Maria 
da  Vango,  como  ello  scampasse  et  abandonasse  la  terra,  venne  alla  porta  del  ditto  Pro  dalla 

10  Valle,  la  quale  ello  trovo  averta  et  intro  dentro.  Ma  subito  ie  veniie  incontra  du  chava- 
lieri  della  parte  contraria,  egregiamente  armadi  de  arme  da  chavalieri,  di  quali  du  chava- 
lieri  el  ditto  Thomaso  Chavaga  ne  ancise  un  con  la  langa  et  Taltro  ferri  con  la  maga  de  ferro, 
si  che  '1  cadde  a  terra  et  incontenente  fo  morto  da  quilli  da  pe',  che  era  li.  Et  gase  i  ditti 
du  chavalieri  tutto  el  dl  nanci  la  porta  de  San  Daniele,  che  ma'  eli  no  fo  cognosii  chi  elli 

15  se  fosse.  Et  fo  gran  meraveia,  che,  in  tanta  vittoria  di  burgi,  con  i  sovraditti  du  chava- 
lieri  da  una  parte  et  da  Taltra  mori  forse  persone  cinquanta.  Et  fonno  le  preditte  cose  di 
luni,  ensando  gugno,  ne  Tanno  del  Signore  mille  dusento  cinquantasei. 

49.  —  Recluso  Ansedisio  '  con  i  soi  dentro  dalla  citadella  et  siando  ga  al  tramontar  del 
sole,  la  gente  de  meser  lo  legato  se  aloga  nei  borgi  de  fuora,  parente  con  parente  et  amigo 

20  con  amigo,  et  i  altri  forastieri,  no  ga  como  forastieri,  ma  como  stretti  parenti,  recevudi  in 
ogni  casa.  Nela  qual  notte  el  sovraditto  Ansedisio  senga  cura  de  magnar  o  de  bever  mai 
no  dismonto  da  cavallo,  ma  col  Gorga  da  Feltre  et  con  i  altri  soi  de  Pedemonte,  de  chi  molto 
ello  se  fidava,  circumdava  i  muri  della  ditta  citadella  da  la'  dentro  d'intorno.  Et  non  fidau- 
dose  de  algun  so  fameio,  con  le  soe  proprie  man  cerchava  le  serradure  et  i  cadenagi  dele 

25  porte,  se  elle  era  ben  serrade,  et  che  no  ie  fosse  alguno  inganno.  Et  anchora  per  piu  soa 
segurtk  fe'  murar  le  porte  dal  la'  dentro,  et  fe'  metter  balestrieri  su!e  torre  et  sui  muri  a 
deffesa  dela  terra.  Et  se  ie  parse  el  muro  rotto  esser  stado  in  alguna  parte  per  la  gente  de 
meser  lo  legato,  quello  fe'  quella  medesema  nocte  reparare  con  travi  et  altre  cose  bisognose. 

50.  —  Passada  la  dicta  notte  et  f <^  vignudo  el  gorno  ^,  meser  lo  legato  fe'  chiamar  el 

30  podestJi,  marescalcho  et  confalonieri  de  l'oste,  con  i  quali  se  conseio,  che  ie  parea  da  far 
a  vincer  la  terra,  perch^  alguni  disea  de  combater  !a  terra  con  ogni  soa  forga,  altri  disea 
che  se  brusasse  i  borgi  d'intorno  intorno,  et  che  la  terra,  tronchada  dele  soe  membre,  qoh 
di  soi  borgi,  rcmagnisse  cosi  desolala.  Driedo  le  parole  de  meser  lo  legato  fo  finalmente 
conchiuso  che  la  nobele  cita    de  Pava,  terra  sancta   et   catholica   et   circumdada   de    tanti 

35  luogi  de  persone  religiose,  no  dovesse  esser  vedoada  di  soi  bellissimi  et  richissimi  borgi, 
et  che  la  disfaccion  di  ditti  borgi  serave  gran  consolacion  a  quilli,  che  anchora  per  indi- 
retto  occupa  la  ditta  terra.  "  Li  quali  per  la  gracia  de  Dio  a  tanto  se  h  vignudo,  che, 
"  bench^  elli  sia  serradi  dentro  dai  murelli,  trema  de  paura  et  pentese  de  mala  signoria, 
"  et  per  contrario  la  nostra  gente  desidera  in  tutto  destrugere  i  soi  nemisi,  revocar  a  liberta 

40  "  la  nobel  ciih  de  Pava,  et  far  vendetta  del  sangue  innocente,  si  che  ardidamente  piglamo 
"  le  arme,  che  seguramente  di  citadini  de  Pava,  che  t;  dentro,  di  cento  uno  no  ne  serk 
"  contrario.  Et  per  simele  chi  de'  guardar  i  muri  et  le  porte,  concosiach^  dentro  con  An- 
"sedisio  fe  forsi  cento  ribaldi  delle  ville  del  Pedemonte.  Et  anchora  tutti  i  boni  citadini 
"  de  Pava,  i  quali  hanno  arme,  elli  enno  con  meser  Eggelino  in  Lombardia.     Piglamo  don- 

45  "  cha,  piglamo  le  arme,  et  col  nome  de  Dio  intramo  in  la  terra,  la  qual  con  infiniti  prieghi 
"  aspetta  la  nostra  intrada.  Questo  ^  quel  santto  di,  che  anciiora  sera  predichh  fin  oltra 
"  mare,  et  nui  et  i  nostri  successori  haveremo  sempre  in  solenne  reverencia,. 
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51.  —  Posto  adoncha  in  ordene  la  gente  de  meser  lo  legato  ',  cosl  da  pe'  como  da 
cavallo,  elli  se  despose  al  combater  dela  citadella  et  subito  circumdo  tutta  quella  dal  la'  de 
Ruina,  906  dal  ponte  di  Contarini  fina  la  ghiesa  de  san  Michele.  Et  bench^  d'intorno  in- 
torno  se  combatesse,  fasea  in  quilli  luoghi  piu  duri  assalti  et  Ij  combatea  con  piu  for^a,  o' 
che  '1  muro  ie  parea  piu  fiev^ole,  como  e  per  mego  la  ghiesa  de  san  Luca,  per  lo  qual  luogo,  5 
benchfe  '1  dl  passado  elli  fosse  romasi  d'intrar  per  deffetto  de  sitamento,  et  bench^  per 
quilli  dentro  fosse  li  facto  un  gran  reparo,  pur  per  la  gente  de  meser  lo  legato  fo  in  quel 
luogo  dada  una  gran  bataia.  Et  per  simile  alla  porta  de  Torreselle,  la  qual  per  la  gram 
casa  di  Pichacaura,  che  segnoregava  la  ditta  porta,  fo  molto  ben  deffesa.  Cosi  fo  com- 
batudo  alla  porla  de  S.  Steffano  et  a  quella  de  ponte  Altino.  AUa  qua!  porta  combatan-  10 
dose  intorno  intorno,  a  caso  in  una  hora  concurse  una  gran  moltitudine,  ma^or  che  in  nisun 
altro  luogo,  et  no  solamente  de  homini  d'arme,  ma  de  monesi,  de  preve  et  de  frari,  et 
eciandio  ie  concorse  meser  lo  legato,  ove  per  tutti  brevemente  de  comun  acordo  fo  preso 
partido  de  far  un  gatto,  et  quello  condur  alla  ditta  porta,  et  quella  romper  per  for^a.  Ne 
dada  alguna  indusia,  subito  fo  facto  el  ditto  gatto  et  menado  alla  porta.  Quilli,  che  era  de  15 
sotto,  se  sfor^ava  con  manare  et  con  i  altri  ferri  et  con  fuogo  taiar  et  brusar  la  ditta  porta; 
quilli,  che  era  dentro,  ve^ando  el  manifesto  perigolo,  conmengono  a  gettar  in  lo  ditto  gatto 
fuogo,  pegola,  olio,  solfare,  carne  de  porco,  per  modo  che  quello  comen^b  a  brusar.  La 
qual  cosa  vegando  quilli  de  fuora,  allegri,  conmen^ono  a  gettar  legne,  stoppa,  tomenti  et 
altre  cose  da  brusar  sul  ditto  fuogo,  et  cosi  ^onger  fuogo  a  fuogo,  per  modo  che  la  porta  20 
conmen^o  ad  arder  col  ditto  gatto,  n^  ie  fo  modo  algun,  che  per  quilli  dentro  possesse 
esser  dado  secorso  algun  al  ditto  fuogo. 

52.  —  Stava  Ansedisio  vegando  arder  la  porta  ',  tutto  stupefatto,  senga  saver  piglar  al- 
gun  partido.  La  qual  cosa  vegando  un  bon  citadin  pavan,  che  era  apresso  de  lui,  el  co- 
mengo  a  conseiar  in  questo  modo:  "  Caro  mio  signore,  e  \'e  bon  a  cerchar  acordo  con  25 
"  meser  lo  legato,  et  cosi  poremo  salvar  le  nostre  persone  da  morte  et  la  terra  da  damno  ,. 
Ansedisio,  guardando  con  i  ochi  torti  el  ditto  citadino,  Tira  soa,  che  spander  no  possea  nei 
nemisi,  spanse  nel  bon  citadino,  che,  cagado  raan  al  cortello,  subitamente  l'ancise.  EI 
qual  Ansedisio,  no  ve^ando  omai  altro  modo  alla  soa  salute,  converso  in  fuga,  se  ne  venne 
alla  porta  de  san  Cuane,  dela  quale  ello  tenea  la  chiave,  et,  quella  fatta  avrire,  con  alguni  30 
soi  a  speron  batu  se  ne  fugi  a  Vigenga.     Al  qual  luogo,  benchfe    cha^ado    fosse    da   gente 

de  meser  lo  legato,  pur  gonse  salvo  et  sano.     Et  la  cit^  de  Pava,  liberada  dala  signoria  de 
meser  E^gelino,  pacificamente  remase  nele  man  de  meser  lo   legato. 

53.  —  Como  de  sovra,  lector,  ho  scripto,  ho  tochado  et  socto  brevita  posto  negli  atti  di 
magnifichi  signori  da  Carrara  la  presente  historia,  perche  i  sovrascripti  tri  fradelli  meser  35 
Marsilio,  Albertin  et  Ugu^on  de  Carrara,  fioli  che  fo  del  magnifico  cavalliero  meser  lacomo 
da  Carrara,  che  decapitado  fo  sul  ponte  de  San  Cuane  dalle  nave,  no  habiando  respetto  ad 
perigolo  algun  de  soe  persone  o  ad  altra  fadiga,  volse  sempre  esser  et  fo  nel  campo  del  ditto 
meser  lo  legato  in  vendetta  del  magnifico  so  pare,  et  fo  le  so  persone  et  el  so  subsidio  no 
pigola  parte  a  tuor  la  cita  de  Pava  delle  man  de  E^felin  et  chagar  lui  et  so  amisi  et  seguaci.  40 

54.  —  Instrumento,  como  meser  Ugucon  54.  —  Instrumentum,  qualiter  dominus 
da  Carrara,  fiolo  de  regregio  chavaliero  me-  Ugutio,  q.  d.  lacobi  de  Carraria,  investivit 
ser  lacomo  da  Carrara,  el  qual  fo  decapita  pro  se  et  fratribus  suis  infrascriptis  loannem, 
sul  ponte  de  San  Cuane  dale  Nave,  investi  per  qui  dicitur  Repe,  pro  Petrecina,  eius  uxore, 
si  et  per  soi  fradelli  infrascripti  Cuanne,  sovra-  q.  Petri  de  Bernardino,  de   suo  pheudo. 
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ditto  Repe,  receudo  per  Petrocina,  soa  moiere, 
fiola  che  fo  de  Piero  de  Bernardino,  de  un 
so  feo  nel  mille  dusento  cinquanta  otto,  como 
qui  de  sotto  appare  *. 

5  In  Dei  nomine.     Anno  elusdem  natiritatis  millesimo  ducentesimo  quinquagesimo  octavo,  indiclone  prima, 

die  terciodecimo  exeunte  maio,  in  Carraria,  sub  domo  coramunis,  que  est  apud  ecclesiam  sancti  Georgii,  in  plena 
curia  vassallorum.  Presentibus  liiis  testibus  rogatis  et  convocatis,  scilicet  presbitero  Micaele  eiusdem  ecclesie, 
domino  Petro  quondam  domini  Guidonis  de  Curniglana,  Benedicto  Cagnano,  Hengenulfo  notario,  et  *  *  *  *, 
qui  dicitur  Radus,  nepote  dicti  d.  Petri  et  aliis.     Ibique  dominus  Ugucio,  filius  q.  d.  lacobi  de  Carraria,  pro  se 

10  et  fratribus  suis  Albertino  et  Marsilio,  presentibus  et  consencientibus  et  expresse  volentibus,  et  eciam  pro  d. 
Bonifacio,  eorum  fratre,  absente,  investivit  lohannem,  qui  dicitur  Repe,  recipientem  pro  Petrecina,  eius  uxore, 
filiam  q.  Petri  de  Bernardino,  de  suo  feudo  et  racionera  sui  feudi,  quod  olim  pater  eius  Petrus  de  Bernar- 
dino  habuit  et  tenuit  a  d.  lacobo  de  Carraria,  patre  dictorum  dominorum  Ugucionis,  Bonifacii,  Albertlni  et 
Marsilii,  nunc  autem  habet  et  tenet  a  predictis  fratribus  illis  pactis  et  conditionibus,  quod  ab  ipso  d.   lacobo 

15  habebat  et  tenebat,  et  salvo  quod  nullum  faciat  preiudicium  dictis  dominis  propter  dictam  rnvestituram,  si  dicta 
Petrecina  vel  pater  eius  aliquam  comisit  culpam.  Qui  loannes  pro  dicta  Petrecina  juravit  iidelitatem  dictis 
dominis  recipientibus  pro  se  et  fratre  suo  Bonifacio  contra  quamlibet  personam  secundum  formam  sacramenti 
fidelltatis,  excepto  doraino  imperatore  et  suis  anterioribus  dominis. 

S.  JV.  Ego  Rolandus,  filius  q.  Lovati  notarii,  imperialis  aule  notarius,  interfui  et  jussu   eorum  scripsi. 

20  Ego  Iusti[ni]anus,  iudex  subscriptus,  me  subscripsi. 

Ego  Dinellus,  notarius  testis   infrascriptus,  rae  subscripsi  et  ascultavi. 

5.  ^V.  Ego  Bernardus,  olim  d.  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius  ultrascriptus,  existens 
in  oflicio  ultrascripto,  coram  prefato  iudice,  presentibus  predictis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum  discum 
Porci  et  aliis,  dlctl  judicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  communis  Padue  solemnitate  servata  et  forma,  su- 
25  pradictum  instrumentum  ex  auttentico  supradicti  Rolandi  notarii  q.  Lovati  fideliter  exemplavi  signoque  meo 
sollto  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sentenciam  rautet,  currente  anno  Doraini  millesimo  trecen- 
tesimo  quinquagesimo  primo,  indictione  quarta,  die  nono  mensis  maij,  regimine  antedicto. 

55.  —  Instrumento,  como  longo,   che  fo  55.  —  Instrumentum,  qualiter  loncius,  q. 

de  Albertin  de  Marco  da  Carrara,  de'  in  scripto  Albertini  Marci  de  Carraria,  dedit  in  scriptis 

30  per  si  et  per  soi  fradelli  ai  mesieri  Marsilio,  pro  se  et  fratribus  suis  recipientibus  dominis 

Ugugon,   Bonifacio    et   Albertin,    fradelh    da  MarsiHo,    Ugutioni,    Bonifacio    et   Albertino, 

Carrara,  I'infrascripto  feo,  et  confesso  che  '1  fratribus,  de  Carraria  infrascriptum  pheudum, 

ditto  feo  ello  tegnia  da  elli  ^.  et  confessus  fuit,  quod  dictum  pheudum  tene- 

bat  ab  eis. 

35  Anno  Domini  millesimo  ducentesimo  quinquagesimo  octavo,  indicione  prima,  die   dominico   septirao  in- 

trante  iulio.  Ibique  loncius,  filius  quondara  Albertini  Marci  de  Carraria,  dedit  in  scriptis  domino  Marsilio,  filio 
quondam  domini  lacobi  de  Carraria,  recipienti  pro  se  et  fratribus  suis  dorainis  Ugugone,  Bonifacio  et  Alber- 
tino  feudura,  quod  quondam  Albertinus  Marci,  pater  dicti  loncii,  habuit  et  tenuit  a  domino  lacobo  de  Carraria, 
patre  dictorum  dominorum  Ugucionis,  Bonifacii,  Albertini,  Marsilii,  et    nunc  dictus   loncius   tenet   a   dictis  d. 

40  Ugucione,  IJonifacio,  Albertino  et  Marsilio  fratribus,  in  hunc  modum  dictus  loncius  sic  dicens  :  "  Ego  loncius, 
"  filius  q.  Albertini  Marci,  coram  vobis  d.  Marsilio  profiteor  et  confiteor,  quod  teneo  per  feudura  a  vobis  et 
"  fratribus  vestris  peclam  unam  terre,  que  est  circa  duos  campos  in  Braio,  a  manc  via  de  consortis,  a  meridie 
"heredes  Annerici  Fannale,  et  a  sero  via  de  consortis ;  item  circa  medium  campum  in  eadem  hora,  a  mane  curia 
"  Carrarie,  a  raeridie  idem  loncius,  et  a  sero  idem  loncius.     Et  dico  et  profiteor,  quod  est  feudum  cum  fidelitate 

45  '•■  et  quod  nullam  fraudem  vel  dolum  in  manifestacione  dicti  feudi  comisi,  et,  si  quid  de  dicto  feudo  amplius  sciero, 
"  vobis  vel  fratribus  vestris  manifestabo  „.  In  Carraria  super  domum  communis.  Testes  d.  Dottus  de  Padua,  et 
"  Marcus,  qui  fuit  de  Quinto,  et  Maiolus  Zulii  Precacii. 

.S.  iV.  Ego  Marcus,  olim  magistri  Gislardi,  notarius  d.   Conradi  regis,  hec   scripsi. 

Ego  Isnardus,  iudex  subscriptus,  me  subscripsi 
50  Ego  Dinellus,  notarius  testis  infrascriptus,   me  subscripsi  et  auscultavi. 

5.  JV.  Ego  Bernardus,  olim  d.  Petri  iudlcis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius   ultrascriptus,   exl- 
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stens  in  officio  ultrascripto,  coram  prefato  iudice,  presentibus  predictis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum 
discum  Porcl,  dicti  iudicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  communis  Padue  solemnitate  et  forma  servata,  su- 
pradictum  instrumentum  ex  auttentico  supradicti  Marci  notarii  olim  magistri  Gislardi  fideliter  exemplavi  si- 
gnoque  meo  solito  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sentenciam  mutet,  currente  anno  Domini  mil- 
lesimo  trecentcsimo  quinquagesimo  primo,  indictione  quarta,  die  martis  decimo  mensis  maii,  regiraine  antedicto. 

XVI.  —   Domini   (^tuinnc,   facomo,  lacomino,     XVI.  —  Domini   lohanncs,    lacobtts   ci   laco- 
fradclli.  hiniis. 


56.  [22J.  —  Succede  fioli  a  mesier  laco- 
min  da  Carrara.  De  questi  fradelli  6  trova 
ne  Tanno  del  Signor  mille  dusento  sexanta 
du  elli  liaver  facta  una  permutacion  de  certe 
terre,  como  qua  giuso  [sej  legera  per  lo  instru- 
mento  sotto  scripto  con  mesier  Ugu^on  da 
Carrara  '. 


57.  —  Instrumento  de  una  permutacion 
facta  tra  mesieri  Ciianne,  lacomo  et  lacomino, 
fradelli,  fioli  che  fo  de  raesier  lacomin  da 
Carrara,  [**]  de  Tinfrascripte  terre  et  posses- 
sion  *. 


56.  [22].  —  Filii  successerunt  domino  laco- 
bino  de  Carraria.  Quo  autem  tempore  rectum 
milii  tempus  non  instat,  sed  constat  ecs  anno  10 
Domini  millesimo  ducentesimo  sexagesimo  se- 
cundo  cum  domino  Ugutione  de  Carraria 
quamdam  fecisse  permutationem,  ut  hic  infra 
legetur.  Domini  namque  isti  pulcherrima  in 
civitate  palatia  habuerunt,  ubi  ad  alearum  15 
exercitium  omnis  civium  turba  concurrebat; 
opum  suarum  amicis  prodigi;  ad  evitanda  ci- 
vitatis  discrimina  nihil  formidantes,  omnibus 

se  periculis  primi  se  obiiciebant,  aucupio  et 
venationibus  permaxime  delectati,  in  conviviis  20 
seduli,  maximum  populi  habuerunt  favorem. 
Sicetipsi  petentibus  favorabiles  fuere;  horum 
domus  libenter  vulgus  frequentabat,  quorum 
nuUa  data  in  necessitate  repulsa  est. 

57.  —  Instrumentum  cuiusdam  permuta-  25 
tionis  facte  inter  dominos  lohannem,  lacobum 

et  lacobinum  fratres,  quondam  domini  laco- 
bini  de  Carraria,  et  dominum  Ugutionem  de 
Carraria  de  infrascriptis  terris. 


Anno  Domini    millesimo   ducentesimo   sexagesirao   secundo,   indicione   quinta,   die   terclodecirao    exeunts    30 
octubre,  presentibus  hiis  testibus,  silicet  presbitero  Micaele,  Brisco,  filio  quondam  domini  Tomasii,  et  Ugucione, 
filio    quondam   Petri,   et   aliis.     lohannes,   lacobus   et    lacobinus,    fratres,    filii   quondam   lacobini  de   Carraria, 
nomine  et  titulo  permutacionis  et  iure  feudi  sine  fidelitate  et  homnatico  et  nulla  condicione,   dederunt,   cesse- 
runt  et  tradiderunt  domino  Ugucioni,  filio  q.  d.  lacobi  de  Carraria,  duo  sedimina  cum  edificiis  jacentia  in  villa 
predicta  apud  plateam  castri,  cui  coheret  a  mane  via  publica,  a  sero  fovea,  a  raeridie  Iieredes  d.  lacobi,  a  sep-    35 
tentrione  sirailiter  dicti  heredes ;  aliud  sedimen  jacens  in  dicta  villa,  coheret  a  mane  d.  Bonifacius,  a    sero    d. 
Ugucio,  a  meridie  dictus  d.  Bonifacius,  et  alie  forte  sunt  coherencie.     Ad  ini-icem  eadem  causa  permutacionis 
et  jure  feudi  sine  fidelitate  et  nuUa   condicione   predictus    d.    Ugucio    investivit   dictos   lohannem,  lacobum  et 
lacobinum  de  sedimine  uno  cum   edificio   supraposito,  jacente  in    dicta  villa,  cui   coheret  a  mane   via  publica, 
a  sero  d.  Marsilius,  a  meridie  Trentinus  et  d.  Marsilius,  a  septentrione  d.  Bonifacius.     Ita  vere  quod   prefatus    40 
d.  Ugucio  habeat  illa  sedimina,  que  fuerunt  elusdem  lohannis,  lacobi  et  lacobini,  et  dicti  fratres  habeant  illud, 
quod  fuit  eiusdem  d.  Ugucionis,  ut  superius  dictum  est;  ipsi  eorumque  heredes,  et  cui  dederint,  debeant  habere 
et  tenere  et  possidere  cura  accessione  et  ingressu,  introitu  et  exitu,  cum  viis  superioribus  et  inferioribus,  cum  om- 


'  Di  questi  tre  fratelli,  figli  di  Giacomino  (XI, 
22,  23,  24)  nato  da  Giacomino,  non  si  conosce  che  la 
permuta  con  Uguccione,  figlio  di  Giacomo,  del  1263, 
iS  ottobre  (XVI,  57).  A  ragione  il  Ceoldo  {Albero  cit., 
5  p.  16)  esclude  una  diretta  discendenza  di  Giacomo  grandc 
da  questo  Giacomino  (cf.  ivi,  p.  53),  traverso  un   ipo- 


tetico  Marsillo,  laddove   Giacomo   grande    c   figlio    di 
Marsilio  di  Giacomo  vecchio.    Ma  sl  pu6  dubitare  sopra 
l'asserita  loro  paternita,  perclib  l'istrumento,  nel  quale 
figurano,  c  troppo  remoto  dall'eta  sua.     Fu  sospettato    10 
che  fossero  figli  naturali :  nia  di  chi  ? 
'  Cf.  Cr.OLDo,   Albero,  p.   16  c  29. 
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nibus  suis  adiacenciis  et  pertiaenciis  atque  cura  omni  jure,  actlone  et  ratione  reali,  et  personali,  predictis  sedi- 
rainibus  cum  edificiis  pertinenti ;  liabeant  equidem  et  teneant  atque  possideant  predictuni  sedimen  omnemque 
3uam  utilitatem  et  voluntatem  ex  eis  tacerent  nomine  permutacionis  et  jure  feudi  sine  fidelitate,  secundum 
quod  inter  se  permutaverunt,  ut  superius  legitur,  dlcentes,  asserentes  predictum  sedimen  nulli  alii  fore  datum, 
5  alienatum,  obligatum  seu  aliquo  modo  obnoxiatum,  nisi,  ut  supra  dictum  est,  inter  se  permutant  vicissim  inter 
se  unus  alteri.  Promiserunt  stipulacione  inserta  prescripta  sedimina  unus  alteri  et  suis  heredibus  et  cui  dede- 
rint  guarentare  et  deffendere  ab  omni  homine  cum  racione  in  pena  dupli,  secundum  quod  pro  tempore  fuerint 
meliorata  aut  in  consimili  loco  valuerint  sedimen  illud,  quod  fuerit  evictum.  Preterea  alternatim  inter  se  unus 
alteri  dederunt,  cesserunt,  tradiderunt  atque  raandaverunt  orane  jus,  acciones  et  raciones,  quod    et   quas   habe- 

10    bant  quilibet  in  sedimen  illud,  quod  alteri,  ut  supra  dictum   est,    dederint,  et  adversus  quemliljet  irapedientem 
ipsum  sedimen,  vel  aliquid  ex  eo,  unus  alteri  vicissim  in  rera  suam  constituit  cum  obligacione  suorum  bonorum, 
alternatim  unus  pro  alio  possidere  constituit;  jussit  unus  alteri  vicissira,  quod  quilibet  intret  tenutam  auctori- 
tate  sua  et  possessionera  predictorura  sedirainum  inter  se  permutatorura. 
Actum  fuit  in  Carraria  sub  porticu  d.  Ugucionis 

15  5.  -V.  Ego  lacobus  de  Corniglana,  notarius  sacri  palatii,  intcrfui,  jussu  et  eorura  hec  scripsi. 

Ego  [*  *],  judex  Infrascriptus,  subscripsi. 

Ego  Matheus,  notarius  socius  ac  testis  infrascriptus,  me  subscripsi  et   ascultavi. 

S.  iV.  Ego  Bernardus,  olim  d.  Petri  judicis  de  Casellis  [filius],  civis  paduanus,  notarius  ultrascriptus,  exi- 
stens  in  officio  ultrascripto,  coram  predicto  judice,  presentibus  prenominatis  testibus  notariis  et  sociis  ad 
20  dictura  discura  Dulcis  et  aliis,  dicti  judicis  jussu  et  auctoritate,  coramunis  Padue  statutorum  solemnitate  et 
forma  servata,  suprascriptum  instrumentum  ex  auttentico  supradicti  lacobi  notarii  de  Curniglana  fideliter 
exemplavi  signoque  meo  solito  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sententiam  mutet,  currente  anno 
Doraini  raillesimo  trecentesimo  quinquagesimo  primo,  indicione  quarta,  die  iovis  vigesimo  octavo,  mensis  iulii, 
regimine  anteditto. 


25 


XVII.  —  Dotnimis  Albrigo  Lion, 


XVII. 


Dominiis  Albricus  Lco. 


58.  [25].  —  Fiolo  succede  a  mesier  Henri- 
go,  ditto  Francesco,  da  Carrara '.  De  questo 
mesier  Albrigo  Lion  io  trovo  per  un  instru- 
mento  fatto  nel  mille  dusento  septantacinque 

30  esaer  obligado  ad  un  mesier  Tardivelllo  de 
Peio  in  certa  quantitade,  bench^  '1  ditto  in- 
strumento  era  taiado.  Item  trovo  anchora  clie, 
bench^  '1  ditto  raesier  Albrigo  havessi  molti 
parenti,  et  eciandio  di  soi  da  Carrara,  pur  ne 

35  l'ultimo  dela  vita  soa  solamente  volse  i  poveri 
de  Christo  romagnir  soi  heredi,  como  appare 
per  la  partisella  sotto  scripta  del  testamento. 


40 


58.  [25].  —  Filius  domino  Henrico,  dicto 
Francisco,  de  Carraria  successit.  Cuius  suc- 
cessionis  tempus,  quod  primum  iii  codicibus 
de  ipso  loquentibus  reperio,  et  ego  legentibus 
adhibebo.  Constat  enim  eum,  ut  in  quodam 
instrumento,  licet  inciso,  reperio,  in  anno 
Domini  millesimo  ducentesimo  septuagesimo 
quinto  obligatum  in  certa  quadam  quantitate 
penes  quemdam  dominum  Tardivellum  de 
Pileo.  Vir  autem  iste  fuit  magnificus  et  li- 
beralis,  sed  magis  religioni  quam  mundo  ser- 
viens;  hic  solitudinem  amavit,  in  religiosorum 
consortio  plurimum  delectatus,  mundanas  opes, 
cui  nihil  a  se  beatitudinis  afferentes,  animo 
magno  contempsit,  quod  melius  quam  in  vita 


'  Sembra  che  vivessero  due  membri  della  faraiglia 
carrarese  con  lo  stesso  nome  e  la  stessa  paternita  {Al- 
hericus  Leo  Jilius  q.  dom.  Francisci),  ma  che  si  distin- 
guessero  per  la  paternita  del  padre,  e  cioe  l'uno  figlio 
di  Francesco  (Enrico),  figlio  di  Alberico  Leone,  l'altro 
figlio  di  Francesco,  figlio  di  Pietro  Conte,  appartenenti 
quindi  a  due  generazioni  diverse,  e,  per  rascendente 
in  diverso  grado  di  parentela :  ci6  risulta  da  due  sole 
carte  del  H/S,  3  marzo  (XVII,  59),  e  IJ79,  ij  gennaio 
(XVIII,  6j).  A  chi  poi  appartenga  il  testaraento  del 
1379,  S  maggio,  e  dubbio,  perche  nella  particola  te- 
stamentaria  riferita  mancano  elementl  precisi  dl  iden- 


tificazione,  e  bisogna  aflBdarsi  aIl'identificazione  ope- 
rata  dal  collettore  dei  documenti  (XVIII,  61).  (Cf. 
Ceoldo,  Albero  cit.,  p.  22  sgg.).  Una  raiglior  lucc 
reca  1'istrumento  1279,  ij  gennaio,  di  acquisto  da  parte 
di  Francesco  "filius  q.  d.  Petri  Comitis„,  nel  quale 
e  ricordato  fra  i  testi  "  domino  Albrico  Leone,  filio 
quondam  domini  Francisci  de  Carraria.  11 
padre  dunque  di  Alberlco  Leone,  di  nome  Francesco 
era  gia  morto,  quando  Francesco  di  Pieroconte  era 
ancora  vivo,  e  cid  permette  di  distinguere  i  due  sog- 
getti  e  identificare  le  rispettive  paternita:  con  cio  re- 
stano  anche  identificate  i  rispettiri  discendenti. 
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exitu  eius  potest  apprehendi.  Nam  in  supre- 
mo  vite  margine  constitutus,  cum  affinea  sibi 
uiidique  conspiceret,  solos  sibi  pauperes  con- 
stituit  heredes,  ut  in  eius  ultimo  legitur  te- 
stamento.  5 

59.  —  Instrumento,  como  mesier  Aibrigo  59.    —   Instrumentum,    qualiter   dominus 

Lion,  che  fo  de  mesier  Francesco  da  Carrara,  Albricus  Leo,  quondam  domini  Francisci  de 

con  i  sottoscripti  soi  fideiussori  era  obligado  Carraria,  cum  infrascriptis  fideiussoribus  erat 

a   mesier   Tardivello,  che    fo   de   lacomo    de  obligatus  penes  dominum  Tardivellum,  quon- 

Peio,  in  soldi  cinque  et  denari  octo  de  dinari  dara  domini  lacobi  de  Pileo,  in  soldis  quinque    [q 

veneciani  grossi,  el  qual  instrumento  era  taia-  et  denariis  octo  denariorum  venetorum  gros- 

do,  quando  io  Vb  exempla '.  sorum,     quod     instrumentum     erat     incisuni, 

quando  exemplavi  ipsum. 

In  nomine  domini  Dei  eterni.  Anno  eiusdem  nativitatis  millesimo  ducentesimo  septuagesimo  quinto,  in- 
dicione  tercia,  die  secundo  intrante  marcio,  Padue,  in  comuni  palacio,  prcsentibus  lolianne,  filio  quondam  Cam-  15 
boni  Rubei,  domino  Leonardo  de  Obic^o,  Tliomasio  precone  et  aliis.  Dominus  Albricus,  filius  quondam  domini 
Albrici  Leonis,  dicens  se  liabere  viginti  annos  et  faciens  se  maiorem  vigintiquinque  annis  eciam  et  non  habere 
ctiratorem  sp3cialem  n^c  ganeralem,  confessus  fuit  se  mutuo  accepisse  et  in  se  habere  a  domino  Tardivello,  q. 
d.  lacobi  de  Pileo,  a  S.  Math;o,  soldos  quiiiqua  et  denarios  octo  denariorum  venetorum  grossorum  plenos,  re- 
nuncians  super  lioc  excepcioni  quod  pecunia  ipsa  tempore  contractus  non  foret  sibi  data  et  numerata  ac  tra-  20 
dita  a  dicto  d.  Tardivello,  omnique  alio  juri,  cura  obligacione  omnium  suorum  bonorum,  constituens  se  pro 
dicto  creditore  possidere.  Per  stipulacionem  promisit  eidem  creditori  per  se  vel  per  suum  heredem  dabit  et  solvet 
eidem  creditori  vel  suo  heredi  vel  misso  soldos  quinque,  denarios  octo  denariorura  venetorum  grossorum  plenos 
hinc  ad  quatuor  menses  proxinios  in  pena  viginti  librarum  denariorum  venetorum  in  racione  centenarii  pro  anno 
et  in  ratione  anni,  ita  quod  utrumque  simul,  silicet  sors  et  pena  ab  eo  peti  et  exigi  possit,  si,  ut  dictum  est,  non  25 
attenderit,  et  quod  resarciet  eidem  creditori  omne  daranum  et  omnes  expensas,  quod  et  quas  creditor  inde  pas- 
sus  fuerit  et  fecerit,  suo  dicto  sine  sacramento  et  alia  probatione  pro  predictis  exigendis.  Fideiussor  et  princi- 
palis  inde  extitit  d.  Widotus,  iudex,  filius  q.  d.  Lanzaroti  judicis,  qui  promisit  dicto  creditori  stipulanti  cum 
obiigacione  omnium  suorum  bonorum,  constituens  se  pro  dicto  creditore  possidere,  omnia  supradicta  solvere  et 
attendere  et  observare,  si  predictus  debitor  non  solverit  et  fideiussor,  ita  quod  quilibet  eorura  teneatur  in  totum,  30 
renuncians  auxilio  epistolc  divi  Adriani  et  nove  et  veteris  constitutionis  de  duobus  reis  debendi;  non  proba- 
bunt  solucionem,  finem,  remissionem,  nisi  per  hanc  cartara  casatam  vel  per  aliam  in  concordia  parcium  facta 
per  notarium  bone  opinionis,  presentibus  quinque  testibus  bone  farae  et  opinionis.  Preterea  debitor  et  fideiussor 
pactum  speciale  fecerunt  cum  dicto  creditore,  si  non  solverint  dictura  debitum  dicto  creditori  ad  predictum  ter- 
minum,  quod  dictus  creditor  possit  ponere  et  facere  poni  predictum  creditorem  et  predictum  fideiussorem  libro  35 
forbannitorum  coraunis  Padue,  et,  quem  prius  voluerit,  sine  alia  cridacione  et  admonicione,  ac  recepissent  omnia 
pertinencia  officialibus  palacii,  et  tenutam  de  eorura  bonis  accipere  et  ea  incontinenti  vendere  et  alienare  sua  aut- 
toritate,  renunciantes  illi  statuto,  quod  loquitur,  quod  prius  conveniatur  principalis  quam  fideiussor,  et  illi  statuto, 
quod  loquitur  de  penis  et  omnibus  feriis  et  diebus  feriatis,  et  omni  statuto  veteri  et  novo  vel  reformacione 
alicuius  consilii  facti  vel  facturi  pro  comuni  Padue,  et  quod  non  possit  petere  exemplum  de  hoc  inslrumento  40 
debiti,  nec  terminum  decera  dierum,  nec  pro  libello,  nec  aliqua  dilacione,  nec  aliquod  ingeniura  appellacionis, 
quod  possit  nocere  dicto  creditori.  Insuper  predictus  d.  Albricus  debitor  juravit  corporaliter  ad  sancta  Dei 
evangelia  omnia  supradicta  solvere  et  attendere,  observare  et  non  contravenire  racione  minoris  etatis,  nec  ulla 
alia  racione  vel  occasione. 

5.  JV.  Ego  Thomasius,  filius  q.  Oliverii  Vignole,  imperialis  aule  notarius,  interfui  et  eorum  jussu  hcc  scripsi.    45 

Ego   [*  *],  judex  infrascriptus,  subscripsi. 

Ego  Isnardus,  notarius  et  socius  infrascriptus,  me  subscripsi  et   ascultavi. 

5.  N,  Ego  Bernardus,  olini  domini  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  notarius  ultrascriptus,  existens  in  officio 
ultrascripto,  coram  predicto  judice,  presentibus  prenoniinatis  testibus  notariis  et  sociis  ad  dictum  discum  Dulcis 
et  aliis,  dicti  judicis  jussu  et  auttoritate,  statutorura  coramunis  Padue  solemnitate  ct  forraa  servnta,  ultrnscriptum    50 
instrumentuni  ex    auttentico   ultrascripti    Thoraasii    notarii    fideliter   exemplavi    et,    ipso   inciso   reperto,   prout 


*   Cf.   CeoLdo,   Albero  cit.,  p.  22. 
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scriptum  inveni,  exemplavi  et  corroboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sensum  vel  sentenciam  mutet 
vel  variet,  currente  anno  Domlni  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo,  indicione  tercia,  die  mercurii  vigesimo 
tercio  mensis  iunii,  regimine   antedicto. 

60.  —  Particula  del  testamento  over   de  60.  —  Pars   instrumenti   sive  ultime  vo- 
5  rultima  volunta   del   sovrascripto  mesier   Al-     luntatis  supradicti  domini  Albrici,  tilii  quon- 

brigo  Lion,  fiolo  che  fo  de    mesier   Henrigo,  dam  domini  Henrici    dicti    Francisci,   scripti 

ditto  Francesco,  scripto  per  Simon,  noaro,  de  per  Simeonem,  notarium,  a  sancta  Lucia,  anno 

sancta  Lucia  ne  l'anno  del  Signor   mille  du-  Domini  millesimo   ducentesimo   septuagesimo 

sento  septanta   nove,   indicion   septima,    a  di  nono,  indictione  septima,  die  octavo  exeunte 

10   otto    ensando  mago,  como  de  sotto  se  lege  '.  maio,  ut  infra  legetur. 

Quapropter  dominus  Albricus  Leo,  filius  quondam  domini  Francisci  de  Carraria,  timens  ne  ab  intestato 
decederet,  sane  mentis  et  bone  memorie  existens,  suum  per  nuncupacionem  talc  condidit  testamentum.  In  pri- 
mis  eligo  sepulturam  meara  apud  ecclesiam  fratrum  minorum  beati  sancti  Anthonii.  Item  lego  supra  meam 
sepulturam  libras  sexaginta  denariorum  venetorum  parvuloruro.     Item   lego  soldos  viginti   denariorum  grosso- 

15  rura  venetorum  ad  faciendam  et  instruendara  sepulturam  raeam,  secundum  quod  nielius  videbitur  guardiano 
fratrum  minorum  de  Padua,  qui  pro  tempore  fuerit,  et  meis  comissariis  infrascriptis.  Item  ittter  cetera,qHe  pre- 
fatus  d.  Albricus  Leo  in  dicto  testavtento  legavit,  dixit  et  ordinavit:  Item  lego  d.  Bartholoraeo  de  Cessis  de  Padua 
libras  viginti  quinque  denariorum  venetorum  parvulorum  de  meis  bonis.  Item  in  omnibus  aliis  bonis  meis 
pauperes  Christi  mihi   heredes    instituo.     Meos    autem    fideicomissarios   et   exactores   et   conservatores   omnium 

20  raeorum  bonorum  et  distributores  mee  ultime  voluntatis  eligo  dominos  Ugonem  Denarios,  doctorem  legum, 
q.  d.  Patavini,  judicis,  de  Medio  Abbate,  et  Federicum  Caputliste,  eo  tamen  tenore,  quod  predicti  niei  comissarii, 
exactores  et  conservatorcs  omnium  meorum  bonorura  et  executores  et  distributorcs  raee  uitime  voluntatis  pre- 
dicta  mea  legata  et  male  ablata  et  supradicta  singula  et  universa  exequantur  et  facere  debeant  et  teneantur 
cum  consilio  habito  et  obtento  et  voluntate  exprcssa  guardiani  fratrum  minorum  de  Padua,   qui    nunc   est  vel 

25     pro  terapore  fuerit  etc,  ut  in  ifso   continetur  testamento. 

S.  N.  Ego  Simeon,  quondam  Marchoardi  a  Sancta  Lucia,  imperialis  aulc  notarius,  et  a  testatore  predicto 
rogatus  et  ad  hec  specialiter  convocatus,  predictis  omnibus  interfui  et    hec  scripsi. 

Ego  [*  *],   iudex  infrascriptus,  subscripsi. 

Ego  Daniel  notarius  a  Statutis,  socius  et  testis  infrascriptus,  me  subscripsi  et  ascultavi. 

30  5.  N.  Ego  Bernardus,  olim  d.  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius  imperiali  auctoritate, 

existens  in  officio  communls  Padue  ad  discura  Dulcis,  coram  sapiente  et  discreto  viro  domino  Ciglo  de  C.a- 
sali,  judice  et  officiali  communis  Padue  ad  dictum  discum  Dulcis,  presentibus  Daniele  notario  a  Statutis,  de 
contrata  Sancti  Bartholamei,  Paulo  notario,  quondara  domini  Tisonis  de  sancto  Angelo,  de  contrata  Sancti 
lacobi  pontis  Molendinorum,  et  Isnardo,  notario,  q.    d.    Romanati,    de   contrata  Sancti   Petri,   testibus   notariis 

35  et  sociis  ad  dictum  discum,  et  aliis,  dicti  judicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  communis  Padue  solemnitate  et 
forma  servata,  suprascriptum  testamentum  ex  auttentico  supradicti  Simeonis  notarii  q.  Marchoardi  a  S.  Lucia 
fideliter  exemplavi  signoqne  meo  solito  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  rainuens,  quod  sensum  vel  sentenciam 
mutet  aut  variet,  currente  anno  Domini  millesimo  trecentesimo  quinquagesimo,  indicione  tercia,  die  veneris 
decimo  octavo  uiensis  raaii,  regimine  nobilis  viri  d.  Mafei  Contarini  de  Veneciis,  civit.  Padue  honor.  potestatis. 

40  XVIII.  —  Dominns  Franccsco.  XVIII.  —    Dominus  Franciscus. 

61.  [27].  —  Fiolo  succede  a  mesier  Piero  61.  [27]. — Filius  domino  PetroComiti  suc- 
Conte  da  Carrara.  De  questo  mesier  France-  cessit,  sed  rectum  successionis  ipsius  tempus 
sco  io  trovo  ne  Tanno  del  Signore  mille  du-  mihi  non  occurrit.  Constattamen  eum  anno  Do- 
sento  septantanove  haver  comprado  molte  et  mini  millesimoducentesimo  septuagesimonono 

45  molte  possession,  terre,  sedimini  et  case  da  un  ab  infrascripto  infrascriptas  emisse  possessio- 

mesier  Francesco,  che    fo  de  mesier   Uberto  nes.  Qui  dominus  Franciscus,  seu  qui  claram 

Bocadava  dela  contrada  de  San  Mathio,  como  jam  plebem  ad  occupanda  rei  publice  gerenda 

per  lo  sotto  scripto  instrumento  appare  ^.  aspiceret  et  in  se  qjeque  convertenda  officia 


'  Cf.  Ckoldo,  Albero  cit.,  p.  32.  Ceoldo,  Albero  eit.,  p.  23. 

'  Per  IMdentificazione  vedi  sopra  p.  201,  n.   i.    Cf. 
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digimm  judicaret,  seu  qui  quotidianis  motibus 
tendere  in  peius  assidue  urbem  aspiceret, 
civilitate  neglecta  iuvenis  satis,  rure  mansu- 
rus  elegit,  ibique  opum  suarum  prodigus,  non 
sine  ingentibus  impensis  in  decurrentibus  ad  5 
se  amicis  civilitatem  exercebat,  et  adeo  ut 
ruralibus  exutus  moribus,  licet  repugnante 
natura,  villicos  suos  ad  vite  compositionem 
addux[er]it.  Ipse  vero,  dans  post  multo  jam  vi- 
rilitatem,  indutus  amicorum  rogatu,  civitatem  10 
rediit,  ubi  suorum  morum  maiorum  carrarien- 
sis  propaginis  mox  nobilitatem  vetustam  evo- 
mit,  armis  et  equis  delectatus,  injuriosus,  sed 
nescius  jniuriare,  oblivisci  amicos,  negatis 
nunquam  obsequiis  agregavit  amicis.  Patri-  15 
moniales,  licet  ingentes,  auxit  opes,  quod  de 
multis,  licet  ipse  subticeam,  subsequenti  ego 
documento  docebo. 


62.  —  Instrumento  de  rinfrascripte  pos- 
session  comprade  per  mesier  Francesco,  che 
fo  de  mesier  Piero  Conte  da  Carrara,  da  me- 
sier  Francesco,  che  fo  de  mesier  Uberto  Bo- 
cadava,  dela  contri  de  San  Mathio  da  Pava  '. 


62.  —  Instrumentum  infrascriptarum  pos- 
sessionum  emptarum  per  dominum  Franci- 
scum,  quondam  domini  Petri  Comitis  de 
Carrarla,  a  domino  Francisco  quondam  domini 
Uberti  de  Boccadava,  de  contracta  Sancti 
Matthei  de  Padua. 


Anno  domini  millesimo  ducentesimo  septuagesimo   nono,   indicione   septima,    die   quintodecimo    intrante    25 
ianuario,  Padue,  in  monasterio  fratrum  minorum  beati  sanctj  Anthonii    de   Padua,  presentibus    fratre  Nassim- 
bene,  guardiano  fratrum  minorum,  domino  Ugone  Denario,  doctore  legum,  quondam    domini   Patavini   iudicis 
de  Medio  Abbate  de  Padua,  domino  Aldrevandino,  iudice,  filio  predicti  domini  Ugonis  Denario,  doctoris  legum, 
domini  Lacarino,  iudice,  filio  domini    Amadini,    domino   Albrico   Leone,   filio   quondam    domini    Francisci    de 
Carraria,  Aldigherio,  quondam  Bon[if]acii  de  Cesso  et  nunc  moratur  in  villa  Sancti  Siri,  Martino,  quondam  Ugo-    30 
nis  de  Karlo,  qui  fuit  de  Mantua  et  nunc  stat  Padue,  et  Albertino  notario,  q.  lohannis  de  Tiiolameo,  qui  huic 
instrumento  subscribere  debet,  et  aliis,  testibus  rogatis  et  ad  hec  specialiter  convocatis.     Dominus  Franciscus,  q. 
d.  Uberti  de  Bocadava  de  contrata  S.  Mathei  de  Padua  pro    libris  mille    et   trecentis   denariorum   venecialiuni, 
quas  nomine  finiti,  justi  et  conventi  precii  guarentavit  et  confessus  fuit  atque  raanifestus  se  manualiter  habuisse 
et  recepisse  et  sibi  manualiter  et  presencialiter  numeratas,  solutas  et  traditas  fore  et  in  veritate  habuit  et  rece-    33 
pit  coram  testibus  supradictis  a  d.  Francisco,  filio  q.  d.    Petri    Comitis    de    Carraria,    de   quo   precio  et  quibus 
denariis  vocavit  sibi  solutum  esse  et  bene  pacatum  et  plenam  in  se  solucionem  h.tbere  dixit  ab  eodem  d.  Fran- 
cisco,  filio  q.  d.  Petri  Comltis,  faciens  ei  et  solemni  stipulacione  promittens  pactum,  finem,  reniissionem,  rerrea- 
cionem  et  promisslonem  de  amplius  non  petendo  dictum  precium  et  dictos  denarios  ei  vel  eius  heredibus   per 
se  suosque  lieredes  cum  obligacione  omnium  suorum  bonorum,  se  pro  eo  constituens  possidcre  rcnuncians,  super    40 
hoc  exceprioni  et  probacioni  non  habiti,  soluti,  recepti  et  traditi  sibi  precii  et  non  numerate  atque  reccpte  tra- 
diteque  sibi  pecunie  supradicte  terapore  huius  contractus  omnique  alio  suo  juri  et  omni  spei  future  numcracionis 
ct  omni  auxilio  juris,  statuti  et  consuetudinis  obtente  vel  obtinende,  pro  quibus  posset  se  deffendere  aut  contra 
predicta  et  infra  dicenda  facere  vel    venire,   predictorum    omnium  et  allorum  .auxilio  expressc   remittendo;  per 
pactum  eidem  domino  Francisco,  filio  q.  d.  Petri  Comitls,  fecit  datara,  venditioncm  et  investituram  ad  proprium    45 
et  jure  proprii  et  cxpcditi  alodii  de  infrascriptis  sediminibus  cum  domibus  et  edificiis  suprnpositis  et  bonis  et 
possessionibus.     In  primis  de  uno  braido  terre,  in  quo  sunt  duo  sediraina  cum  tribus   domibus  de   palcis  super 
cdificatis,  jacente  in  confinio  Montisilicis,  in  hora,  que  dicitur   Vancius,  quod    cst    camporum   triginta   octo   et 
perticarum  octo  vcl  circa,  cui  coheret  ab  uno   Ittterc  via  comunis  et  ab  alio  latere  Grcgorius  a  Cesso  ct  Ilenri- 
cus  de  Vancio,  et  ab  uno  capite  Artiucius  Granmincellus  de  Montesilice  ct  monasterium  de  Llspidia,  ct  ab  alio    50 
capite  Rolandus  de  Braida.     Item,  de  uno  sedimine  cum  duabus  domibus  paleatis  supra  edificatis,  quod  est  me- 


'  Cf.  Ceoldo,  Albero  cit.,  p.  23. 
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dium  campum,  jacente  in  dlcto  confinio  Montissilicis  et  in  dicta  hora,  coherebant  ei  ab  uno  latere  et  uno  capite 
heredes  olim  Amici  de  Vancio,  et  nunc  coheret  Bertelle,  quondam  loliannis  venetici,  ab  alio  latere  coherebat 
Martinus  Mecorco  de  Vancio,  et  nunc  coheret  dominus  Aventura  de  Todescha  de  Montesilice,  et  ab  alio  capite 
via  comunis.  Item,  de  una  pecia  terre  septem  camporum  aratorum  vel  circa,  jacente  in  dicto  confinio  et  in  hora, 
5  que  dicitur  Vimenaro,  juxta  paludem  de  Vimenaro,  coheret  ei  ab  uno  capite  jura  ecclesie  s.  Martini  de  Tribano, 
et  ab  alio  capite  Cambonus  de  Grimaldis,  et  ab  uno  latere  lacobus  Bellandus  et  Vivaldinus  notarius  de  Monte- 
silice  et  ab  alio  latere  palus  et  d.  Aventura  de  Todescha  predictus.  Item,  de  una  pecia  terre  aratorie  duorum 
camporum  vel  circa,  jacente  in  predicto  confinio  et  in  predicta  hora,  coheret  ei  ab  uno  latere  Bergoletus  de  castro 
Brente,  ab  alio  Artiucius  Granmicellus  de  Montcsilice,  et  ab  uno  capite  via  communis,  et  ab  alio  Ilenricus  de 
10  Vancio.  Itera,  de  una  pecia  terre  partim  pratalive  et  partim  aratorie  undecini  camporum  et  trium  perticarura, 
jacente  in  dicto  confinio  et  jamdicta  hora,  coherent  ei  ab  uno  latere  heredes  q.  Dominici  de  Hauchino,  ab  alio 
predicti  heredes,  et  ab  uno  capite  publica  comunis,  et  ab  alio  capite  via  comunis.  Item,  de  una  pecia  terre 
trium  camporum  vel  circa,  jacente  in  dicto  confinio  et  in  dicta  hora,  coheret  ei  ab  uno  latere  via  comunis,  ab 
alio  Martinus  Mecorio  de  Vancio,  et  ab  uno   capite   Michael,   nepos    dicti   Martini.     Item,    de   una   pecia   terre 

15  unius  campi  vel  circa,  jacente  in  dicto  confinio  et  in  dicta  hora,  coheret  ei  ab  uno  latere  fovea,  que  vadit  ad 
Consilve,  de  alio  latere  Martinus  Mecorio  et  Micael,  eius  nepos,  et  ab  uno  capite  Bellavere  de  Bertrame.  Item, 
de  una  petia  terre  pratalive  decem  camporum  et  undecim  perticarum  vel  circa,  jacente  in  dicto  confinio  et  in 
dicta  hora,  coheret  ei  ab  uno  latere  versus  meridiem  Martinus  Mecorio  et  Michael,  eius  nepos,  et  ab  alio  latere 
Facinus  de  Braida,  et  ab  uno  capite  Rolandus  de  Roma  de  Montesilice,  et  ab  alio  Bellavere  de  Bertrame.     Item, 

20  de  una  pecia  terre  pratalive  viginti  sex  camporura,  perticarum  sex  et  quadraginta  tabularum  vel  circa,  jacente 
in  dicto  confinio  et  in  dicta  hora,  coheret  ei  ab  uno  latere  Ugolinus  Tartarus,  ab  alio  latere  Gumbertus  de 
Bralda,  et  ab  uno  capite  via  comunis,  et  ab  alio  Belhovere  de  Bertrame.  Item,  de  petia  una  terre  camporum 
decem  et  dimidii  vel  clrca,  jacente  in  dicto  confinio,  coheret  ei  ab  uno  latere  Rolandus  de  Braida,  et  ab  alio 
Gumbertus  de  Braida,  et  ab  uno  capite  coherebat  d.  Petrus  Bonus   de  Mangaspissis,  et  ab  alio  via  consorcium 

25  Item,  de  una  pecia  terre  aratorie  quinque  camporum  vel  circa,  jacente  in  confinio  Pernumie,  in  hora,  que  dicitur 
Sablone  de  Vimenaro,  coherebat  ei  ab  uno  latere  d.  Petrus  Comes  de  Carraria,  et  nunc  coheret  d.  Papafava  de 
Carraria,  eius  heres,  ab  alio  latere  coheret  Ugolinus  Tartarus,  ab  uno  capite  Guicamora  de  Pernumia,  et  ab  alio 
capite  via  comunis.  Item,  de  una  pecia  terre  aratorie  quatuor  camporum,  duarum  perticarum  et  tabularum  vi- 
ginti  quatuor  vel  circa,  jacente  in  dicto  confinio  Pernumie  et  in  dicta  hora,  coheret  ab  uno  latere  Bastianus  de 

30  Pernumia,  et  ab  alio  coherebat  d.  Petrus  Comes  de  Carraria  et  nunc  coheret  d.  Papafava,  eius  hercs.  Item,  de 
una  pecia  terre  aratorie  trium  camporura  vel  circa,  jacente  in  confinio  Montissilicis,  in  hora,  que  dicitur  Corolus, 
coheret  ei  ab  uno  latcre  d.  Bonaventura  de  Todescha  de  Montesilice,  ab  alio  latere  jura  ecclesie  s.  Matthei  de 
Vancio,  et  ab  uno  capite  Vivaldinus,  notarius,  de  Montesilice  et  lacobus  Bellandus,  et  ab  alio  capite  Martinus  de 
Sanitate.    Que  sedimina  cum  domibus  et  quas  pecias  terrarum  et  bona  et  possessiones  prefatus  d.  Franciscus  q. 

35  d.  Uberti  de  Bocadava  asseruit  suas  esse  et  ad  se  pertinere  jure  dominii  directi  et  proprietatis  et  a  se  teneri 
dixit  ad  libellum  per  d.  Aventuram  de  Todesca  de  Montesilice,  et  reddunt  omni  anno  et  annuatim  viginti 
modios  paduanos  boni  frumenti  mundi  et  concati,  cum  capitibus  modiorum  culmis,  tercia  die  ante  vel  post  festum 
s.  Marie  de  medio  augusto,  prout  in  instrumento  libelll  scripto  et  facto  per  Vivianum,  q.  Marci  Calcaterre, 
notarium,  continetur,  salvo  tamen  jure  libellarii  supradicti,  ea  vero  racione  ut  a  modo  predictus  d.  Franciscus, 

40  q.  d.  Petri  Comitis,  emptor  eiusque  heredes,  aut  cui  vel  quibus  dederit,  jura  sua  debeant  supradicta  sedimina  cum 
domibus  et  edificiis  et  predictas  pecias  terrarum  et  bona  et  possessiones  et  jura  ad  proprium  et  jure  proprii 
et  expediti  allodii  habere,  tenere  et  possidere  omnemque  suam  voluntatem  et  utilitatem  ex  eis  facere  et  habere 
absque  ipsius  d.  Francisci,  q.  d.  Uberti  de  Bocadava,  et  suorum  heredum  contradicione  et  repeticione,  una  cum 
accessionibus,  ingressionibus,  introitibus  et  exitibus,   viis,   servitutibus,   aquis,    acquarum  ductibus,  stillariis   et 

45  stillicidiis,  capulis,  pasculis,  amplis,  venacionibus,  piscacionibus,  alluvionibus,  postis  et  postillis,  ripis  et  ruplnis, 
cum  mariganciis,  districtibus,  comitatibus  et  aliis  honoribus,  cum  superioribus  et  inferioribus  suis,  et  cura 
omnibus  aliis  suis  juribus  et  appendiciis,  adiacenciis  et  pertinenciis  atque  cura  omni  jure  et  actione  reali  et 
personali  dictis  sedirainibus  cura  doraibus  et  edificiis  et  peciis  terrarum  et  possessionibus,  dominio  et  proprie- 
tate,  sibique  pro  eis  in  integrum  pertinentibus  et  competentibus.     Dicens,  asserens  et  affirmans  predictus  d.  Fran- 

50  ciscus  q.  Uberti  de  Bocadava,  venditor,  prodicta  sedimina  cum  domibus  et  edificiis  et  predictas  pecias  terrarum, 
bona  et  possessiones  cum  proprietatibus  ct  dominio  ipsorum  et  ipsarum  nuUi  alii  fore  data,  vendita,  tradita, 
obligata,  alienata,  donata  aut  aliquo  modo  obnoxiata  in  totum  vel  in  partem  aut  particulam  nisi  eidem  d. 
Francisco,  q.  d.  Petri  Comitis,  emptori,  titulo  vendicionis,  ut  est  expressura,  et  si  aliter  reperiretur  fore  factum, 

55  per  stipulationem  promisit  dicto  d.  Francisco,  q.  dicti  d.  Petri  Comitis,  emptori,  ipsum  eiusque  heredes  indemnes 
conservare  per  se  suosque  heredes  et  in  liberam,  vacuam  et  expeditam  possessionem  ipsorum  sediminura  cum 
domibus  et  peciarum,  terrarum  et  possessionum  et  proprietatum  inducere,  ponere  et  manutenere  et  iiiductum 
dellendere  suis  propriis  sumptibus  et  expensis  sub  pena  dupli  dicti  precii,  darani,  et  interesse,  et  cum  omnibus 
expensis  inde  faciendis,  credendo  de  quantitate  damni,  interesse  et  expensarum  soli  verbo  ipsius   emptoris    vel 

60  alterius  ab  eo  causam  habentis  absque  sacraraento  et  alia  probacione,  cura  obligacione  omnium  suorum  bonorum 
presencium  et  futurorum,  que  pro  dicto  tempore  se  constituit  possidere.     Et  si  predicta  sedimina  cum  domibus 
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et  ediflciis  et  predicte  petie  terrarum  et  possessiones  et  jura  cum  proprietate  et  dominio  ipsorum  plus  dicto 
precio  seu  aliquo  justo  precio  nunc  valent  vel  in  posterum  valuerint,  supradictus  vendltor  nomine  pure,  mere  ac 
irrevocabilis  donacionis,  que  dicitur  inter  vivos,  que  donacio  amplius  revocari  non  possit  aliqua  ingratitudine 
vel  offensa  magna  vel  parva,  nec  ob  id  quod  sit  immensa  et  non  sit  actis  insinuata  coram  preside  vel  pretore, 
totum  id,  quod  plus  valent  vel  in  posterum  valuerint,  eidem  emptori  dedit  et  cessit,  remisit,  refutavit  et  donavit,  5 
quam  datam,  concessionem,  remissionem,  refutacionem  et  donacionem  solemni  stipulacione  promisit  per  se  suos- 
que  Jieredes  ipsi  emptori  et  suis  lieredibus  firmam  et  ratam  liabere,  tenere  et  non  contravenire  aliqua  racione, 
jure  vel  causa,  renuncians  super  lioc  illi  legi,  que  dicit  donacionem  absque  actorum  insinuacione  factam  ultra 
quingentos  aureos  non  valere  in  eo  quod  exccdit,  et  omnibus  juribus  et  statutis  loquentibus  de  immensis  dona- 
cionibus,  volens  et  intendens  unam  et  plures  donaciones  facere  de  eo,  quod  excedit  summani  quingentorum  10 
aureorum,  ac  si  legitime  foret  ipsa  donacio  publice  insinuata.  Et  insuper  ex  predictis  causis  dictus  venditor  et 
modo  predicto  donator  eidem  emptori  cessit,  tradidit  atque  mandavit  et  in  eum  transtulit  omnia  jura  omnesque 
acciones  et  raciones,  reales  et  personales,  utiles  et  directas,  tacitas  et  expressas,  corporeas  et  incorporeas,  mixtas 
et  immixtas,  privilegiatas,  que  et  quas  Iiabebat  vel  videbatur  liabere  in  predictis  sediminibus  cum  domibus  et 
edificiis  et  in  predictis  peciis  terrarum  et  possessionibus,  tam  jure  dominii  et  proprietatis,  quam  aliquo  alio  jure  15 
vel  titulo  contra  dictum  dominum  Aventuram  de  Todesclia  libellarium  et  contra  unamquamque  personani 
liabentem,  tenentem,  possidentem  vel  aliquid  ex  eis  impedientem  in  totura,  vel,  in  partem,  aut  particulam,  ut 
a  modo  idem  emptor  eiusque  heredes,  aut  cui  vel  quibus  dederint  jura  sua,  possint  et  debeant  ita  directe  agere, 
placitare,  petere  et  exigere  supradicta  sedimina  cura  domibus  et  edificiis  super  edifficatis  et  predictas  pecias 
terrarum  et  possessiones  et  proprietatera  et  dominium  ipsorum  et  ipsarum  ab  omnibus  et  singulis  ct  contra  ?0 
omnes  et  singulos  habentes,  tenentes  et  possidentes,  seu  aliquid  ex  eis  impedientes,  et  ipsura  plenarie  convenire 
et  pro  predictis  sediminibus  cum  domibus  et  edificiis  et  pro  dictis  peciis  terrarum  et  possessionibus  et  pro- 
prietate  et  dominio  ipsorum  et  ipsarum  causari,  experiri,  pacisci,  excipere,  causamque  tueri  et  se  et  dicta  sedi- 
mina  cum  domibus  et  edificiis  et  dictas  pecias  terrarum  et  possessiones  cum  dominio  et  proprietate  ipsorum  et 
ipsarum  deffendere  et  manutenere  ab  omnibus  et  per  omnia,  quemadmodum  predictus  venditor  facere  poterat,  25 
constituens  eum  procuratorem  in  rem  suam  et  ponendo  eum  in  locum  suum.  Preterea  dictus  d.  Franciscus, 
q.  d.  Uberti  de  Boccadava,  venditor  et  modo  predicto  donator,  solemni  stipulacione  vallata,  sine  aliqua  excep- 
cione  juris  vel  facti,  se  obligando  promisit  dicto  d.  Francisco,  q.  d.  Petri  Comitis,  emptori,  predicta  sedimina 
cum  domibus  et  edificiis  super  edificatis  et  predictas  pecias  terrarum  et  possessiones  et  cum  dominio  et  proprie- 
tate  et  iure  proprietatis  eorumdem  et  earuradem  ei  et  suis  heredibus  per  se  suosque  heredes  guarentare  et  def-  30 
fendere,  auctoricare  et  expedire  ab  omni  homine  et  omni  persona  et  ab  omni  parte  et  omni  collegio,  comuni 
et  universitate  in  proprietate  et  quasi  proprietate,  in  possessione  et  quasi  possessione,  salvo  jure  libellarii,  ut 
dictum  est  supra,  sub  pena  dupli  dicti  precii  aut  valoris  dictorum  sediminum  cum  domibus  et  edificiis  super 
edificatis  et  ipsarum  peclarum,  terrarum  et  possessionum  cum  dominio  et  proprietate  ipsorum  et  ipsarum,  damni 
et  interesse  extimacionis  vel  melioramenti  ipsorum  et  ipsarum,  secundum  quod  pro  tempore  fuerint  mcliorata  35 
aut  iu  consimili  loco  plus  valuerint  sub  extimacione  bonorum  honiinum  facta  expensis  venditoris  in  totum  et 
in  partem  seu  particulam,  sive  obtineat,  sive  succumbat  in  causa,  cum  omnibus  expensis  inde  faciendis,  data 
electione  dicto  emptori,  quod  predictorum  maluerit,  utrum  velit  agerc  ad  duplum  dicti  precii  vel  ad  duplum 
extimacionis  rei  vendite.  Et  si  questio  aliqua  de  predictis  sediminibus  cum  domibus  et  edificiis  et  de  predictis 
peciis  terrarum  et  possessionibus  et  cum  dominio  et  proprietate  ipsorum  et  ipsarum  in  totum  vel  in  partem  40 
aut  particulam  eidem  emptori  vel  eius  heredibus  mota  fuerit  de  jure,  vel  de  facto,  et  ei  evincerentur  jure  ordi- 
nario,  racione  domlnil  vel  quasi,  utilis  vel  quasi,  directi,  racione  obligacionis  vel  servitutis,  racione  possessionis 
vel  quasi,  seu  alterius  cuiusque  racionis  vel  cause,  et  pro  ipsis  deffendendis,  manutenendis,  advocandis,  petendis, 
placitandis,  auctori^-andis  vel  expediendis  idem  emptor  damnum  aliquod  aut  interesse  passus  fuerit,  raemo- 
ratus  venditor  et  modo  predicto  donator  per  stipulacionem  solemnem  promisit  dare  et  solvere  eidem  emptori  45 
predictum  precium  cum  pena  dupli  damni  et  interesse  extimacionis  et  melioramentl,  ut  superius  est  expressum, 
et  resarcire  ei  vcl  eius  lieredibus  omnes  expensas,  quas  idem  cmptor  vel  eius  heredes  vel  alii  ab  eo  causam 
habentes  fecerint  pro  predictis  et  singulis  predictorum  in  judicio  vel  extra  judicium  per  se  vel  per  interpositam 
personam  occasione  predicta,  sive  obtineant,  sive  succunibant  in  causa,  et  ipsum  indemnem  conscrvare  sub  pcna 
predicta,  suis  expensis,  credendo  de  qualitate  damni  et  interesse  et  expensarum  extimacionls  et  melioramenti  50 
soli  simplici  verbo  ipsius  emptoris  vel  alterius  ab  eo  causam  habentis  absque  placito  sacramento  et  alia  proba- 
cione,  cum  obligacione  omniura  suorum  bonorum  presencium  et  futurorum,  que  pro  dicto  tempore  se  constituit 
possidere,  dans  et  concedens  plenam  licenciam  et  parabolam  eidem  emptori  intrandi  et  apprehendendi  tenutam 
ct  corporalem  possessionem  de  predictis  sediminibus  cum  domibus  et  edificiis  super  edificatis  et  de  supradictis 
peciis  terrarum  et  possessionibus  et  dominio  et  proprietate  predictls  sua  auctoritate,  constituens  se  pro  dicto  55 
emptore  precario  possidere,  donec  tenutam  et  corporalem  posscssionem  ingressus  fuerit.  Pro  quibus  omnibus  et 
singulis  predictorum  attendendis  et  observandis  dictus  d.  Franciscus,  q.  d.  Uberti  de  Boccadava,  venditor  et 
modo  predicto  donator,  predicto  d.  Francisco,  q.  d.  Petri  Comitis,  emptori,  pignori  obligavit  oninia  sua  bona 
mobilia  et  immobilla,  presencia  et  futura,  ct  supellectilia  nunc  Iiabita  et  habenda,  et  ea  bona,  que  de  gcnerali 
obligacione  excipiuntiir,    constituens  se  pro  dicto  cmptore   de   pignore   posscssorem,     Kcnunciavit  quoque  prc-    60 
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dictus  d.  Franciscus.  q.  d.  Uberti  de  Hoccadava,  venditor  et  modo  predicto  donator,  super  omnibus  et  slngulis 
predictorum  omni  excepcioni  doli  niali  et  in  factum  et  omni  accioni  et  condicioni,  sine  causa  vel  es  justa 
causa,  et  omni  factioni  et  simulacioni,  decepcioni  et  fraudi,  lam  citra  dimidiam  justi  precii  quam  ultra,  et  omni 
iegum,  decretorum  seu  decretalium,  privilegiorum  impetratorum  sive  impetrandorum  auxilio,  et  appellacionis 
5  atque  supplicacionis  remedio  per  pactum,  et  omni  juri  comuni  et  speciali,  canonico  et  civili,  tacito  et  expresso, 
sibi  competenti  vel  competituro,  et  insuper  statuto  comunis  Padue  dicenti,  quod  contractus  primo  scribi  debeat 
et  scriptus  coram  partibus  recitari,  dlcens  hunc  presentem  contractum  primo  scriptura  fuisse,  deinde  scriptum 
coram  eisdem  partibus  recitatum,  et  omnibus  aliis  auxiliis  et  remediis  juris  et  facti,  pro  quibus  posset  se  def- 
fendere  aut  contra  predicta  vel  aliquid  predictorum  facere  vel  venire,  predictorum  omnium  et  aliorum  auxilio 

10  expresse  remittendo  per  pactum.  Et  sciendum  est  quod  duo  instrumenta  unius  tenoris  fieri  del)ent,  videlicet 
unum  per  me  Symeonem  notarium,  quondam  Marclioardi,  in  quo  subscribere  debet  Albertinus  notarius,  quondam 
loliannis  de  Tlioloraeo,  et  aliud  per  dictum  Albertinum  notarium,  in  quo  ego  Symeon  subscribere  deljeo. 

5.  iV.  Ego  Albertus,  filius   olim  lohannis  rie  Tliolonieo,   sacri    palatii  notarius,   hiis    omnibus   interfui  et 
rogatus  a  partibus  me  subscripsi. 

15  5.  JV.  Ego  Symeon  quondam  Marchoardi  a  Sancta  Lucia,  imperialis  aule  notarius,  rogatus    a  partibus  et 

ad  hec  specialiter  convocatus,  interfui  et  eorum  jussu  hec  scripsi. 

Ego  Nicolaus,  judex  infrascriptus,  me  subscripsi. 

Ego  Rainerius,  notarius  testis  et  socius  infrascriptus,  me  subscripsi    et  ascultavi. 

5.  -iV.  Ego  Bernardus,  olim  domini  Petri  judicis  de  Casellis  filius,  civis  paduanus,  notarius  ultrascriptus, 
20  existens  in  olHcio  ultrascripto,  coram  prefato  judice,  presentibus  prenominatis  testibus  notariis  et  sociis  ad 
dictum  discum  Bovis  et  aliis,  dicti  judicis  jussu  et  auctoritate,  statutorum  communis  Padue  solemnitate  et  forma 
servata,  ultrascriptura  instrumentum  ex  auttentico  suprascripti  Simeonis  notarii  fideliter  exemplavi  signoque 
meo  solito  roboravi,  nil  in  eo  addens  vel  minuens,  quod  sentenciam  mutet,  currente  anno  Domini  millesimo 
trecentesimo  quinquagesimo,  indicione  tercia,  die  sabbati  vigesimo  septimo  raensis  decembrls,  regimine  antedicto. 


25    XIX.  —  Domini  Pieroconte,  Albertin,  Marsi- 
lio,   Bonifacio,  fradelli. 


XIX.    —    Domini  Petrus    Comes,    Albertinus, 
Marsilius  ct  Bonifacius. 


63.  [23].   —  Succed^  fioli  a  mesier  laco-  63.  [23]  —  Filii  domino  lacobino  Papafa- 

min  Papafava  da  Carrara  '.    De  questi  quatro  ve  successerunt.    Cuius  successionis  illud  ego 

fradelli  io  trovo  uno  instrumento  de  division  tempus  legentibus  tradam,  quod  de  divisione 

30  di  beni  paterni  falto  nel  mille  dusento  octanta  prime  hereditatis  inter  eos  facta,  anno  Domi- 

nove,  como  se  legerh   qua   de   sotto,   scripto  ni  scilicet  millesimo  ducentesimo  octuagesimo 


'  Alla  morte  di  Giacoraino  Papafava,  non  molto 
anteriore  al  13S9,  1'eredita  fu  raccolta  dai  quattro  figli 
Piero  conte,  Albertino,  Marsilio  e  Bonifacio,  i  quali 
nel  1289,  19  giugno,  procedevano  alla  divisione  dei 
S  beni  paterni  (XIX,  64).  Di  questi  le  case  urbane  in  con- 
trada  di  S.  Martino,  con  beni  di  Agna,  Cesso,  Bor- 
goforte  toccarono  a  Bonifacio  ;  altra  casa  urbana  a  S. 
Martino  e  beni  di  Agna,  Cesso,  Garbello  e  Borgo- 
forte  furono  assegnati  a  Marsilio;  la  casa  nuova  a  S. 

10  Martino,  la  villa  di  Anguillara  con  beni  in  Cesso  e 
Garbello,  eccettuato  il  castello,  passarono  ad  Albertino; 
sedici  sedimini  e  case  a  S.  Martino,  e  i  beni  di  S.  Siro, 
Cona,  Armentaria,  vennero  a  Pleroconte  con  la  giu- 
risdizione  di  Agna.       E  poiche  nella   parte   assegnata 

15  a  Pietro  Conte  non  figura  alcun  immobile  di  abitazione 
in  contrada  di  S.  Martino,  e  verosimile  che  avesse  fis- 
sato  la  residenza  della  famiglia  nella  contrada  di  S. 
Croce  al  Prato  della  Valle,  dove  figura  sempre  dimo- 
rare  la   famiglia  sua  (CboI.do,  Albero,  p.    81    sg.),    seb- 

30  bene  il  figlio  Francesco  di  S.  Siro,  a  difierenza  della 
madre,  sembri  aver  trasferito  la  sua  residenza  in  con- 
trada  di  S.  Martino  (iw,  p.  82).  Pare  che  egli  fosse 
gia  morto  nel  1306,  come  da  carta  di  deposito  di  quel- 
l'anno  del  figlio  Francesco  (ir«,  p.  83),  ma  la  divisione 


dei  beni   fu  eftettuata  solo   nel   1318,    16    marzo,    in  se-    25 
guito  alla  loro  devoluzione  ai  nipoti  supcrstiti,  dopo  la 
morte    della    moglie    e    del    figlio    del    titolare,    e    cioe 
alTava  Adelinta  dei  Bontraversi,  a  Rinaldo   e    Marsi- 
lietto,  figll  del  fratello  Albertino,   e   a    Obizzo,   Sglio 
deiraltro    fratello    Marsilio.     La     carta    e    importante    30 
(Ceoldo,  Albero,  p.   Si   sg.),  perchc  accerta  lo  stato   ci- 
vile  di  questo  ramo  nel  momento   piu    brillante    della 
storia  carrarese,  nel   1318.     Son   morti    tutti   i    diretti 
discendenti  di  Giacomino.   Pieroconte  era  morto  avanti 
il  1306;  Albertino  risulta  gia  morto  nel  1312  (Ceoldo,    35 
Albero,  p.  87).     Marsilio   rogava  11  suo  testamento  nel 
131 1    (ivi,    p.    75),    e    non    sembra    sia    sopravissuto    a 
lungo,  perche  non  se    ne    ha    piii    raemoria;    ccrto  era 
morto    nel    1318.     Anche    Bonifacio    testava    nel    1310 
(ivi,  p.  73),  ma  nel  1313   era    gia  morto,  conie  risulta    ^o 
dal  testamento  del  figlio  Brusco  di  queII'anno  (XXIII, 
91).     E   non   solo    erano  estinti  i  coeredi,  ma  anche  i 
proeredi  di  Pieroconte,  sopravivendo  solo  tre  dei  figli 
di  Albertino  e  Marsilio,  quelli  che  figurano  anche  nella 
descrizione  dei  cittadini  del    1320   (Da  Tumpo,    Delle    45 
rime  ecc,  ed.  Grion,   cit.,  p.  363)    dimoranti    nel  cen- 
tenario  di   S.  Martino. 
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per  un  Alberto  de  Sancta  Sofia,  nodaro,  nel 
qual  instruraento  et  per  lo  qual  comprehender 
se  pora,  quanto  fosse  la  riche^a  dei  Papafava 
da  Carrara. 


nono,  scriptum  ego  reperio.  Hi  domini,  quam- 
vis  ex  vetusta  Carrariensiura  orti  propagine, 
tamen  patris  cognomen  imitantes,  quasi  titulo 
antique  sue  domus  et  suorum  de  Carraria  de- 
posito,  se  fecerunt  pro  Papafavis  a  vulgo 
nuncupari:  sic  et  eorura  iilii  et  descendentes 
Papafavi  de  Carraria  appellati  sunt.  Viri  isti 
AnguLllarie  castro  prefuerunt:  amicorum  mul. 
titudine  vallati,  feudis,  vassallis  et  masnadis 
opulenti,  omnium  opum  affluentia  et  predivi- 
tes  agri,  pericula  ingencia  animorum  magni-  lo 
tudine  contempserunt.  In  civitate  eminentia 
palatia  habuerunt,  et  adeo  ut  possent  castris 
equari ;  armorum  strenuitate  conspicui,  perso- 
narum  numero  et  amicorum  presidio  formi- 
dati,  fortunas  suas  quasi  liberales  nimis  cum  15 
se  diligentibus  coniunicantes,  armis  et  equis 
priorum  more  delectati,  in  comensationibus 
assidui,  nulli  unquam  amicorum,  qualitercum- 
que  foret  et  qualitercumque  peteretur,  opem 
denegarunt  postulatam. 


64.    —    Instrumento    dela   division    dele  64.  —  Instrumentum  divisionis  possessio- 

possession  et  di  beni  facta  intro  i  magnifichi  num  et  bonorum  facte  inter  magnificos  domi- 

signori  Pieroconte,  Albertin,  Marsilio  et  Bo-  nos  Petrum  Comitem,  Albertinum,  Marsilium 

nifacio,  fradelli,  da   Carrara,  fioli   de  mesier  et  Bonifacium,  fratres,  de  Carraria,  filios  dc- 

lacopin  Papafava '.  mini  lacobini  Papafave.  25 

la  nomine  domini  Dei  eterni.     Anno  eiusdem  nativitatis  raillesimo  ducentesimo  octuagesimo  nono,  indl- 
cione  secunda,  die  undecimo  exeunte  iunio,  Padue,  in  contracta  Sancti  Martini,  in  domo  liabitacionis  infrascrip- 
torum  dominorum  Petri  Comitis,  Albertini,  Marsilii  et  Bonifacii,  filiorum  quondam  domini  lacobini  Papafave 
de  Carraria,  presentibus  domino  lohanne  de  Rosano,  quondam  domini  Tadi,  Lovato    iudice,    quondam   doraini    30 
Rolandini,  fratre  lohanne  En^egnerio,  fratre  Coradino  de  Montesilice,  ambobus  de  ordine  Ilereraltarum,  Marsilio, 
quondam  domini  lacobi  de  Carraria,  lohanne  Francisco,  q.  d.  Petri  de  Spera,  Viviano  de  Castronovo,  q.  d.  Bon- 
traversii,  Nicolao  notario,  dicto  Spergo,  q.  Bonjohannis  de  Este,  Zambono  notario  de  Andrea,  et  aliis,  testibus 
rogatis  et  ad  hec  specialiter  convocatis.     Ibique  cum  nobiles    viri    d.  Petrus    Comes,   Albertinus,   Marsiiius  et 
Bonifacius,  fratres,  filii  q.  d.  lacobini  dicti  Papafave  de  Carraria,  volentes  araicabiliter  divjdere  bona  patcrna,    35 
que  habent  in  villis  Agne,  Cessi  et  Corbole,  Burgifortis,  Angulllarie,  S.  Syri,  Cone,  cum  suis  territoriis  et  confi- 
nibus,  et  doraos,  quas  habent  in  contrata  S.  Martini,  que  omnia  bona  et  possessiones  corauniter  habent  et  pos- 
sident,  talem  divisionem  de  ipsis  bonis  et  possessionibus  inter  se  fecerunt,  vidclicet,  positis  quatuor  brevibus 
in  uno  capucio  et  accepto  uno  ex  brevibus  per  unum  puerum  nomine  et  vice  Bonifacii  predicti,  ipso  Bonifacio 
volente  et  jubente,  in  partem  ipsius  Bonifacii  venerunt  omnia  infrascripta.     In  primis,  una  domus,  que  dicitur    40 
domus  Alba  a  turri,  cum  sedimine  domus  habitacionis  d.  Viviani  de  Castronovo,  jacens  Padue  in  contrata  S. 
Martini,  cui  coheret  ab  uno  capite  et  uno  latere  via  publioa  comunis,  ab  alio  latere  domus  d.  Albertini  predicti 
et  via  comunis  publica,  habendo  unam  viam  in  curtivo  domus  raagne  nove  pedura  duodecim  a  muro  longe  in 
curtivum,  longe  ab  hostio  canipe  per  quinque  pedes,  incipiendo  raurum  in  quodam  cruce,  que  est  facta  in  dicto 
muro  domus  a   turri,    et   vadit  recte   in    sedimen    habitacionis   d.    Viviani    predlcti    ultra    murum    stalarum   ab    45 
equis,    qui   Bonifacius   debet  facere   dictum    murum  fieri  suis  expensis   absque   fenestris   vel    balchionibus,   qui 
habeant  aspectum  hinc  inde,  sed  possit  levare  dictum  murum  in  altum  ad  suam   voluntatem;   et    omnia   bona 
infrascripta  jacentia  In  villis  Agne,  Cessi,  Burglforti  suis  districtibus  et  confinibus.     In  primis,  unum  casamen- 
tum,  jacens  in  villa  Agne,  cui  coheret  a  duabus  partibus  dictus  d.  Bonifacius  et  habitatur  per  Marcum  Eliche. 
Item,  aliud  casamentum,  jacens  in  dicta  villa,  in  quo  habitat   Paduanus,  et  eius    coherentie  a  duabus  partibus    5o 
idem  d.  Bonifacius.     Item,  allud  casamentum,  ja;ens  in  dicta  villa,  coheret  a  duabus  partibus  dictus  dominus 


'  Cf.  CjiOLUO,  Albero,  p.  70  sg.,  80  sg.,  86. 


PREZZO   DI   QUESTO   FASCICOLO 

MILLE  LIRE 

Per  U  condizioni  di  abbonamento  rivocgersi  alla  CasA  EDITRICE  NicOLA  ZaNICHELLI  -  BOLOSNA 


IN  CITTA  DI  CASTELLO 

COI   TIPI   DKLLA    "  LKONARDO   DA    VINCI  , 


